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La Fabbrica S.p.A. è un'azienda leader che produce e commercializza pavimenti e rivestimenti in ceramica italiana di alta gamma. 
Attraverso i brand LA FABBRICA e AVA per le grandi lastre, si distingue per “alta qualità di prodotto", “design innovativo" e “creatività".

Il fattore eccellenza è la forza ispiratrice che ci distingue in ogni fase di sviluppo: dalla progettazione del prodotto, al laboratorio 
di	ricerca,	nei	processi	di	produzione	fino	alla	commercializzazione.
Nascono così collezioni all'avanguardia che attraverso le tecnologie più avanzate, consentono di soddisfare le più complesse 
esigenze tecniche dell'architettura e dell'interior design con stile ed eleganza made in Italy.

La Fabbrica S.p.A. est une entreprise 
leader qui fabrique et commercialise 
des carreaux de sol et des revêtements 
muraux en céramique italienne haut  
de gamme. À travers les marques 
LA FABBRICA et AVA pour les 
grandes dalles, elle se distingue 
par la « haute qualité du produit », 
le « design innovant » et la « créativité ».

Le facteur d'excellence est la force 
inspiratrice qui nous distingue dans 
chaque phase de développement: de 
la conception du produit, au laboratoire 
de recherche, dans les processus de 
production jusqu'à la commercialisation. 
C'est ainsi que naissent des collections 
d'avant-garde qui, grâce aux technolo-
gies les plus avancées, permettent de 
satisfaire les exigences techniques les 
plus complexes de l'architecture et de 
la décoration intérieure avec un style et 
une élégance made in Italy.

A leading name in the ceramics indus-
try, La Fabbrica S.p.A. produces and 
markets high-end Italian ceramic floor 
and wall tiles. 
Through its LA FABBRICA and AVA 
brands for large slabs, the company 
has made a name for itself as a man-
ufacturer of superior products offering 
innovative design and creativity.

Excellence is the force that drives and 
inspires us through every stage of the 
development process: from product 
design to the research laboratory, fol-
lowed by production and marketing. 
With this approach, we  use pioneering 
technologies  to create avant-garde 
collections that meet challenging ar-
chitecture and interior design needs 
with typical Italian style and elegance.

Die Firma La Fabbrica S.p.A. ist 
ein führendes Unternehmen, das 
hochwertige Boden- und Wandbeläge 
aus italienischer Keramik produziert 
und vermarktet. Durch die Marken 
LA FABBRICA und AVA für die großen 
Platten zeichnet es sich durch "hohe 
Produktqualität", "innovatives Design" 
und "Kreativität" aus.
 
Der Faktor der Erstklassigkeit ist die 
inspirierende Kraft, die uns in jeder 
Phase der Entwicklung auszeichnet: vom 
Produktdesign über das Forschungslabor, 
in den Produktionsprozessen bis zum 
Marketing. So entstehen fortschrittliche 
Kollektionen, die es uns ermöglichen, 
mit den modernsten Technologien die 
komplexesten technischen Erfordernisse 
von Architektur und Interior Design mit 
Stil und Eleganz Made in Italy zu erfüllen.

CHI SIAMO
About us.
Qui nous sommes.
Über uns.
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LE TAPPE
The stages.
Les étapes.
Die Etappen.

Equipe Cerámicas SLU became part of Holding 
Italcer Group S.p.A. Equipe was established the 
27th	 of	 September,	 1999,	 and	 after	 a	 signifi-
cant growth within the ceramic industry in the 
last years, it’s currently the leading company in 
the	sector	of	small	format	floor	and	wall	tiles.
Equipe additional value is based in a product 
with an excellent design and high quality, a real 
compromise with the clients, and transparency, 
closeness	and	flexibility.	That	makes	Equipe	a	
company adapted to the new changes and in a 
progressive pursue of improvement.

Nasce a Castel Bolognese (RA) La Fabbrica S.p.A. 
L'alta qualità del prodotto, lagata al design e alla creatività 
diventano i fattori di riconoscimento e successo attraver-
so una forza vendita capillare distribuita in Italia e all'estero. 
“La Fabbrica", si conferma in breve tempo come 
riferimento dell'eccellenza ceramica italiana.

La Fabbrica S.p.A. begins trading in Castel Bo-
lognese (RA). 
The high quality of the products, linked to design 
and creativity, soon became factors of recogni-
tion and success through a strong sales force 
scattered throughout Italy and abroad. 
“La	Fabbrica”	was	quickly	confirmed	as	a	refer-
ence point for Italian ceramic excellence.

Nell'ottica di ampliamento e miglioramento delle funzioni 
logistiche, nel 2004 viene acquistato il primo lotto di 
terreno nella località di Bagnara di Romagna (RA) vicino 
al sito di produzione per la realizzazione un nuovo 
magazzino più fruibile per la spedizione del materiale.

With the vision of expanding and improving 
the	logistical	functions,	in	2004	the	first	plot	of	
land was purchased in the locality of Bagnara di 
Romagna (RA) near the production site for the 
construction of a new more usable warehouse 
for shipping the material.

Nel 2012 viene introdotto nel mercato il marchio AVA. Le 
sue collezioni propongono un nuovo lusso dove dettagli 
e	finiture	ricercate	si	alternano	alla	più	raffinata	sobrietà	e	
definiscono	nuove	tendenze	nell'Interior	design.

In 2012 the AVA brand lanced in the market. 
Its collections propose a new luxury where 
details	 and	 sophisticated	 finishes	 alternate	
with	 understated	 elegance	 and	 define	 new	
interior design trends.

Sempre cavalcando le ultime tendenze del momento 
al Cersaie 2014 il marchio AVA introduce nel mercato 
il grande formato.
Extraordinary Size è il progetto ambizioso di lastre in gres 
porcellanato tra le più grandi al mondo, 320×160 in soli 
6 mm, che sviluppa una varietà di collezioni declinate in 
molteplici	grafiche	e	sotto	formati,	perfette	per	ogni	tipo	
di arredamento e utilizzo (top e piani, porte e ante per 
mobili, parete ventilate, contract, spa, etc).

Following the last trends, during Cersaie 
2014, the Ava brand introduces the big size. 
Extraordinary Size is the ambitious project of 
the largest porcelain stoneware slabs in the 
world, 320×160 cm with a thickness of only 6 
mm which develops a wide range of collections 
declined in a great variety of graphics and 
smaller sizes, ideal for any type of furniture and 
application (tops, doors and doors for furniture, 
ventilated walls, contract, spa, etc).

A maggio 2017, La Fabbrica Ceramiche è parte della 
Holding Italcer Group S.p.A., azienda creata dal Fondo 
Italiano di private Equity Mandarin Capital Partners II, 
guidata	 dal	 CEO	 Graziano	 Verdi,	 col	 fine	 di	 creare	 un	
polo di lusso nel settore della ceramica Made in Italy di 
alta gamma.

In May 2017, La Fabbrica Ceramiche became 
part of Holding Italcer Group spa, a holding 
company created by the Italian private equity 
fund Mandarin Capital Partners II, headed by 
CEO Graziano Verdi. The Group’s objective 
is to create a luxury cluster in the high-end 
ceramic sector.

Nascono la nuova sede e la nuova sala mostra.
A	fine	2020	è	 stato	 firmato	 un	 accordo	 tra	 il	 gruppo	
Italcer e Tonino Lamborghini con il quale La Fabbrica 
seguirà la produzione e la commercializzazione della 
nuova collezione Tonino Lamborghini Luxury Surfaces.

The new headquarters and the new showroom 
were opened. An agreement was signed at the 
end of 2020 between the Italcer group and 
Tonino Lamborghini with which La Fabbrica 
will follow the production and marketing of 
the new Tonino Lamborghini Luxury Surfaces 
collection.

2004

2014

2017

2021

2012

2020

1994

Equipe Cerámicas SLU entra a far parte della Holding 
Italcer Group S.p.A. Costituita il 27 settembre 1999 e, 
dopo	una	significativa	crescita	nel	settore	ceramico	negli	
ultimi anni, è attualmente l’azienda leader nel settore dei 
pavimenti e rivestimenti di piccolo formato.
La forza di Equipe si basa su prodotti di design di alta quali-
tà, un vero impegno nei confronti dei propri clienti e i valori 
quali	 la	trasparenza,	vicinanza	e	 la	flessibilità	che	 le	con-
sentono di essere un'azienda attuale, innovativa e sempre 
all'avanguardia.
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Equipe Cerámicas SLU fait partie de Holding Italcer 
Group S.p.A. Equipe a été fondée le 27 septembre 
1999 et, après une croissance remarquable dans 
l’industrie céramique ces dernières années, est au-
jourd’hui l’entreprise de référence dans le secteur 
des carreaux de sol et de mur de petit format.
La force d’EQUIPE repose sur des produits design 
de haute qualité et un réel engagement avec ses 
clients. Les atouts d’EQUIPE sont la transparence, la 
proximité	et	la	flexibilité	qui	lui	permettent	d’être	une	
entreprise actuelle, innovante et toujours à la pointe.

Equipe Cerámicas SLU gehört zur Holding Italcer 
Group S.p.A. Equipe wurde am 27. September 1999 
gegründet und ist nach einem bemerkenswerten 
Wachstum in der Keramikindustrie in den letzten 
Jahren nunmehr heute das Referenzunternehmen 
im Bereich der kleinformatigen Wand- und Bodenbe-
lägen.Equipe bringt als Wertschöpfung ein Produkt 
mit einem hohen Maß an Design und Qualität, einer 
echten	Verpflichtung	gegenüber	seinen	Kunden	und	
einer Transparenz, Nähe und Flexibilität, die Equipe zu 
einem Unternehmen machen, das an seine Zeit an-
gepasst ist und sich ständig weiterentwickelt.

La Fabbrica S.p.A. est fondée à Castel Bolognese 
(Ravenne). La haute qualité du produit, associée 
au design et à la créativité, devient un facteur de 
reconnaissance et de succès grâce à une vaste 
force de vente distribuée en Italie et à l’étranger. 
«	 La	 Fabbrica	 »,	 s’affirme	 en	 peu	 de	 temps	
comme une référence de l’excellence céramique 
italienne.

In Castel Bolognese (RA) wird die La Fabbrica 
S.p.A. gegründet. 
Die hohe Qualität der Produkte, verbunden mit 
Design und Kreativität, wird zu den Faktoren für 
Anerkennung und Erfolg durch einen kapillaren 
Vertrieb in Italien und im Ausland. 
„La Fabbrica“ bestätigt sich schnell als Referenz 
für hervorragende italienische Keramik.

Dans le but d’étendre et d’améliorer les 
fonctions logistiques, en 2004, un premier lot 
de terrain a été acheté à Bagnara di Romagna 
(Ravenne) près du site de production pour 
la construction d’un nouvel entrepôt plus 
pratique pour l’expédition du matériel.

Zur Erweiterung und Verbesserung der 
Logistik wurde im Jahr 2004 in der Nähe der 
Produktionsstätte ein erstes Grundstück in 
Bagnara di Romagna (RA) für die Errichtung 
eines neuen Lagers erworben, mit dem Ziel einer 
besseren Organisation der Materiallieferungen.

En 2012, la marque AVA est introduite sur le 
marché.	 Ses	 collections	 offrent	 un	 nouveau	
luxe	 où	 les	 détails	 et	 les	 finitions	 raffinées	
alternent	 avec	 la	 sobriété	 la	 plus	 raffinée	 et	
définissent	les	nouvelles	tendances	en	matière	
de décoration d’intérieur.

2012 wurde die Marke AVA auf dem Markt 
eingeführt. Ihre Kollektionen bieten Erzeugnisse 
der Luxuskategorie, die elegante Ausführungen 
und Details mit edler Schlichtheit kombinieren 
und	 häufig	 Wegbereiter	 für	 neue	 Trends	 im	
Interior Design sind.

Toujours	 à	 l’affût	 des	 dernières	 tendances	 au	
Cersaie 2014, la marque AVA introduit le grand 
format sur le marché.
Extraordinary Size est le projet ambitieux de 
certaines des plus grandes dalles de grès cé-
rame du monde, 320×160 en seulement 6 mm, 
qui développe une variété de collections dans 
une variété de graphismes et de formats, par-
faits pour tout type d’ameublement et d’utilisa-
tion (plans et dessus, portes et vantaux pour 
meubles, murs ventilés, collectivité, spa, etc.)

Stets auf der Höhe mit den neuesten Trends 
brachte AVA anlässlich der Messe Cersaie 2014 
ihre großformatigen Fliesen auf den Markt. Das 
ehrgeizige Projekt Extraordinary Size besteht aus 
Steinzeugplatten, die zu den größten der Welt ge-
hören: 320×160 cm mit lediglich 6 mm Stärke. Es 
umfasst eine Reihe verschiedener Kollektionen mit 
unterschiedlichen Mustern und Unterformaten, die 
für jede Art von Einrichtung und Nutzung geeignet 
sind (Flächen und Arbeitsplatten, Türen für Möbel, 
hinterlüftete Wände, Contract-Bereich, SPA usw.).

En mai 2017, La Fabbrica Ceramiche fait partie 
de Holding Italcer Group S.p.A., une société 
créée par le Fonds Italien de private Equity 
Mandarin Capital Partners II, dirigée par le PDG 
Graziano Verdi, dans le but de créer un pôle de 
luxe dans le secteur de la céramique haut de 
gamme Made in Italy.

Seit Mai 2017 gehört La Fabbrica Ceramiche zur 
Holding Italcer Group S.p.A. Das Unternehmen 
unter der Leitung des CEO Graziano Verdi 
wurde vom italienischen Private-Equity Fonds 
Mandarin Capital Partners II mit dem Ziel 
gegründet, ein Luxussegment für hochwertige 
Keramikerzeugnisse	“”Made	in	Italy””	zu	schaffen.

Ouverture du nouveau siège et du nouveau hall 
d’exposition. Fin 2020, un accord a été signé 
entre le groupe Italcer et Tonino Lamborghini 
aux termes duquel La Fabbrica suivra la 
production et la commercialisation de la 
nouvelle collection Tonino Lamborghini Luxury 
Surfaces.

Der neue Sitz und der neue Ausstellungsraum 
entstehen. Ende 2020 wurde zwischen der Ital-
cer-Gruppe und Tonino Lamborghini eine Ver-
einbarung unterzeichnet, mit der La Fabbrica die 
Produktion und Vermarktung der neuen Kollek-
tion Tonino Lamborghini Luxury Surfaces über-
nehmen wird.
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PRODUZIONE ITALIANA
Made in italy.
Production italienne.
Italienische Produktion.
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Historiquement, La Fabbrica a toujours 
pensé « le beau » et conçoit des cé-
ramiques pour les marques Ava et La 
Fabbrica en s'inspirant des concepts de 
beauté et d'élégance typiques du Made 
in Italy.

La fantaisie du graphisme et le soin ap-
porté à chaque détail (matière, couleur, 
structure, forme, emballage, service, 
communication, merchandisign) s'ac-
compagnent d'une grande attention à la 
qualité de réalisation des carreaux et des 
dalles La Fabbrica et Ava.

L'innovation du produit (beau, unique, 
fiable,	distinctif)	est	le	résultat	de	l'étroite	
synergie	 entre	 les	 différents	 départe-
ments de La Fabbrica tels que la R&D, le 
marketing, la production, la qualité dont 
l'inspiration provient également de la col-
laboration avec d'importants architectes 
et designers de renommée mondiale, 
tels que Doriana et Massimiliano Fuksas 
et Massimo Iosa Ghini.

Historically, La Fabbrica has always built 
ceramics for the Ava and La Fabbrica 
brands on the notion of “beauty” and de-
signs, guided by the concepts of beauty 
and elegance which are typical of Ital-
ian-made products.

The fantasy of the graphics and the at-
tention to every single detail (material, 
colour, structure, shape, packaging, ser-
vice, communication, merchandising) are 
accompanied by a high level of attention 
to the quality of the production of La 
Fabbrica and Ava tiles and slabs.

Product innovation (beautiful, unique, 
reliable, distinctive) is the result of 
the close synergy between the differ-
ent departments of La Fabbrica, such 
as R&D, Marketing, Production and 
Quality, which often find inspiration 
also thanks to the collaboration with 
important architects and renowned 
global designers, such as Doriana  
and Massimiliano Fuksas and Massimo 
Iosa Ghini.

Traditionell hat La Fabbrica immer an 
„das Schöne“ gedacht und entwirft 
Keramik für die Marken Ava und La 
Fabbrica, die sich an den für das Made in 
Italy typischen Konzepten von Schönheit 
und Eleganz orientiert.

Die	 Fantasie	 bei	 den	 Grafiken	 und	
die Sorgfalt bei jedem einzelnen 
Detail (Material, Farbe, Struktur, Form, 
Verpackung, Service, Kommunikation, 
Merchandising) werden von einem hohen 
Maß an Aufmerksamkeit hinsichtlich der 
Qualität bei der Herstellung der Fliesen und 
Platten von La Fabbrica und Ava begleitet.

Die Produktinnovation (schön, einzigartig, 
zuverlässig, unverwechselbar) ist das 
Ergebnis des engen Zusamme nwirkens 
zwischen den verschiedenen Abteilungen 
von La Fabbrica, wie F&E, Marketing, 
Produktion	 und	 Qualität,	 die	 häufig	
auch durch die Zusammenarbeit mit 
bedeutenden Architekten und Designern 
mit	 Weltruhm	 Inspiration	 finden,	 wie	
Doriana und Massimiliano Fuksas sowie 
Massimo Iosa Ghini.

La Fabbrica storicamente ha sempre pensato “il bello” e disegna ceramiche per i brand 
Ava e La Fabbrica guidata dai concetti di bellezza e di eleganza tipici del Made in Italy.

La	fantasia	delle	grafiche	e	la	cura	di	ogni	singolo	dettaglio	(materia,	colore,	struttura,	
forma, imballo, servizio, comunicazione, merchandising) sono accompagnate da 
una elevata attenzione alla qualità di realizzazione delle piastrelle e delle lastre La 
Fabbrica e Ava.

L'innovazione	 di	 prodotto	 (bello,	 unico,	 affidabile,	 distintivo)	 è	 frutto	 della	 stretta	
sinergia tra i diversi reparti di La Fabbrica quali R&D, marketing, produzione, qualità, 
che trovano spesso ispirazione anche grazie alla collaborazione con importanti 
architetti e designer di fama mondiale, quali Doriana e Massimiliano Fuksas e 
Massimo Iosa Ghini.

ITALIAN DESIGN & MADE IN ITALY
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Evento Maxxi: 
performance di Doriana e Massimiliano Fuksas 
su lastre Scratch di Ava.

Maxxi Event: 
performance by Doriana and Massimiliano 
Fuksas on Ava Scratch slabs.

Événement Maxxi : 
performance de Doriana et Massimiliano 
Fuksas sur les dalles Scratch d'Ava.

Veranstaltung Maxxi: 
Performance von Doriana und Massimiliano 
Fuksas auf Platten Scratch von Ava.

Bologna Design Week 2019: Human 
Proportion project di Massimo Iosa Ghini, 
realizzato insieme a La Fabbrica con i 
rivestimenti interni ed esterni di Ava e La 
Fabbrica.

Bologna Design Week 2019: Human 
Proportion project by Massimo Iosa Ghini, 
created together with La Fabbrica with the 
internal and external tiles by Ava and La 
Fabbrica.

Bologna Design Week 2019 : Human 
Proportion project de Massimo Iosa Ghini, 
créé avec des revêtements pour l'intérieur et 
l'extérieur d'Ava et de La Fabbrica.

Bologna Design Week 2019: Das Human 
Proportion Project von Massimo Iosa Ghini, 
erstellt zusammen mit La Fabbrica und den 
Boden- und Wandbelägen für Innen- und 
Außenbereiche von Ava und La Fabbrica.
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ECOSOSTENIBILITÀ
Eco-sustainability.
Écodurabilité.
Ökologische Nachhaltigkeit.

La durabilité environnementale est l’un 
des piliers du Groupe Italcer, du choix 
des matières premières au processus 
de production. 

L’entreprise se distingue par ses inves-
tissements importants dans l’industrie 
4.0, une chaîne d’approvisionnement de 
haute technologie qui réduit les émis-
sions et transforme une grande partie 
des déchets de fabrication en matière 
première réutilisable. Le résultat est  
un produit écologique haut de gamme 
et design.

Environmental sustainability is one of 
the pillars of the Italcer Group, from the 
choice of raw materials to the produc-
tion process. 

The company stands out for its impor-
tant investments in industry 4.0, a high-
ly technological supply chain that re-
duces emissions and transforms most 
of the processing waste to convert it 
into reusable raw material. 
The result is a high-end green and de-
sign product.

Die ökologische Nachhaltigkeit ist eine 
der Säulen der Italcer Group, von der 
Auswahl	der	Rohstoffe	bis	 zum	Produk-
tionsprozess. 

Das Unternehmen zeichnet sich durch 
bedeutende Investitionen in Industrie 4.0 
aus, einer hochtechnologischen Liefer-
kette, die Emissionen reduziert und den 
größten Teil der Verarbeitungsabfälle in 
wiederverwendbare	 Rohstoffe	 umwan-
delt. Das Ergebnis ist ein umweltfreund-
liches High-End- und Designprodukt.

La sostenibilità ambientale è uno dei pilastri del Gruppo Italcer, dalla scelta delle 
materie prime al processo produttivo. 

L’azienda	 si	 distingue	 per	 gli	 importanti	 investimenti	 nell’industria	 4.0,	 una	 filiera	
altamente tecnologica che abbatte le emissioni e trasforma gran parte degli scarti 
di lavorazione per convertirli in materia prima riutilizzabile. 
Il risultato è un prodotto green di alta gamma e design.

14

Italcer è stata annoverata tra le 100 eccellenze italiane al Sustainability Award, importante 
riconoscimento riservato a quegli imprenditori che hanno meglio espresso la capacità 
dell’impresa italiana di innovare, rinnovare e attivare le energie migliori del Paese.

Italcer has been included among the 100 italian excellencies at the Sustainability Award, an important 
recognition reserved to those entrepreneurs who better expressed the ability of italian companies to innovate, 
renew and activate the best energies of the Country.

Italcer a été compté entre les 100 excellences italiennes au Sustainability Award, une importante reconnaissance 
réservée aux entrepreneures qui ont exprimé mieux la capacité des entreprises italiennes d’ innover, rénover et 
activer les meilleures énergies du Pays.

Italcer wurde beim Sustainability Award zu den 100 italienischen Spitzenmarken gezählt: einer wichtigen 
Anerkennung für die Unternehmer, die die Fähigkeit des italienischen Unternehmens zur Innovation, Erneuerung 
und Aktivierung der besten Energien des Landes am besten zum Ausdruck gebracht haben.
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PERCHÉ SCEGLIERE LA CERAMICA?
Why choose ceramic? 
Pourquoi choisir la céramique ?  
Warum sollte man sich für die keramik entscheiden? 

16

Sicura, sostenibile, versatile e raffinata: 
Un'eccellenza italiana dalle qualità impareggiabili
Safe, sustainable, versatile and refined: italian excellence with unbeatable qualities.

Sûre, durable, polyvalente et raffinée : une excellence italienne avec des qualités uniques.
Sicher, nachhaltig, vielseitig und raffiniert: Ein hervorragendes italienisches erzeugnis mit unvergleichlichen Eigenschaften.

RESISTE AGLI ACIDI.
ACID-RESISTANT.

RÉSISTE AUX ACIDES.
SÄUREBESTÄNDIG.

* Tutte le piastrelle sono certificabili MOCA. 
All the tiles can be MOCA-certified.

Toutes les carreaux sont certifiées MOCA.
Alle Bodenfliesen sind nach MOCA zertifizierbar.

NON È ATTACCABILE 
DA FUNGHI E MUFFE

RESISTANT TO MOULD AND MILDEW.
RÉSISTE À L'AGRESSION DES CHAMPIGNONS 

ET DES MOISISSURES.
WIRD NICHT VON PILZEN UND 

SCHIMMEL ANGEGRIFFEN.

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN.

FACILE À NETTOYER.
LEICHT ZU REINIGEN.

RESISTE ALLE MACCHIE.
STAINPROOF.

RÉSISTE AUX TACHES.
FLECKENBESTÄNDIG.

PRODOTTO NEL RISPETTO 
DELL'AMBIENTE E RICICLABILE.

PRODUCED IN RESPECT OF 
THE ENVIRONMENT AND RECYCLABLE.

PRODUIT DANS LE RESPECT 
DE L'ENVIRONNEMENT ET RECYCLABLE.HERGESTELLT

 UNTER SCHUTZ DER UMWELT UND RECYCELFÄHIG.

SALUBRE.
HEALTHY.
SALUBRE.
GESUND.

NON ASSORBE.
NON-ABSORBENT.
NON ABSORBANT.

ABSORBIERT NICHT.

* IGIENICO, IDEALE AL CONTATTO 
CON GLI ALIMENTI.
HYGIENIC, SUITABLE 

FOR CONTACT WITH FOOD.
HYGIÉNIQUE, IDÉAL POUR LE CONTACT 

AVEC LES ALIMENTS.
HYGIENISCH, IDEAL BEIM KONTAKT 

MIT LEBENSMITTELN.

INALTERABILE NEL TEMPO.
GUARANTEED STABILITY OVER TIME.

INALTÉRABLE DANS LE TEMPS.
DAUERHAFT UNVERÄNDERLICH.

IGNIFUGO.
FIREPROOF.
IGNIFUGE.

FEUERFEST.

IDEALE PER RISCALDAMENTO A PAVIMENTO.
IDEAL FOR FLOOR HEATING.

PARFAIT POUR LE CHAUFFAGE PAR LE SOL.
IDEAL FÜR FUSSBODENHEIZUNG.

RESISTE AI RAGGI UV.
UV-RESISTANT.

RÉSISTE AUX RAYONS UV.
BESTÄNDIG GEGENÜBER UV-STRAHLEN.

VERSATILITÀ DI PROGETTO.
DESIGN VERSATILITY.

POLYVALENCE DU PROJET.
VIELSEITIGKEIT DES ENTWURFS.

IDEALE PER INTERNI ED ESTERNI.
IDEAL FOR INDOOR AND OUTDOOR USE.

IDÉAL POUR L'INTÉRIEUR ET L'EXTÉRIEUR.
IDEAL FÜR INNEN- UND AUSSENBEREICHE.

NON TEME GLI SBALZI TERMICI.
WITHSTANDS SUDDEN TEMPERATURE CHANGES.

NE CRAINT PAS LES ÉCARTS THERMIQUES.
BESTÄNDIG GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN.

NON SI GRAFFIA.
SCRATCHPROOF.

NE RAYE PAS.
KRATZBESTÄNDIG.

NON SI USURA.
NOT PRONE TO WEAR.

NE S'USE PAS.
NUTZT SICH NICHT AB.
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CONNUBIO ECCELLENTE TRA TRADIZIONE 
ED INNOVAZIONE
Excellent combination between tradition and innovation
Excellente combinaison entre tradition et innovation
Eine hervorragende Verbindung zwischen Tradition und Innovation

Grazie al marchio La Fabbrica, l'Azienda propone 
prodotti esclusivi ed all'avanguardia nella tecno-
logia e nel design: impianti di produzione di ultima 
generazione realizzano collezioni esteticamente 
ricercate nonché disponibili sia nel grande for-
mato	fino	a	80x180	che	nel	piccolo	20x20.	
Le collezioni LA FABBRICA sono inoltre dispo-
nibili sia per interno che per esterno in diversi 
spessori ed idonee sia per ambienti residenziali 
che commerciali.

Thanks to the La Fabbrica brand, 
the	company	offers	exclusive	and	
cutting-edge products in tech-
nology and design: the latest ge-
neration of production systems 
create	 aesthetically	 refined	 col-
lections, which are also available 
in both large sizes up to 80x180 
and small 20x20.
The LA FABBRICA collections are 
also available for indoor and out-
door	use	 in	different	thicknesses	
and suitable for both home and 
commercial environments.

Grâce à la marque La Fabbrica, 
le Groupe propose des produits 
exclusifs en technologie et de-
sign: les usines de production de 
dernière génération créent éga-
lement des collections esthéti-
quement	 raffinées	 disponibles	
à la fois en grand format jusqu'à 
80x180 en partant du 20x20. 
Les collections LA FABBRICA 
sont également disponibles pour 
l'intérieur et pour l'extérieur en dif-
férentes épaisseurs, conformes 
pour le résidentiel et le public.

Dank der Marke La Fabbrica 
bietet das Unternehmen exklu-
sive Produkte auf dem neuesten 
Stand von Technologie und De-
sign an: Produktionsanlagen der 
neuesten Generation stellen 
ästhetisch	raffinierte	Kollektionen	
her, die sowohl im großen Format 
von bis zu 80x180 als auch in 
kleinen 20x20 erhältlich sind. 
Die Kollektionen LA FABBRICA 
sind sowohl für den Innen- als 
auch für den Außenbereich in un-
terschiedlichen Stärken erhältlich 
und sowohl für Wohn- als auch für 
Geschäftsbereiche geeignet.
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THE TILES FIGHTING CORONAVIRUS AND BACTERIA*. 
LE CARRELAGE QUI COMBAT LE CORONAVIRUS ET LE BACTÉRIES*.
DIE KERAMIK, DIE DEN CORONAVIRUS UND BAKTERIEN BEKÄMPFT*.

ADVANCE® è una ceramica da pavimento e rivestimento eco-compatibile in gres porcellanato,  realizzata in primo ed unico fuoco, 
ad oltre 1200 gradi di cottura e con il 40% di materie prime riciclate, adatta sia per soluzioni residenziali che non residenziali.  
L’innovativa tecnologia ADVANCE® grazie alle sue  proprietà antivirali, antibatteriche e fotocatalitiche è capace di proteggere 
maggiormente	gli	ambienti		che	ci	circondano	rendendoli	più	salubri	e	riducendo	significativamente	l’inquinamento.

* Dopo 6 ore di esposizione alla luce, ADVANCE® è in grado di eliminare il 100% dei coronavirus e già dopo 15 min. il 90%. 
Dopo 8 ore di esposizione alla luce, combatte le diverse tipologie di batteri da un minimo del 95% fino al 100%. 
I risultati dei test di laboratorio effettuati su ADVANCE® sono disponibili sul sito www.advanceceramic.it

®

ADVANCE® porcelain	floor	and	wall	 tiles	
can be used for residential and non-re-
sidential solutions. They are made of 
eco-friendly	and	single-fired	(over	1,200	
degrees) porcelain stoneware and of 
40% recycled raw materials. 
Thanks to its antiviral, antibacterial and 
photocatalytic properties, the innova-
tive ADVANCE® technology is able to 
improve protection in the environment 
around us, making it healthier and redu-
cing	significantly	pollution.

*After 6 hours of light exposure,  
ADVANCE® is able to eliminate 100% of 
coronaviruses and just after 15 minutes it will 
eliminate 90% of them. 
After 8 hours of light exposure, it fights 
against different types of bacteria, from a 
minimum of 95% up to 100%. 
The results of the laboratory tests carried out 
on ADVANCE® are available on our website  
www.advanceceramic.it/en.

ADVANCE® est une céramique pour sol 
et mur engrès cérame respectueuse de 
l’environnement, réalisée en première et 
unique cuisson cuit à plus de 1200 de-
grés et composée à 40 % de matières 
premières recyclées. Elle s’adapte aus-
si bien aux espaces résidentiels qu’aux 
autres espaces. 
Ses propriétés antivirales, antibac-
tériennes et photocatalytiques per-
mettent à la technologie innovante AD-
VANCE® de mieux protéger les espaces 
qui nous entourent en les assainissant 
et en réduisant la pollution de manière 
significative.

* Après 6 heures d’exposition à la 
lumière, ADVANCE® supprime 100% des 
coronavirus, et après 15 minutes seulement 
l’efficacité est déjà de 90%. Après 8 heures 
d’exposition à la lumière, il élimine différents 
types de bactéries, avec des résultats à 
minima de 95% et jusqu’à 100%. 
Les résultats des test de laboratoire menés 
sur ADVANCE® sont disponibles sur notre 
site www.advanceceramic.it/fr

ADVANCE® steht für umweltfreundliche 
Bodenbeläge und Wandverkleidungen 
aus Feinsteinzeug. Dieses Feinstein-
zeug wird im Einbrandverfahren bei einer 
Brenntemperatur von über 1200 Grad 
hergestellt. 
ADVANCE® besteht für 40% aus recycle-
ten Materialien undes ist sowohl für den 
Wohnbereich als auch für gewerbliche 
Anwendungen geeignet.
Die innovative Technologie von ADVAN-
CE® istdank ihrer antiviralen, antibakte-
riellen  und photokatalytischen Eigen-
schaften in der Lage, unsere Umgebung 
gesünder zu machen und die Schad-
stoffbelastung	erheblich	zu	reduzieren.	 

* Unter Belichtung kann ADVANCE® bereits 
nach 15 Minuten 90% der Coronaviren 
beseitigen und schon nach
sechsstündiger Belichtung 100%. Nach 
einer achtstündigen Belichtung bekämpft 
ADVANCE® die unterschiedlichen Typen von 
Bakterien um mindestens 95% bis zu 100%. 
Die mit ADVANCE® geführten Labortests sind 
auf derInternetseite 
www.advanceceramic.it/de einsehbar.

ANTI VIRAL
ANTI BACTERIAL
ANTI POLLUTION

LA CERAMICA CHE COMBATTE IL CORONAVIRUS E I BATTERI*
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FUTURE, NATURE, SCIENCE. 
FUTURE, NATURE, SCIENCE.
ZUKUNFT, NATUR, WISSENSCHAFT.

L’IMPEGNO E L’ATTENZIONE  VERSO L’AMBIENTE E IL SOCIALE  DEL GRUPPO ITALCER  HANNO PORTATO ALLA NASCITA  DI 
ADVANCE®.  UN NUOVO PROGETTO CHE  RAPPRESENTA LA VOLONTÀ DI  PROIETTARSI VERSO IL FUTURO  TRAMITE UNA 
CERAMICA  INNOVATIVA, REALIZZATA IN  PRIMO FUOCO, CON PROPRIETÀ  ANTIVIRALI, ANTIBATTERICHE E  FOTOCATALITI-
CHE, CAPACI DI  SALVAGUARDARE LA SALUTE E  RIDURRE L’INQUINAMENTO.

La nostra prima fonte di ispirazione è il FUTURO, poiché abbiamo il sogno di un mondo in cui le nuove generazioni possano 
utilizzare materiali sempre più sostenibili, che aiutino il benessere del pianeta, riducendo la possibilità di contaminazioni da mi-
crorganismi e l’utilizzo di detergenti chimici dannosi per l’ambiente. Utilizziamo principalmente SnO2 (biossido di stagno) e TiO2 
(biossido di titanio) biomimetici, ossia ottenuti tramite processi in cui vengono replicati i meccanismi della NATURA.  La sintesi 
avviene in primo fuoco, attraverso un’innovativa tecnica produttiva, frutto di una rivoluzionaria ricerca nel campo della SCIENZA 
dei materiali.

ADVANCE® HAS BEEN CREATED 
THANKS TO ITALCER’S CARE AND AT-
TENTION FOR THE ENVIRONMENT AND 
THE COMMUNITY.
A NEW PROJECT WHICH REPRESENTS 
OUR DESIRE TO FOCUS ON THE FU-
TURE THANKS TO AN INNOVATIVE 
SINGLE-FIRED PORCELAIN TILE, WITH 
ANTIVIRAL, ANTIBACTERIAL AND PHO-
TOCATALYTIC PROPERTIES, ABLE TO 
SAFEGUARD HEALTH AND REDUCE 
POLLUTION.

Our	first	source	of	 inspiration	 is	 the	FU-
TURE. We dream of a world in which the 
new generations can use increasing-
ly sustainable materials that help the 
well-being of the planet, reducing the 
possibility of microbial contamination 
and environmentally harmful chemical 
detergents.
We mainly use SnO2 (tin oxide) and TiO2 
(titanium dioxide) that are biomimetic, i.e. 
obtained through processes that repli-
cate those found in NATURE. Synthesis 
takes	place	during	 the	 single	 firing	pro-
cess via an innovative production tech-
nique stemming from a revolutionary 
research	 study	 in	 the	 field	 of	 materials	
SCIENCE.

L’ENGAGEMENT DU GROUPE ITALCER 
ET L’ATTENTION QU’IL PORTE À L’ENVI-
RONNEMENT ET AU SECTEUR SOCIAL 
ONT MENÉ À LA CRÉATION D’ADVANCE®. 
UN NOUVEAU PROJET QUI REPRÉ-
SENTE L’ENVIE DE SE TOURNER VERS 
LE FUTUR AU MOYEN D’UNE CÉRA-
MIQUE INNOVANTE, RÉALISÉE EN 
PREMIÈRE CUISSON, ET DOTÉE DE 
PROPRIÉTÉS ANTIVIRALES, ANTIBAC-
TÉRIENNES ET PHOTOCATALYTIQUES 
CAPABLES DE PRÉSERVER LA SANTÉ 
ET DE RÉDUIRE LA POLLUTION.

Notre première source d’inspiration est 
le FUTUR, car nous rêvons d’un monde 
où les jeunes générations pourront 
utiliser des matériaux toujours plus 
durables et respectueux de la planète, 
réduisant ainsi les risques de contami-
nation par des microorganismes ainsi 
que l’utilisation de produits chimiques 
nocifs pour l’environnement. 
Nous utilisons principalement du SnO2 
(dioxyde d’étain) et du TiO2 (dioxyde de 
titane) biomimétiques, c’est-à-dire ob-
tenus à travers des procédés reprodui-
sant les processus NATURELS.  
La	 synthèse	 s’effectue	 lors	 de	 la	 pre-
mière cuisson grâce à une technique 
de production innovante, résultat d’une 
recherche révolutionnaire en SCIENCE 
des matériaux. 

AUS DEM ENGAGEMENT DER ITAL-
CER-GRUPPE UND IHRER RÜCKSICHT-
NAHME AUF DIE UMWELT UND DEN 
SOZIALEN BEREICH IST ADVANCE® 
ENTSTANDEN.
DIESES NEUE PROJEKT SPIEGELT 
AUCH IHREN WILLEN WIDER, DER ZU-
KUNFT MIT EINER INNOVATIVEN, IM EIN-
BRANDVERFAHREN HERGESTELLTEN 
KERAMIK ENTGEGENZUGEHEN: IHRE 
ANTIVIRALEN, ANTIBAKTERIELLEN UND 
PHOTOKATALYTISCHEN EIGENSCHAF-
TEN SIND IN DER LAGE, DIE GESUND-
HEIT ZU SCHÜTZEN UND
DIE UMWELTVERSCHMUTZUNG ZU RE-
DUZIEREN.

Unsere wichtigste Inspirationsquelle 
ist die ZUKUNFT, denn wir träumen von 
einer Welt, in der die kommenden Ge-
nerationen immer nachhaltigere Mate-
rialien verwenden können, durch die es 
unserem Planeten besser geht, indem 
mögliche Kontaminationen durch Mikro-
organismen und damit den Einsatz um-
weltschädlicher chemischer Reinigungs-
mittel reduziert werden. 
Wir verwenden in erster Linie SnO2 
(Zinndioxid) und TiO2 (Titandioxid) in 
biomimetischer Form: sie werden mit 
Prozessen gewonnen, in denen die Me-
chanismen der NATUR repliziert werden. 
Die Synthese erfolgt bereits im ersten 
Brennvorgang, anhand einer innovativen 
Produktionstechnik, die das Ergebnis 
einer revolutionären Forschungsarbeit 
im Bereich der WISSENSCHAFT der Ma-
terialien ist. 

®

FUTURO, NATURA, SCIENZA

ANTI VIRAL
ANTI BACTERIAL
ANTI POLLUTION
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Future, nature, science
 our inspiration 

ITALCER GROUP
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®

PROPRIETÀ
PROPERTIES. 
PROPRIÉTÉS. 
EINGENSCHAFTEN.

La particolare composizione di questo gres permette di abbattere virus e batteri quando vengono a contatto con la superficie 
ceramica. ADVANCE® può essere utilizzata come ceramica per pavimentazioni e rivestimenti di pareti ed ha caratteristiche antimi-
crobiche e fotocatalitiche ottenute in primo fuoco. 
Tali caratteristiche, che rendono questo gres di ultima generazione, sono incorporate nella prima fase di creazione della ceramica 
(cotta in primo fuoco ad oltre 1200°C) diventando così proprietà intrinseche del prodotto stesso, conferendo una protezione con-
tro virus e batteri per tutto il ciclo di vita della piastrella, senza che venga alterato nel tempo o da agenti esterni. 
Non	essendo	uno	strato	superficiale	della	ceramica,	ma	incorporato	nella	stessa,	questa	proprietà	rimarrà	integra	nel	tempo.		
Le	proprietà	antivirali	e	antibatteriche	vengono	esaltate	da	ogni	condizione	di	luminosità,	solare	e	artificiale,	ma	come	dimostrano	i	
Test di laboratori di primaria importanza, tali proprietà restano attive anche in assenza di luce.
* Alle condizioni di cui alla tabella e ai risultati dei test che seguono.

The special composition of this sto-
neware means that viruses and bacteria 
are destroyed if they come into contact 
with the tile surface.

ADVANCE®	 can	 be	 used	 to	 tile	 floors	
and walls and it features antimicrobial 
and photocatalytic properties achieved 
after	a	single	firing.
These	 specifications,	 that	 qualify	 this	
stoneware as the latest generation of 
porcelain tile, are incorporated during 
the	initial	creation	phase	(a	single	firing	
at over 1200°C), thus becoming intrin-
sic properties of the product, providing 
protection against viruses and bacteria 
for the entire lifetime of the tile, without 
alterations caused by time or external 
agents. Because it doesn’t consist in a 
topper on the surface of the porcelain 
tile, but it is an integral part of it, this 
property will continue to last through 
time.

The antiviral and antibacterial proper-
ties are enhanced by any solar and ar-
tificial	light	conditions,	but	as	shown	by	
tests made by laboratories of primary 
importance, these properties remain 
active even in dark conditions.

* Under the conditions specified in the table 
and the test results below.

La composition particulière de ce grès 
permet d’éliminer les virus et les bactéries 
dès que ceux-ci entrent en contact avec la 
surface en céramique.   

ADVANCE® peut être utilisée en tant que 
céramique murale et de sol et présente des 
caractéristiques antimicrobiennes et photo-
catalytiques obtenues en première cuisson.  

Ces caractéristiques, qui font de ce grès 
un matériau de dernière génération, sont 
intégrées lors de la première phase de 
création de la céramique (cuite en pre-
mière cuisson à plus de 1200 degrés), de-
venant ainsi des propriétés intrinsèques au 
produit. Elles protègent contre les virus et 
les bactéries durant tout le cycle de vie du 
carreau, sans être altérées par le temps ou 
par des agents extérieurs. 
Étant donné que cette propriété est di-
rectement intégrée dans la céramique et 
qu’elle n’est pas uniquement présente en 
couche	 superficielle	 sur	 cette	 dernière,	
elle	demeure	intacte	au	fil	du	temps.		

Les propriétés antivirales et anti-
bactériennes sont renforcées en prés-
ence de luminosité, qu’elle soit solaire ou 
artificielle.	Néanmoins,	comme	le	prouvent	
les tests de laboratoires renommés, ces 
propriétés restent actives même en ab-
sence de lumière. 

* Sous réserve des conditions énoncées 
dans le tableau et des résultats des tests 
suivants.

Die besondere Zusammensetzung die-
ses Feinsteinzeugs ermöglicht es, Vi-
ren und Bakterien abzutöten, die mit der 
Keramikoberfläche	in	Kontakt	kommen.

ADVANCE® kann sowohl für Bodenbe-
läge als auch für Wandverkleidungen 
aus Keramik verwendet werden, und 
besitzt im Einbrandverfahren erzielte, 
antimikrobielle und photokatalytische 
Eigenschaften.
Die Merkmale, die dieses Feinstein-
zeug zu einem Produkt der neuesten 
Generation machen, werden während 
der ersten Herstellungsphase in die 
Keramik integriert (Einbrandverfahren 
bei über 1200°C). So werden sie zu 
natürlichen Produkteigenschaften, die 
die Fliesen während ihrer gesamten Le-
bensdauer gegen Viren und Bakterien 
schützen, ohne dass sie im Laufe der 
Zeit oder durch externe Faktoren be-
einflusst	 werden.	 Da	 es	 sich	 nicht	 um	
eine	 Oberflächenschicht	 sondern	 um	
eine in die Keramik integrierte Eigen-
schaft handelt, bleibt diese auch lang-
fristig unversehrt bestehen.

Die antiviralen und antibakteriellen 
Eigenschaften werden durch jede Art 
von Licht – sowohl Sonnenals auch 
Kunstlicht – verstärkt, doch wie Tests 
renommierter Labors bestätigen, blei-
ben diese Eigenschaften auch ohne 
Lichteinfall aktiv.

* Bei den in der Tabelle angegebenen 
Bedingungen und mit den nachfolgenden 
Testergebnissen.

ANTI VIRAL
ANTI BACTERIAL
ANTI POLLUTION
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ISO 18061:2014 (E)
Coronavirus 229E 
test tcna 
(TILE COUNCIL OF NORTH AMERICA)

ELIMINA 
I VIRUS Tempo di esposizione

Exposure time
Temps d’exposition 
Expositionsdauer

Riduzione con esposizione UV
Reduction under UV exposure
Réduction avec exposition aux rayons UV
Reduzierung mit UV-Exposition

Riduzione senza esposizione UV
Reduction under Dark conditions
Réduction sans exposition aux rayons UV
Reduzierung ohne UV-Exposition

15 min 90% -
30 min 90% 90%
1 h 90% 90%
6 h 100% 93%
8 h 100% 99%

1

CONVERTE LE SOSTANZE INQUINANTI VOLATILI IN SOSTANZE INNOCUE.

Le proprietà antinquinanti del gres ADVANCE® migliorano anche la qualità dell’aria che 
respiriamo. La produzione industriale, l’utilizzo di impianti di climatizzazione e dei mezzi 
di trasporto, emettono nell’aria sostanze inquinanti. 
ADVANCE® applicata in esterno, nelle pavimentazioni Outdoor, sulle facciate di abitazio-
ni e palazzi, riesce a diminuire le molecole di NOx (Ossidi di Azoto) del 20,7% (come 
attestato dall’Università di Torino) in sole tre ore, permettendo di migliorare notevolmen-
te la qualità dell’aria grazie all’azione fotocatalitica che si attiva alla luce naturale. 
Ogni soluzione outdoor progettata con ADVANCE® contribuisce a migliorare l’am-
biente che ci circonda. Una tecnologia sicura per la nostra salute e una scelta sosteni-
bile e attenta all’ambiente, in quanto realizzata in un’unica cottura ad altissima temperau-
ra, senza perciò la necessità di ulteriori trattamenti e relativi impatti sull’ambiente.

CONVERTS VOLATILE POLLUTANTS
INTO HARMLESS SUBSTANCES.

The anti-pollution properties of ADVANCE® 
stoneware also improve the quality of the air 
we breathe. Industrial production, the use of 
air conditioning systems and vehicles emit 
pollutants into the atmosphere.  ADVANCE® 
used outdoors on the façades of buildings 
and apartment blocks, reduces NOx (nitrogen 
oxide) molecules by 20.7% (as attested by 
the University of Turin) in just three hours, 
considerably improving air quality thanks to the 
photocatalytic action activated by natural light.
Each outdoor solution designed using 
ADVANCE® contributes towards improving the 
environment around us. 
The technology is not only safe for our health, 
but it is also a sustainable choice that takes care 
of	the	environment	thanks	to	the	single	firing	at	
a very high temperature, and because no further 
treatments are required and it has no further 
impact on the environment.

TRANSFORME LES POLLUANTS VOLATILS 
EN SUBSTANCES INOFFENSIVES.

Les propriétés antipollution du grès ADVANCE® 
améliorent également la qualité de l’air que nous 
respirons. La production industrielle, l’usage de 
systèmes de climatisation et l’utilisation des 
moyens de transport émettent des polluants 
atmosphériques. La technologie ADVANCE®, 
appliquée sur les façades extérieures des 
habitations et des bâtiments, permet de réduire 
la concentration de molécules de NOx (oxydes 
d’azote) de 20,7% (comme	l’a	confirmé	l’Université	
de Turin) en seulement trois heures, ce qui permet 
d’améliorer de façon considérable la qualité de l’air 
grâce à l’action photocatalytique qui s’active à la 
lumière naturelle. 
Les espaces extérieurs conçus avec ADVANCE® 
permettent d’améliorer l’environnement qui 
nous entoure.	 En	 plus	 d’être	 sûre	 pour	 notre	
santé, la technologie représente également un 
choix durable et respectueux de l’environnement 
étant donné qu’elle est réalisée lors d’une cuisson 
unique à très haute température et qu’elle ne 
nécessite pas de traitements ultérieurs : elle 
n’engendre donc pas d’impacts supplémentaires 
sur l’environnement.  

FLÜCHTIGE SCHADSTOFFE WERDEN IN
UNBEDENKLICHE STOFFE UMGEWANDELT.

Die	 schadstoffmindernden	 Eigenschaften	 des	
Feinsteinzeugs ADVANCE® verbessern auch 
die Qualität unserer Atemluft. Die industrielle 
Produktion, der Einsatz von Klimaanlagen und 
die Transportmittel tragen zum Ausstoß von 
Schadstoffen	in	die	Luft	bei.	
Durch die Verwendung von ADVANCE® 
in Außenbereichen, an den Fassaden von 
Wohnungen und Gebäuden, können die NOx-
Moleküle	(Stickstoffoxid)	in	nur	drei	Stunden	um 
20,7% reduziert werden (laut Bescheinigung 
der Universität Turin). Durch die von natürlichem 
Licht aktivierte photokatalytische Wirkung 
kann die Qualität der Luft so beachtlich 
verbessert werden. Alle mit ADVANCE® 
realisierten Outdoor-Lösungen tragen zu einer 
Verbesserung unserer Umwelt bei. Diese 
Technologie ist nicht nur sicher für unsere 
Gesundheit, sondern auch eine nachhaltige 
und umweltfreundliche Entscheidung, da sie 
einen einzigen Brennvorgang bei extrem hohen 
Temperaturen vorsieht, ohne Notwendigkeit 
nachfolgender Behandlungen und damit ohne 
weitere Umweltauswirkungen. 

UNI 11484
ATTESTED BY THE UNIVERSITY OF TURIN 
DEPARTEMENT OF CHEMISTRY

20,7% di NOX

REDUCTION OF ATMOSPHERIC POLLUTION.  
RÉDUCTION DE LA POLLUTION ATMOSPHÉRIQUE. 
REDUZIERTE UMWELTVERSCHMUTZUNG

ELIMINATES VIRUSES.  
ÉLIMINE LES VIRUS. 
ELIMINIERT VIREN.

RIDUCE 
L’INQUINAMENTO 
ATMOSFERICO

3

®
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ISO 27447:2019 (E)  
Escherichiacoli ATCC 8739
Stafilococco Aureo ATCC 6538 

COMBATTE 
I BATTERI

COMBATTE 
LO SPORCO

COMBATTE 
I CATTIVI ODORI

TEST DEL LABORATORIO CFR-UNIFE AND TCNA

Tempo di esposizione
Exposure time
Temps d’exposition 
Expositionsdauer

Riduzione con esposizione UV
Reduction under UV exposure
Réduction avec exposition aux rayons UV
Reduzierung mit UV-Exposition

Riduzione senza esposizione UV
Reduction under Dark conditions
Réduction sans exposition aux rayons UV
Reduzierung ohne UV-Exposition

8 h MIN. 95% - MAX 100% MIN. 93,4% - MAX 97,2%

2

4 5

RIDUCE LA NECESSITÀ DI DETERGENTI CHIMICI.
Lo	sporco	si	disgrega	sulle	superfici	ceramiche	ADVANCE®	
e ciò permette di mantenere puliti i pavimenti e i rivestimen-
ti tramite il solo utilizzo di acqua e sapone neutro. 
Per i pavimenti esterni lo scorrere dell’acqua piovana è suf-
ficiente	per	garantirne	la	pulizia.

REDUCES THE NEED TO USE CHEMICAL DETERGENTS.
Dirt	 disintegrates	 on	 the	 surface	 of	 ADVANCE®	 tiles,	 floors	 and	
walls can be kept clean by just washing with a neutral soap and wa-
ter.	For	outdoor	floors,	the	flow	of	rainwater	is	enough	to	guarantee	
cleanliness. 

RÉDUIT LE RECOURS AUX DÉTERGENTS CHIMIQUES.
La saleté se décompose sur les surfaces en céramique 
ADVANCE®, ce qui permet de conserver un sol et des murs 
propres en les lavant uniquement à l’eau et au savon doux. Pour les 
sols	extérieurs,	l’écoulement	de	l’eau	de	pluie	suffit	à	garantir	une	
propreté optimale.

REDUZIERT DEN EINSATZ CHEMISCHER REINIGUNGSMITTEL.
Der	 Schmutz	 zersetzt	 sich	 auf	 den	 Keramikoberflächen	 von	
ADVANCE®. So können Bodenbeläge und Wandverkleidungen 
einfach mit Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel sauber 
gehalten werden. Bei Bodenbelägen im Außenbereich garantiert 
bereits	 das	 Abfließen	 von	 Regenwasser	 eine	 ausreichende	
Reinigung.

TRASFORMA LE MOLECOLE ORGANICHE RIDUCENDO
I CATTIVI ODORI.
Come per gli NOx, le molecole fonti di cattivi odori si decom-
pongono	non	 appena	entrano	 in	 contatto	 con	 la	 superficie,	
attenuandone	così	l’effetto	odorigeno.

REDUCES BAD ODOURS BY CONVERTING THE ORGANIC 
MOLECULES.
Furthermore, as for NOx molecules, the molecules that cause bad 
odours decompose as soon as they come into contact with the sur-
face,	thus	mitigating	any	malodorous	effect.	

TRANSFORME LES COMPOSÉS ORGANIQUES ET RÉDUIT LES 
MAUVAISES ODEURS.
Comme pour les NOx, les composés à l’origine des mauvaises odeurs 
se décomposent dès qu’ils entrent en contact avec la surface, rédui-
sant ainsi les mauvaises odeurs.

VERWANDELT ORGANISCHE MOLEKÜLE UND REDUZIERT SO 
ÜBLE GERÜCHE.
Ebenso wie die NOx-Moleküle zersetzen sich auch die für üble Gerüche 
verantwortlichen	Moleküle,	sobald	sie	mit	der	Oberfläche	 in	Kontakt	
kommen und hemmen somit die Geruchsbildung.

Test reports: www.advanceceramic.it/download

COMBATS DIRT. 
COMBAT LA SALETÉ.
BEKÄMPFT SCHMUTZ.

FIGHTS BACTERIA.  
COMBAT LES BACTÉRIES.
BEKÄMPFT BAKTERIEN.

MITIGATES BAD ODOURS.  
RÉDUIT LES MAUVAISES ODEURS. 
HEMMT ÜBLE GERÜCHE.

Info: www.advanceceramic.it
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IL MONDO 
DELLE GRANDI LASTRE
Mega slab world
Les grandes dalles
Die Welt der großen Platten

Alla necessità dell’architettura contempo-
ranea di creare progetti sempre più ambi-
ziosi, Ava risponde con soluzioni innova-
tive in gres porcellanato che cambiano il 
modo di progettare gli ambienti.
Attraverso le grandissime lastre 320x160 
cm gli spazi si rivestono di una nuova idea 
comune	ma	sempre	originale	e	differente,	
capace	di	definire	con	stile	le	superfici	più	
disparate: dal pavimento al rivestimento di 
pareti e porte, mobili, piani cucina a lastre 
in 12 e 20 mm di spessore ed ante e altri 
progetti speciali.

AVA meets the need in contemporary 
architecture to create ever more ambitious 
projects, with its innovative porcelain 
stoneware solutions that change the way 
interiors and exteriors are designed.
The	extra-large	(320x160	cm)	slabs	offer	a	
material that can be used across the board, 
in	any	area,	to	create	original,	different	and	
stylish	designs,	from	the	floor	to	the	walls	
and even doors, furniture, kitchen tops 
(with the 12 and 20 mm thick slabs) and 
cabinet doors and other special projects.

Au besoin de l'architecture contempo-
raine pour créer des projets toujours plus 
ambitieux, Ava répond avec des solutions 
innovantes en grès cérame qui changent 
la façon dont nous concevons l'environ-
nement.
Grâce aux très grandes dalles de 320x160 
cm, les espaces sont recouverts d'une 
nouvelle idée commune mais toujours 
originale	 et	 différente,	 capable	 de	définir	
avec style les surfaces les plus diferentes: 
du sol au revêtement des murs et des 
portes, des meubles, des plans de travail 
de cuisine avec dalles en 12 et 20 mm 
d'épaisseur etc..

Ava reagiert auf die Notwendigkeit der 
modernen Architektur, immer ehrgeizigere 
Projekte zu verwirklichen, mit innovativen 
Lösungen aus Feinsteinzeug, die die Art 
und Weise der Raumgestaltung verändern.
Durch die sehr großen Platten von 
320x160 cm werden die Räume mit 
einer neuen gemeinsamen, aber immer 
originellen und unterschiedlichen 
Idee gekleidet, die in der Lage ist, die 
verschiedensten	 Oberflächen	 mit	 Stil	
zu gestalten: vom Boden- über den 
Wandbelag bis zur Verkleidung von Türen, 
Möbeln, Küchenarbeitsplatten in der 
Stärke	von	12	und	20	mm	sowie	Türflügeln	
und anderen speziellen Projekten.
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320x160 
126”x63”

160x160 
63”x63”

160x80 
63”x311/2”

80x80 
311/2”x311/2”

ABSOLUTE

AESTHETICA HEGEL

AESTETICA WILDE

ARDESIA -

AZUL MACAUBA

BARDIGLIO CENERE

BRECCIA ARGENTUM - - -

BRONZE AMANI

CALACATTA

CALACATTA ORO - - -

COPACABANA DUKE - -

COPACABANA EMPEROR - -

COPACABANA PRINCESS - -

CREMA MARFIL

C-STONE

DISTRICT

IMAGINE - - - -

LASA

MACCHIA ANTICA - - -

METAL

NAUTILUS

NERO BELVEDERE

ONICE IRIDE - -

ONICE SERPENTINO

ONICE SMERALDO

PIRENEI

PORTORO

SCRATCH

SKYLINE

STATUARIO

STATUARIO REALE - - -

STATUARIO SPLENDENTE

TAJ MAHAL

TORTOISE

TRAVERTINO CLASSIC

WHITE MACAUBA

280x120 
110”x48”

240x120 
96”x48”

120x120 
48”x48”

-

-

-

- -

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

- -

-

- -

-

-

- -

-

-

-

- -

-

- -

-

- -

-

-

-

-

- -

- -

-

-

LA GAMMA 
DEI GRANDI FORMATI
Range of big sizes. 
La gamme des grands formats.  
Die Palette der Großformate
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180x80 
71”x311/2”

120x60 
48”x24”

60x60 
24”x24”

ABSOLUTE -

AESTHETICA HEGEL - -

AESTETICA WILDE - -

AZUL MACAUBA -

BARDIGLIO CENERE -

CALACATTA -

COPACABANA DUKE - -

COPACABANA EMPEROR - -

COPACABANA PRINCESS - -

CREMA MARFIL - -

LASA

METAL - -

NERO BELVEDERE -

ONICE SERPENTINO -

PORTORO - -

SCRATCH - -

SKYLINE -

STATUARIO -

STATUARIO SPLENDENTE -

TRAVERTINO CLASSIC - -

WHITE MACAUBA

R11C

100x100 
40”x40”

SKYLINE

R11C

100x100 
40”x40”

SKYLINE

120x60 
48”x24”

BRECCIA ARGENTUM

CALACATTA ORO

IMAGINE

MACCHIA ANTICA

ONICE IRIDE

STATUARIO REALE

100x100 
40”x40”

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

OUTDOOR OUTDOOR
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Marmi 35

Castle 45

Imperial 53

Pietra Lavica 61

Jungle Stone 69

High Line 79

Pierres des Châteaux 89

Le Pietre d’Europa 103

Blue Evolution 113

Royal Stone 121

Ardesia 129

Storm 141

Dolomiti 151

I Quarzi 163

Borghi Italiani 173
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MARMIGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

80x180
10 mm

60x120 
10 mm

20x120 
10 mm

11 13 39

60x120
24”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

20x120
8”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

80x180
31 1/2”x71” 
Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

R10A naturale10

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

SAHARA NOIR COVELANO ARABESQUE NERO INVISIBLE GREY BRONZE AMANI TAJ MAHAL

60x120
24”x48” 
Lap Ret

DECORI . DECORS

Da rivestimento
Wall tile. Pour revêtement. Für Wandbelag.
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Wall 
Flower Sahara Noir 60x120_24”x48” Lap Ret

Floor 
Sahara Noir 60x120_24”x48” Lap Ret
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MARMI

60x120 
24”x48” 

135061 Lap Ret

Flower 60x120 
24”x48” 

135101 Lap Ret

Liberty 60x120 
24”x48” 

135104 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

135075 Lap Ret

SAHARA NOIR

m o d u l a r  s y s t e m

80x180
31 1/2”x71” 

135051 Lap Ret

60x120 
24”x48” 

135067 Nat Ret 
135066 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

135081 Nat Ret
135080 Lap Ret

COVELANO

m o d u l a r  s y s t e m

80x180
31 1/2”x71” 

135056 Lap Ret

10 R10A naturale 

10

Da rivestimento
Wall tile. Pour revêtement. Für Wandbelag.

DECORO. DECOR

DECORO. DECOR
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MARMO E PIETRA

Japan 60x120 
24”x48” 

135105 Lap Ret

60x120 
24”x48” 

135063 Nat Ret 
135062 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

135077 Nat Ret
135076 Lap Ret

ARABESQUE NERO

m o d u l a r  s y s t e m

80x180
31 1/2”x71” 

135052 Lap Ret

DECORO. DECOR

60x120 
24”x48” 

135065 Nat Ret
135064 Lap Ret

Conceptual 60x120 
24”x48” 

135102 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

135079 Nat Ret
135078 Lap Ret

INVISIBLE GREY

m o d u l a r  s y s t e m

80x180
31 1/2”x71” 

135054 Lap Ret

10 R10A naturale 

10 R10A naturale 

Da rivestimento
Wall tile. Pour revêtement. Für Wandbelag.

DECORO. DECOR
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MARMI

Rombi 60x120 
24”x48” 

135107 Lap Ret

60x120 
24”x48” 

135071 Nat Ret 
135070 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

135085 Nat Ret
135084 Lap Ret

BRONZE AMANI

m o d u l a r  s y s t e m

80x180
31 1/2”x71” 

135060 Lap Ret

320x160
126”x63”

280x120
110”x48”

160x160
63”x63”

160x80
63”x31 1/2”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

m o d u l a r  s y s t e m

6

I vettoriali delle grandi lastre non sono in scala con quelli di La Fabbrica.
The vector images of the large slabs are not in scale with the La Fabbrica images. Les vecteurs des grandes dalles ne sont pas à l'échelle avec ceux de La Fabbrica.
Die Vektorbilder der großen Platten sind nicht maßstabsgetreu zu denen von La Fabbrica.

La serie Bronze Amani si completa con le grandi lastre del catalogo AVA
The Bronze Amani series is completed with the large slabs which can be seen in the AVA
La série Bronze Amani est complétée par les grandes dalles du catalogue AVA
Die Serie Bronze Amani wird durch die großen Platten des Katalogs AVA

10 R10A naturale 

Da rivestimento
Wall tile. Pour revêtement. Für Wandbelag.

DECORO. DECOR
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MARMO E PIETRA

jaquard 60x120 
24”x48” 

135106 Lap Ret

60x120 
24”x48” 

135069 Nat Ret 
135068 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

135083 Nat Ret
135082 Lap Ret

TAJ MAHAL

m o d u l a r  s y s t e m

80x180
31 1/2”x71” 

135058 Lap Ret

320x160
126”x63”

280x120
110”x48”

160x160
63”x63”

160x80
63”x31 1/2”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

m o d u l a r  s y s t e m

I vettoriali delle grandi lastre non sono in scala con quelli di La Fabbrica.
The vector images of the large slabs are not in scale with the La Fabbrica images. Les vecteurs des grandes dalles ne sont pas à l'échelle avec ceux de La Fabbrica.
Die Vektorbilder der großen Platten sind nicht maßstabsgetreu zu denen von La Fabbrica.

La serie Taj Mahal si completa con le grandi lastre del catalogo AVA
The Taj Mahal series is completed with the large slabs which can be seen in the AVA
La série Taj Mahal est complétée par les grandes dalles du catalogue AVA
Die Serie Taj Mahal wird durch die großen Platten des Katalogs AVA

6

10 R10A naturale 

Da rivestimento
Wall tile. Pour revêtement. Für Wandbelag.

DECORO. DECOR



42

R10A
Naturale

10

80x180
31 1/2”x71”

60x120 
24”x48”

20x120 
8”x48”

Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

SAHARA NOIR 135051 - 135061 - 135075

COVELANO 135056 135067 135066 135081 135080

ARABESQUE 
NERO

135052 135063 135062 135077 135076

INVISIBLE GREY 135054 135065 135064 135079 135078

BRONZE AMANI 135060 137071 135070 135085 135084

TAJ MAHAL 135058 135069 135068 135083 135082

Price code M143 M109 M125 M113 M129

M151
SAHARA NOIR

M133
SAHARA NOIR

M137
SAHARA NOIR

R10A
Naturale

10

60x120 
24”x48”

Lap Ret

FLOWER
(SAHARA NOIR) 135101*

LIBERTY
(COVELANO) 135104

JAPAN
(ARABESQUE NERO) 135105

CONCEPTUAL
(INVISIBLE GREY) 135102*

ROMBI
(BRONZE AMANI) 135107

JAQUARD
(TAJ MAHAL)

135106

Price code P241

CP423*
FLOWER- CONCEPTUAL

R10A
Naturale

10
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 33x120 33x120

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

SAHARA NOIR - 135201 - 135331 -
135333 SX
135332 DX

COVELANO 135207 135206 135310 135340
135312 SX
135311 DX

135342 SX
135341 DX

ARABESQUE 
NERO

135203 135202 135304 135334
135306 SX
135305 DX

135336 SX
135335 DX

INVISIBLE GREY 135205 135204 135307 135337
135309 SX
135308 DX

135339 SX
135338 DX

BRONZE AMANI 135211 135210 135316 135346
135318 SX
135317 DX

135348 SX
135347 DX

TAJ MAHAL 135209 135208 135313 135343
135315 SX
135314 DX

135345 SX
135344 DX

Price code P040 P043 P207 P215 P231 P243

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

DECORI . Decors

MARMI

* Articolo venduto a composizione 
Item sold by composition. 

Article vendu par composition. 
Der artikel wird als komposition verkauft. 

43

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
80 x 180 2 2,88 69,12 20 57,6 1.412 PALLET CON SPONDE 97 x 188 x 95h

60 x 120 2 1,44 33,12 30 43,2 1.013 EPAL 80 x 120 x 75h

20 x 120 6 1,44 31,68 24 34,56 780 EPAL 80 x 120 x 55h
DECORI. DECORS
DECORO 60 x 120 1 0,72 15,84 - - - EPAL 80 x 120

DECORO 60 x 120 (FLOWER, CONCEPTUAL)* 3 2,16 47,5 - - - EPAL 80 x 120

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 6,5 x 120 6 - 11 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 12 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage

MATERICO

Wall  / Table 
AVA Bronze Amani 320x160_126”x63” Lap Ret

  
Floor 

Bronze Amani 80x180_31 1/2”x71 Lap Ret

MARMO E PIETRA

* Articolo venduto a composizione 
Item sold by composition. 
Article vendu par composition. 
Der artikel wird als komposition verkauft. 
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CASTLEGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

VV  44
SHADE 

SPECTRUM
RANDOM

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

80x180
10 mm

60x120 
10 mm

20x120 
10 mm

14 18 54

60x120
24”x48” 
Lap Ret

20x120
8”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

80x180
31 1/2”x71” 
Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

R10A naturale10

Mosaico 30x30
12”x12” 
Nat Ret
Lap Ret

DECORO. DECOR

WINDSOR CHAMBORD BALMORALPRAGUE
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Floor 
Chambord 20x120_8”x48” Lap Ret



48

CASTLE

60x120 
24”x48” 

110009 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

110029 Nat Ret
110030 Lap Ret

WINDSOR

m o d u l a r  s y s t e m

DECORO. DECOR

Mosaico 30x30
12”x12”

110079 Nat Ret
110080 Lap Ret

80x180
31 1/2”x71” 

110019 Lap Ret

60x120 
24”x48” 

110007 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

110027 Nat Ret
110028 Lap Ret

PRAGUE

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

110076 Nat Ret
110077 Lap Ret

80x180
31 1/2”x71”

110017 Lap Ret

10 R10A naturale 

10 R10A naturale 

DECORO. DECOR

49

60x120 
24”x48” 

110005 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

110025 Nat Ret
110026 Lap Ret

CHAMBORD

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

110073 Nat Ret
110074 Lap Ret

80x180
31 1/2”x71”

110015 Lap Ret

MARMO E PIETRA

60x120 
24”x48” 

110001 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

110021 Nat Ret
110022 Lap Ret

BALMORAL

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

110070 Nat Ret
110071 Lap Ret

80x180
31 1/2”x71”

110011 Lap Ret

10 R10A naturale 

10 R10A naturale 

DECORO. DECOR

DECORO. DECOR
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R10A
Naturale

10

80x180
31 1/2”x71”

60x120 
24”x48”

20x120 
8”x48”

Mosaico 30x30 
12”x12”

Lap Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

WINDSOR 110019 110009 110029 110030 110079 110080

PRAGUE 110017 110007 110027 110028 110076 110077

CHAMBORD 110015 110005 110025 110026 110073 110074

BALMORAL 110011 110001 110021 110022 110070 110071

Price code M143 M125 M113 M129 M159 M187

R10B
Naturale

10
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 33x120 33x120

Nat Ret Lap Ret Lap Ret Lap Ret

WINDSOR 110099 110100 110153
110160 SX
110156 DX

PRAGUE 110096 110097 110152
110159 SX
110155 DX

CHAMBORD 110093 110094 110151
110158 SX
110154 DX

BALMORAL 110090 110091 110150
110157 SX
110161 DX

Price code P040 P043 P215 P243

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

CASTLE

51

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
80 x 180 2 2,88 71,28 20 57,60 1.456 Pallet con sponde 97 x 188 x 95h

60 x 120 2 1,44 32,30 30 43,20 989 EPAL 80 x 120 x 75h

20 x 120 6 1,44 31,82 24 34,56 783 EPAL 80 x 120 x 55h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 12,69 54 29,16 705 EPAL 80 x 120 x 73h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 6,5 x 120 6 0,47 10,55 45 21,15 495 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 20 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 11 - - - EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

MATERICO

Floor 
Balmoral 20x120_8”x48” Nat Ret

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage.

Pallet speciale con sponde
Special pallet with sides . Palette spéciale avec bords.  
Spezial-Palette mit Wandungen.



52 5353 

IMPERIALGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

120x120
8,8 mm

60x120 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
 8,8 mm

10x30
8,8 mm

10 15  30 53 318

120x120
48”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

60x120
24”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret
Lap Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret
Lap Ret

10x30
4”x12” 
Nat Ret 
Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

Spina di pesce 30,5x30,5 
12”x12”
Nat Ret

Muretto 30x30 
12”x12”   
Nat Ret

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”   
Nat Ret

Intreccio 30x30 
12”x12”   
Nat Ret

8,8 R10B naturale

ALABASTRINO NAVONA TIVOLITREVI

Mosaico 30x30 
12”x12”
Nat Ret

DECORI . DECORS
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Wall 
Navona 60x120_24”x48” Nat Ret
Decoro Esagona Navona 28x29_11”x11 1/2” Nat Ret

Floor 
Navona 60x120_24”x48” - 60x60_24”x24 Nat Ret



56

120x120
48”x48”
 
155041 Nat Ret
155045 Lap Ret

120x120
48”x48”
 
155042 Nat Ret
155046 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

DECORI . DECORS

IMPERIAL
ALABASTRINO

TREVI

30x60
12”x24” 

155021 Nat Ret
155025 Lap Ret

30x60
12”x24” 

155022 Nat Ret
155026 Lap Ret

10x30
4”x12” 

155031 Nat Ret
155035 Lap Ret

10x30
4”x12” 

155032 Nat Ret
155036 Lap Ret

60x60
24”x24” 

155011 Nat Ret
155015 Lap Ret

60x60
24”x24” 

155012 Nat Ret
155016 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
155001 Nat Ret
155005 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
155002 Nat Ret
155006 Lap Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

155321 Nat Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

155322 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

155331 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

155332 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

155341 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

155342 Nat Ret

Intreccio 30x30
12”x12” 

155311 Nat Ret

Intreccio 30x30
12”x12” 

155312 Nat Ret

Spina di pesce 30,5x30,5
12”x12” 

155301 Nat Ret

Spina di pesce 30,5x30,5
12”x12” 

155302 Nat Ret

8,8 R10B naturale

8,8 R10B naturale

57

120x120
48”x48”
 
155043 Nat Ret
155047 Lap Ret

120x120
48”x48”
 
155044 Nat Ret
155048 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

DECORI . DECORS

NAVONA

TIVOLI

30x60
12”x24” 

155023 Nat Ret
155027 Lap Ret

30x60
12”x24” 

155024 Nat Ret
155028 Lap Ret

10x30
4”x12” 

155033 Nat Ret
155037 Lap Ret

10x30
4”x12” 

155034 Nat Ret
155038 Lapt Ret

60x60
24”x24” 

155013 Nat Ret
155017 Lap Ret

60x60
24”x24” 

155014 Nat Ret
155018 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
155003 Nat Ret
155007 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
155004 Nat Ret
155008 Lap Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

155323 Nat Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

155324 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

155333 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

155334 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

155343 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

155344 Nat Ret

Intreccio 30x30
12”x12” 

155314 Nat Ret

Spina di pesce 30,5x30,5
12”x12” 

155304 Nat Ret

Spina di pesce 30,5x30,5
12”x12” 

155303 Nat Ret

MARMO E PIETRA

8,8 R10B naturale

8,8 R10B naturale
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R 1 0 B
naturale

8,8

120x120 
48”x48”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

10x30 
4”x12”

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

ALABASTRINO 155041 155045 155001 155005 155011 155015 155021 155025 155031 155035

TREVI 155042 155046 155002 155006 155012 155016 155022 155026 155032 155036

NAVONA 155043 155047 155003 155007 155013 155017 155023 155027 155033 155037

TIVOLI 155044 155048 155004 155008 155014 155018 155024 155028 155034 155038

Price code M121 M131 M109 M121 M093 M117 M085 M117 M123 M139

R10B
8,8

Mosaico
30x30 
12”x12”

Esagona
28x29 

11”x11 1/2”

Muretto
30x30 
12”x12”

Intreccio
30x30 
12”x12”

Spina di pesce
30,5x30,5 

12”x12”
Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

ALABASTRINO 155331 155321 155341 155311 155301

TREVI 155332 155322 155342 155312 155302

NAVONA 155333 155323 155343 - 155303

TIVOLI 155334 155324 155344 155314 155304

Price code M193 M303 M215 M211 M199

DECORI . Decors

R10B
8,8 3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

7x60 33x120 33x120

Nat Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

ALABASTRINO 155111 155201 155205
155221 SX
155211 DX

155225 SX
155215 DX

TREVI 155112 155202 155206
155222 SX
155212 DX

155226 SX
155216 DX

NAVONA 155113 155203 155207
155223 SX
155213 DX

155227 SX
155217 DX

TIVOLI 155114 155204 155208
155224 SX
155214 DX

155228 SX
155218 DX

Price code P021 P207 P215 P231 P243

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

IMPERIAL

59

Wall / backsplash 
Tivoli 10x30_4”x12” Nat Ret

Floor 
Tivoli 60x120_24”x48” Nat Ret

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

120 x 120 1 1,44 28,80 40 57,60 1.152 EPAL 143 x 123 x 75h

60 x 120 NAT RET 2 1,44 33,12 32 46,08 1.079 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 120 LAP RET 2 1,44 32,54 30 43,20 996 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 22,84 40 43,20 934 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 7 1,26 24 48 60,48 1.172 EPAL 80 x 120 x 75h

10 x 30 19 0,57 11,43 72 41,04 843 EPAL 80 x 120 x 81h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 641,60 EPAL 80 x 120

ESAGONA 28 x 29 6 0,48 9,41 60 28,80 584,60 EPAL 80 x 120

MURETTO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 641,60 EPAL 80 x 120

INTRECCIO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 641,60 EPAL 80 x 120

SPINA DI PESCE 30,5 x 30,5 6 0,55 10,74 60 33,00 664,40 EPAL 80 x 120

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 13,28 EPAL 80 x120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 20,70 EPAL 80 x120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX ** 1 - 10,80 EPAL 80 x120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

MARMO E PIETRA

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage.
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PIETRA LAVICAGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x60
11 mm

30x60
 11 mm

1 2

60x60
24”x24” 
Lap Ret

30x60
12”x24” 
Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

11

DECORI . DECORS

Mosaico  32,6x32,6 
13”x13”   
Lap Ret

GRYPHEA FULIGO ARCADIA DANAE ARENAL EOS NEBULA

Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2” 
Lap Ret

Muretto su rete 24,5x49
9 1/2”x19 1/2” 
Lap Ret

FLOOR TILE OF 
THE YEAR 2013
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PIETRA LAVICA

60x60 
24”x24” 

6L84 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

6L83 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

VL84 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

VL83 Lap Ret

DECORI. DECORS

GRYPHEA

FULIGO

Mosaico 32,6x32,6
13”x13”

9324 Lap Ret

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Ret

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Ret

Muretto su rete 24,5x49
9 1/2”x19 1/2”

L811 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

11

11

DECORO. DECOR

63

MARMO E PIETRA

60x60 
24”x24” 

6L86 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

VL86 Lap Ret

DECORO. DECOR

ARCADIA

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

11

60x60 
24”x24” 

6L85 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

VL85 Lap Ret

DANAE

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

11

DECORO. DECOR
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PIETRA LAVICA

60x60 
24”x24” 

6L81 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

6L80 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

VL81 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

VL80 Lap Ret

DECORI. DECORS

EOS

ARENAL

Mosaico 32,6x32,6
13”x13”

9320 Lap Ret

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Ret

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Ret

Muretto su rete 24,5x49
9 1/2”x19 1/2”

L807 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

11

11

DECORO. DECOR

65

60x60 
24”x24” 

6L82 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

VL82 Lap Ret

NEBULA

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Ret

MARMO E PIETRA

m o d u l a r  s y s t e m

11

DECORO. DECOR
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11
60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

Lap Ret Lap Ret

GRYPHEA 6L84 VL84

FULIGO 6L83 VL83

ARCADIA 6L86 VL86

DANAE 6L85 VL85

ARENAL 6L80 VL80

EOS 6L81 VL81

NEBULA 6L82 VL82

Price code M131 M131

11
Mosaico

32,6x32,6 
13”x13”

Muretto
24,5x49 

9 1/2”x19 1/2”

Gryphea
49x49

19 1/2”x19 1/2”
Lap Ret Lap Ret Lap Ret

GRYPHEA 9324 L811
L650

ARENAL 9320 L807

Price code M187 M201 P187

PIETRA LAVICA

11
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Torello
 per gradino** 

Bullnose for step/stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R

Torello
 per angolo gradino** 
Bullnose for step/stair**

9,5x60 33x60 4x60 33x60 4x60

Lap Ret Lap Ret Lap Ret Lap Ret Lap Ret

GRYPHEA BL84 K57L10A K614
J57L10S SX
J57L10D DX J614

FULIGO BL83 K57L08A K613
J57L08S SX
J57L08D DX

J613

ARCADIA BL87 K57L12A K616
J57L12S SX
J57L12D DX

5616

DANAE BL85 K57L11A K615
J57L11S SX
J57L11D DX

5615

ARENAL BL80 K57L02A K610
J57L02S SX
J57L02D DX

J610

EOS BL81 K57L04A K611
J57L04S SX
J57L04D DX

J611

NEBULA BL82 K57L06A K612 J57L06S SX
J57L06D DX

J612

Price code P025 P143 P097 P173 P157 

DECORI . Decors

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

67

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

11
60 x 60 3 1,08 26 32 34,56 841 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 27 40 43,2 1.100 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 32,6 x 32,6 5 0,53 12,7 60 31,8 782 EPAL 80 x 120 x 75h

MURETTO 16,2 x 49 4 0,48 6 50 24 320 EPAL 80 x 120 x 65h

GLITTERY 49 x 49 2 - 12 - - - EPAL 80 x 120

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

11
BATTISCOPA 9,5 x 60 12 - 18 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 24 EPAL 80 x 120

TORELLO PER GRADINO 4 x 60 ** 4 - 3 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h Sx /Dx ** 4 - 26 EPAL 80 x 120

TORELLO PER ANGOLO GRADINO 4 x 60 ** 2 - 3 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage

Wall 
Arcadia 30x60_12”x24” Lap Ret

 
Floor 

Arcadia 30x60_12”x24” Lap Ret
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JUNGLE 
STONE

Gres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

120x120
8,8 mm

60x120 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
 8,8 mm

10x30
8,8 mm

7 17  24 68 408

120x120
48”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

60x120
24”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret
Lap Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret
Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

8,8 R10B naturale

Spina di pesce 33,5x30
13”x12”
Nat Ret

Muretto 30x30 
12”x12”   
Nat Ret

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”   
Nat Ret

Intreccio 30x30 
12”x12”   
Nat Ret

DECORI . DECORS

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH

WILDBONESILVER DESERTGRAVEL

10x30
4”x12” 
Nat Ret 
Lap Ret
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Floor 
Desert 60x120_24”x48” Nat Ret
DECORO Spina di pesce Desert 33,5x30_13”x12” Nat Ret
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120x120
48”x48”
 
154041 Nat Ret
154046 Lap Ret

120x120
48”x48”
 
154042 Nat Ret
154047 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

DECORI . DECORS

JUNGLE STONE
SILVER

GRAVEL

30x60
12”x24” 

154021 Nat Ret
154026 Lap Ret

30x60
12”x24” 

154022 Nat Ret
154027 Lap Ret

10x30
4”x12” 

154031 Nat Ret
154036 Lap Ret

10x30
4”x12” 

154032 Nat Ret
154037 Lap Ret

60x60
24”x24” 

154011 Nat Ret
154016 Lap Ret

60x60
24”x24” 

154012 Nat Ret
154017 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
154001 Nat Ret
154006 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
154002 Nat Ret
154007 Lap Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

154311 Nat Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

154312 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

154316 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

154317 Nat Ret

Intreccio 30x30
12”x12” 

154306 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30
13”x12” 

154301 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30
13”x12” 

154302 Nat Ret

8,8 R10B naturale

8,8 R10B naturale
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120x120
48”x48”
 
154043 Nat Ret
154048 Lap Ret

120x120
48”x48”
 
154044 Nat Ret
154049 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

DECORI . DECORS

BONE

DESERT

30x60
12”x24” 

154023 Nat Ret
154028 Lap Ret

30x60
12”x24” 

154024 Nat Ret
154029 Lap Ret

10x30
4”x12” 

154033 Nat Ret
154038 Lap Ret

10x30
4”x12” 

154034 Nat Ret
154039 Lap Ret

60x60
24”x24” 

154013 Nat Ret
154018 Lap Ret

60x60
24”x24” 

154014 Nat Ret
154019 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
154003 Nat Ret
154008 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
154004 Nat Ret
154009 Lap Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

154313 Nat Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

154314 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

154318 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

154319 Nat Ret

Intreccio 30x30
12”x12” 

154308 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30 
13”x12” 

154303 Nat Ret

MARMO E PIETRA

Spina di pesce 33,5x30 
13”x12” 

154304 Nat Ret

8,8 R10B naturale

8,8 R10B naturale
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120x120
48”x48”
 
154045 Nat Ret
154050 Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

JUNGLE STONE
WILD

30x60
12”x24” 

154025 Nat Ret
154030 Lap Ret

10x30
4”x12” 

154035 Nat Ret
154040 Lap Ret

60x60
24”x24” 

154015 Nat Ret
154020 Lap Ret

60x120
24”x48”
 
154005 Nat Ret
154010 Lap Ret

Esagona 28x29
11”x11 1/2” 

154315 Nat Ret

Muretto 30x30
12”x12” 

154320 Nat Ret

Intreccio 30x30
12”x12” 

154310 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30
13”x12” 

154305 Nat Ret

8,8 R10B naturale

75

MARMO E PIETRA

Wall 
Wild 60x60_24”x24” Nat Ret

Floor 
Bone 60x120_24”x48” - 60x60_24”x24” Nat Ret
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R 1 0 B
naturale

8,8

120x120 
48”x48”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

10x30 
4”x12”

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

SILVER 154041 154046 154001 154006 154011 154016 154021 154026 154031 154036

GRAVEL 154042 154047 154002 154007 154012 154017 154022 154027 154032 154037

BONE 154043 154048 154003 154008 154013 154018 154023 154028 154033 154038

DESERT 154044 154049 154004 154009 154014 154019 154024 154029 154034 154039

WILD 154045 154050 154005 154010 154015 154020 154025 154030 154035 154040

Price code M121 M131 M109 M121 M093 M117 M085 M117 M123 M139

R10B
8,8

Esagona
28x29 

11”x11 1/2”

Muretto
30x30 
12”x12”

Intreccio
30x30 
12”x12”

Spina di pesce
35,5x30,5 

12”x12”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

SILVER 154311 154316 154306 154301

GRAVEL 154312 154317 - 154302

BONE 154313 154318 154308 154303

DESERT 154314 154319 - 154304

WILD 154315 154320 154310 154305

Price code M303 M167 M197 M189

DECORI . Decors

8,8
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight-edge stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

7x60 33x120 33x120

Nat Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

SILVER 154101 154201 154206
154221 SX
154211 DX

154226 SX
154216 DX

GRAVEL 154102 154202 154207
154222 SX
154212 DX

154227 SX
154217 DX

BONE 154103 154203 154208
154223 SX
154213 DX

154228 SX
154218 DX

DESERT 154104 154204 154209
154224 SX
154214 DX

154229 SX
154219 DX

WILD 154105 154205 154210
154225 SX
154215 DX

154230 SX
154220 DX

Price code P021 P207 P215 P231 P243

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

JUNGLE STONE

77

Floor 
Silver 60x120_24”x48” - 60x60_24”x24” Nat Ret

MARMO E PIETRA

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

120 x 120 1 1,44 28,80 40 57,60 1.152 PALLET 143 x 123 x 75h

60 x 120 2 1,44 29,82 32 46,08 974 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 22,84 40 43,20 934 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 7 1,26 24,00 48 60,48 1.172 EPAL 80 x 120 x 75h

10 x 30 19 0,57 11,43 72 41,04 843 EPAL 80 x 120 x 81h
DECORI. DECORS
ESAGONA 28 x 29 6 0,48 9,41 60 28,80 584,60 EPAL 80 x 120

MURETTO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 641,60 EPAL 80 x 120

INTRECCIO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 641,60 EPAL 80 x 120

SPINA DI PESCE 33,5 x 30,5 6 0,60 11,71 60 36,00 722,60 EPAL 80 x 120

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 13,28 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 20,70 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX ** 1 - 10,80 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage
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HIGH LINEGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

VV  44
SHADE 

SPECTRUM
RANDOM

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x120 
10 mm

20x120 
10 mm

60x60
10 mm

30x60
10 mm

10x30
10 mm

30,5x60,5
10 mm R11

19 57 45 63 378 63

60x120
24”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

20x120
8”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret
Lap Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

MADISONBROADWAYESSEX LIBERTYCHELSEA

R10B naturale10

Mosaico 30x30
12”x12” 
Nat Ret
Lap Ret

DECORO . DECOR

10x30
4”x12” 
Nat Ret

30,5x60,5 
12”x24” 
Nat

10 OUTDOOR R11C (Essex, Broadway, Madison)
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Floor 
Essex 30x60_12”x24” Nat Ret
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HIGH LINE

60x120 
24”x48” 

109006 Nat Ret
109007 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

109026 Nat Ret
109027 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

109046 Nat Ret
109047 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

109066 Nat Ret

30,5x60,5 
12”x24” 

109065 Nat

DECORO. DECOR

ESSEX

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

109086 Nat Ret
109087 Lap Ret

10x30
4”x12” 

109144 Nat Ret

10 R10B naturale 

10 OUTDOOR R11C
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60x120 
24”x48” 

109001 Nat Ret
109002 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

109021 Nat Ret
109022 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

109041 Nat Ret
109042 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

109061 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

109081 Nat Ret
109082 Lap Ret

10x30
4”x12” 

109140 Nat Ret

BROADWAY

30,5x60,5 
12”x24” 

109060 Nat

MARMO E PIETRA

10 R10B naturale 

10 OUTDOOR R11C

DECORO. DECOR
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HIGH LINE

60x120 
24”x48” 

109009 Nat Ret
109010 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

109029 Nat Ret
109030 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

109049 Nat Ret
109050 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

109069 Nat Ret

CHELSEA

LIBERTY

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

109089 Nat Ret
109090 Lap Ret

10x30
4”x12” 

109146 Nat Ret

60x120 
24”x48” 

109003 Nat Ret
109004 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

109023 Nat Ret
109024 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

109043 Nat Ret
109044 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

109063 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

109083 Nat Ret
109084 Lap Ret

10x30
4”x12” 

109142 Nat Ret

10 R10B naturale 

10 R10B naturale 

DECORO. DECOR

DECORO. DECOR

85

60x120 
24”x48” 

109012 Nat Ret
109013 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

109032 Nat Ret
109033 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

109052 Nat Ret
109053 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

109072 Nat Ret

MADISON

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

109092 Nat Ret
123093 Lap Ret

10x30
4”x12” 

109148 Nat Ret

30,5x60,5 
12”x24” 

109071 Nat

MARMO E PIETRA

10 R10B naturale 

10 OUTDOOR R11C

DECORO. DECOR
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R10B
Naturale

10

60x120 
24”x48”

20x120 
8”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

10x30 
4”x12”

Mosaico 30x30 
12”x12”

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Lap Ret

ESSEX 109006 109007 109026 109027 109046 109047 109066 109144 109086 109087

CHELSEA 109003 109004 109023 109024 109043 109044 109063 109142 109083 109084

BROADWAY 109001 109002 109021 109022 109041 109042 109061 109140 109081 109082

LIBERTY 109009 109010 109029 109030 109049 109050 109069 109146 109089 109090

MADISON 109012 109013 109032 109033 109052 109053 109072 109148 109092 109093

Price code M109 M125 M113 M129 M089 M113 M089 M123 M159 M187

R11C
10

30,5x60,5 
12”x24”

Nat

ESSEX 109065

BROADWAY 109060

MADISON 109071

Price code M073

R10B
Naturale

10
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 9,5x60 33x120 33x60 33x120 33x60

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

ESSEX 109126 109124 109136 109135 109210 109204 109237 109240
109223 SX
109218 DX

109232 SX
109227 DX

109249 SX
109245 DX

109258 SX
109253 DX

CHELSEA 109123 109122 109134 109133 109209 109213 109236 109239
109222 SX
109217 DX

109231 SX
109226 DX

109248 SX
109244 DX

109257 SX
109252 DX

BROADWAY 109121 109120 109132 109131 109208 109212 109235 109238
109221 SX
109216 DX

109230 SX
109225 DX

109247 SX
109243 DX

109256 SX
109251 DX

LIBERTY 109128 109127 109138 109137 109211 109214 109205 109241
109224 SX
109219 DX

109233 SX
109228 DX

109250 SX
109246 DX

109259 SX
109254 DX

MADISON 109130 109129 109150 109151 109201 109215 109202 109242
109206 SX
109220 DX

109234 SX
109229 DX

109207 SX
109203 DX

109260 SX
109255 DX

Price code P040 P043 P021 P025 P207 P215 P141 P143 P231 P231 P169 P169

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

HIGH LINE

87

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
60 x 120 NAT RET 2 1,44 32,4 32 46,08 1.057 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 120 LAP RET 2 1,44 32,4 30 43,2 992 EPAL 80 x 120 x 75h

20x120 6 1,44 31,82 24 34,56 783 EPAL 80 x 120 x 55h

60 x 60 NAT RET 3 1,08 24,75 40 43,2 1.010 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 LAP RET 3 1,08 25,27 40 43,2 1.031 EPAL 80 x 120 x 75h

30x60 6 1,08 24,08 40 43,2 984 EPAL 80 x 120 x 75h

10x30 19 0,57 12,7 72 41,04 935 EPAL 80 x 120 x 81h

30,5 x 60,5 R11 6 1,08 33,00 48 53,28 1.604 EPAL 80 x 120 x 76h
Decori. Decors
MOSAICO 30x30 6 0,54 12,69 54 29,16 705 EPAL 80 x 120 x 75h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 6,5x120 6 - 11,04 EPAL 80x120

BATTISCOPA 9,5x60 12 - 15 EPAL 80x120

GRADINO COSTA RETTA 33x120x3,2h ** 2 - 23 EPAL 80x120

GRADINO COSTA RETTA 33x120x3,2h SX/DX ** 1 - 12 EPAL 80x120

GRADINO COSTA RETTA 33x60x3,2h ** 4 - 20 EPAL 80x120

GRADINO COSTA RETTA 33x60x3,2h SX/DX ** 2 - 11 EPAL 80x120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage

MATERICO

Wall
Chelsea 30x60_12”x24”Nat Ret

Mosaico Chelsea 30x30_12”x12” Lap Ret 

Floor 
Chelsea 60x120_24”x48” Nat Ret
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PIERRES DES
CHÂTEAUX

Gres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

100x100
8,8 mm

60x120 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
 8,8 mm

10x30
8,8 mm

60x100
20 mm

15 30  16 32 190 15

R10B

100x100
40”x40” 
Nat Ret

60x120
24”x48” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

OUTDOOR R11COUTDOOR R11C8,8

8,8 R10B

FONTAINEBLEAUCHAMBORDCHENONCEAU USSÉCHEVERNY

10x30
4”x12” 
Nat Ret 

Rete esagonale 30x26 
12”x10 1/4”
Nat Ret

Mosaico 30x30 
12”x12”   
Nat Ret

Spina di pesce 30x30 
12”x12”   
Nat Ret

Rose 100x100
40”x40”   
Nat Ret

OUTDOOR R11COUTDOOR R11C20

60x100
24”x40” 
Nat Ret

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH

100x100
40”x40”   
Nat Ret

DECORI . DECORS

Cheverny, 
Chambord, 
Ussé, 
Fontainebleau
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Floor 
Ussé 60x120_24”x48” - 60x60_24”x24” - 30x60_12”x24” Nat Ret



92

Floor 
Chambord 100x100_40”x40” Nat Ret
Chambord 60x100_24”x40” Nat Ret 20mm R11

93



94

100x100
40”x40”
 
158005 Nat Ret
158065 Nat Ret   

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

PIERRES DES CHÂTEAUX
CHENONCEAU

30x60
12”x24” 

158025 Nat Ret
158060 Nat Ret  

10x30
4”x12” 

158030 Nat Ret

60x60
24”x24” 

158015 Nat Ret
158020 Nat Ret  

60x120
24”x48”
 
158045 Nat Ret
158050 Nat Ret  

Rose 100x100
40”x40”
 
158055 Nat Ret

Champagne Black 30x26 *
12”x10 1/4”

MOSCP06 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30
13”x12” 

158314 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

158305 Nat Ret

8,8 R10B

60x100
24”x40”
 
158035 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

   Formati disponibili con la tecnologia ADVANCE ®. Per info consulta pag. 19.
ADVANCE ® tecnology available sizes. For more info go to page 19.
Formats disponibles avec la technologie ADVANCE ®. Pour toutes informations aller à la page 19.
Verfügbare Größen mit ADVANCE ® -Technologie. Füer weitere Infos siehe S. 19.
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100x100
40”x40”
 
158002 Nat Ret
158062 Nat Ret 

Rose 100x100
40”x40”
 
158052 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

CHAMBORD

30x60
12”x24” 

158022 Nat Ret
158057 Nat Ret 

10x30
4”x12” 

158027 Nat Ret

60x60
24”x24” 

158012 Nat Ret
158017 Nat Ret 

60x120
24”x48”
 
158042 Nat Ret
158047 Nat Ret 

MARMO E PIETRA

60x100
24”x40”
 
158032 Nat Ret

Amarone Brown 30x26 *
12”x10 1/4” 

MOSCP03 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

158302 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30
13”x12” 

158311 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

100x100
40”x40”
 
158007 Nat Ret

* DECORO realizzato con la serie Pierres des Châteaux e Il Cerreto. 
Decoration made with Pierres des Châteaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Châteaux et Il Cerreto séries.
Dekor mit der Serie Pierres des Châteaux und Il Cerreto ausgeführt.
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100x100
40”x40”
 
158001 Nat Ret
158061 Nat Ret  

100x100
40”x40”
 
158006 Nat Ret

PIERRES DES CHÂTEAUX
CHEVERNY

30x60
12”x24” 

158021 Nat Ret
158056 Nat Ret  

10x30
4”x12” 

158026 Nat Ret

60x60
24”x24” 

158011 Nat Ret
158016 Nat Ret  

60x120
24”x48”
 
158041 Nat Ret
158046 Nat Ret   

DECORI . DECORS

Champagne Grey 30x26 *
12”x10 1/4” 

MOSCP05 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

158301 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30
13”x12” 

158310 Nat Ret

8,8 R10B

60x100
24”x40”
 
158031 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C8,8 OUTDOOR R11C

Rose 100x100
40”x40”
 
158051 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

   Formati disponibili con la tecnologia ADVANCE ®. Per info consulta pag. 19.
ADVANCE ® tecnology available sizes. For more info go to page 19.
Formats disponibles avec la technologie ADVANCE ®. Pour toutes informations aller à la page 19.
Verfügbare Größen mit ADVANCE ® -Technologie. Füer weitere Infos siehe S. 19.
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100x100
40”x40”
 
158004 Nat Ret
158064 Nat Ret  

100x100
40”x40”
 
158009 Nat Ret

FONTAINEBLEAU

30x60
12”x24” 

158024 Nat Ret
158059 Nat Ret  

10x30
4”x12” 

158029 Nat Ret

60x60
24”x24” 

158014 Nat Ret
158019 Nat Ret  

60x120
24”x48”
 
158044 Nat Ret
158049 Nat Ret  

MARMO E PIETRA

DECORI . DECORS

60x100
24”x40”
 
158034 Nat Ret

Chardonnay Beige 30x26 *
12”x10 1/4” 

MOSCP02 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

158304 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30
13”x12” 

158313 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

Rose 100x100
40”x40”
 
158054 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

* DECORO realizzato con la serie Pierres des Châteaux e Il Cerreto. 
Decoration made with Pierres des Châteaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Châteaux et Il Cerreto séries.
Dekor mit der Serie Pierres des Châteaux und Il Cerreto ausgeführt.
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100x100
40”x40”
 
158003 Nat Ret
158063 Nat Ret  

100x100
40”x40”
 
158008 Nat Ret

PIERRES DES CHÂTEAUX
USSÉ

30x60
12”x24” 

158023 Nat Ret
158058 Nat Ret  

10x30
4”x12” 

158028 Nat Ret

60x60
24”x24” 

158013 Nat Ret
158018 Nat Ret  

60x120
24”x48”
 
158043 Nat Ret
158048 Nat Ret  

DECORI . DECORS

60x100
24”x40”
 
158033 Nat Ret

Pinot Grigio White 30x26 * 
12”x10 1/4” 

MOSCP01 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

158303 Nat Ret

Spina di pesce 33,5x30
13”x12” 

158312 Nat Ret

Champagne White 30x26 *  
12”x10 1/4” 

MOSCP04 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C8,8 OUTDOOR R11C

Rose 100x100
40”x40”
 
158053 Nat Ret

8,8 R10B

m o d u l a r  s y s t e m

   Formati disponibili con la tecnologia ADVANCE ®. Per info consulta pag. 19.
ADVANCE ® tecnology available sizes. For more info go to page 19.
Formats disponibles avec la technologie ADVANCE ®. Pour toutes informations aller à la page 19.
Verfügbare Größen mit ADVANCE ® -Technologie. Füer weitere Infos siehe S. 19.
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MARMO E PIETRA

R10B
8,8

100x100 
40”x40”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

10x30 
4”x12”

Nat Ret        Nat Ret  Nat Ret        Nat Ret  Nat Ret        Nat Ret  Nat Ret        Nat Ret  Nat Ret

CHENONCEAU 158005 158065  158045 158050   158015 158020  158025 158060  158030

CHAMBORD 158002 158062  158042 158047  158012 158017  158022 158057 158027

CHEVERNY 158001 158061  158041 158046   158011 158016  158021 158056  158026

FONTAINEBLEAU 158004 158064  158044 158049   158014 158019  158024 158059  158029

USSÉ 158003 158063  158043 158048   158013 158018  158023 158058  158028

Price code M109 M128 M097 M122 M089 M118 M081 M110 M123

R11C
20

60x100 
24”x40”

Nat Ret

CHENONCEAU 158035

CHAMBORD 158032

CHEVERNY 158031

FONTAINEBLEAU 158034

USSÉ 158033

Price code M135

R11C
8,8

100x100 
40”x40”

Nat Ret

CHENONCEAU -

CHAMBORD 158007

CHEVERNY 158006

FONTAINEBLEAU 158009

USSÉ 158008

Price code M109

* DECORO realizzato con la serie Pierres des Châteaux e Il Cerreto. 
Decoration made with Pierres des Châteaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Châteaux et Il Cerreto séries.
Dekor mit der Serie Pierres des Châteaux und Il Cerreto ausgeführt.
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R10B
8,8

100x100 
40”x40”

Mosaico
30x30 
12”x12”

Spina di pesce
33,5x30 
13”x12”

Rete esagonale *
30x26 

12”x10 1/4”
Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

CHENONCEAU 158055 158305 158314 MOSCP06

CHAMBORD 158052 158302 158311 MOSCP03

CHEVERNY 158051 158301 158310 MOSCP05

FONTAINEBLEAU 158054 158304 158313 MOSCP02

USSÉ 158053 158303 158312
MOSCP04
MOSCP01

Price code M117 M159 M189 M287

DECORI . Decors

20
R11C

Gradone costa toro**
Large step

60x100

Nat Ret

CHENONCEAU 158405

CHAMBORD 158402

CHEVERNY 158401

FONTAINEBLEAU 158404

USSÉ 158403

Price code P183

8,8
Battiscopa 

Skirting

7x100 7x100 7x60 7x60

Nat Ret        Nat Ret  Nat Ret        Nat Ret  

CHENONCEAU 158105 185110 158115 185120

CHAMBORD 158102 158106 158112 158116

CHEVERNY 158101 158107 158111 158117

FONTAINEBLEAU 158104 158109 158114 158119

USSÉ 158103 158108 158113 158108

Price code P035 P040 P021 P025

8,8
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Gradino costa retta** 
Straight-edge stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

33x60 33x60

Nat Ret        Nat Ret  Nat Ret        Nat Ret  

CHENONCEAU 158205 158210
158225SX
158215 DX

158220SX
158230 DX

CHAMBORD 158202 158206
158222 SX
158212 DX

158216 SX
158226 DX

CHEVERNY 158201 158207
158221 SX
158211 DX

158217 SX
158227 DX

FONTAINEBLEAU 158204 158209
158224 SX
158214 DX

158219 SX
158229 DX

USSÉ 158203 158208
158223 SX
158213 DX

158218 SX
158228 DX

Price code P141 P156 P169 P190

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

PIERRES DES CHÂTEAUX

   Formati disponibili con la tecnologia ADVANCE ®. Per info consulta pag. 19.
ADVANCE ® tecnology available sizes. For more info go to page 19.
Formats disponibles avec la technologie ADVANCE ®. Pour toutes informations aller à la page 19.
Verfügbare Größen mit ADVANCE ® -Technologie. Füer weitere Infos siehe S. 19.

* DECORO realizzato con la serie Pierres des Châteaux e Il Cerreto. 
Decoration made with Pierres des Châteaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Châteaux et Il Cerreto séries.
Dekor mit der Serie Pierres des Châteaux und Il Cerreto ausgeführt.
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PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

100 x 100 2 2,00 36,68 24 48,00 925 PALLET CON SPONDE 103 x 123 x 75h

100 x 100 R11 2 2,00 36,68 24 48,00 925 PALLET CON SPONDE 103 x 123 x 75h

60 x 120 2 1,44 29,82 32 46,08 974 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 25,54 40 43,20 1.042 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 7 1,26 24,00 48 60,48 1.172 EPAL 80 x 120 x 75h

10 x 30 19 0,57 12,05 72 41,04 868 EPAL 80 x 120 x 81h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 11,32 60 32,40 679 EPAL 80 x 120 x 81h

SPINA DI PESCE 33,5 x 30 6 0,54 11,32 60 32,40 679 EPAL 80 x 120 x 81h

RETE ESAGONALE 30 x 26 6 0,47 10,74 60 28,20 664,40 EPAL 80 x 120 x 75h

ROSE 100 x 100 2 2,00 36,68 24 48,00 925 PALLET CON SPONDE 103 x123 x 75h

60 x 100 1 0,60 22,01 48 28,80 1.091 PALLET SENZA SPONDE 103 x 123 x 75h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 7 x 100 6 0,42 8,10 EPAL 80 x 120

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 13,28 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 20,70 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX ** 2 - 10,80 EPAL 80 x 120

GRADONE  60 x 100 ** 1 - 22,01 PALLET SENZA SPONDE 103 x123

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

Pallet speciale con sponde
Special pallet with sides . Palette spéciale avec bords.  
Spezial-Palette mit Wandungen.

Pallet speciale senza sponde
Special pallet without sides . Palette spéciale sans de bords. 
Spezial-Palette onhe Wandungen.

Floor 
Chenonceau 60x100_24”x40” Nat Ret 20 mm R11

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung
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LE PIETRE
D’EUROPA

Gres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

100x100
8,8 mm

50x100 
8,8 mm

100x100
20 mm

10 20  10

100x100
40”x40” 
Nat Ret

50x100
20”x40” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

R10BR10B

100x100
40”x40”   
Nat Ret

OUTDOOR R11COUTDOOR R11C20

JURALUX FUMOLUX DARK

100x100
40”x40” 
Nat Ret

8,8

8,8 OUTDOOR R11C
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Wall 
Lux Dark 50x100_20”x40” Nat Ret

Floor 
Lux Fumo 100x100_40”x40” Nat Ret

105



106 107

Floor 
Jura 100x100_40”x40” Nat Ret R11
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LE PIETRE D’EUROPA
LUX DARK

LUX DARK

100x100
40”x40”
 
151003 Nat Ret

50x100
20”x40”
 
151013 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

100x100
40”x40”
 
151033 Nat Ret

100x100
40”x40”
 
151043 Nat Ret

8,8 R10B 8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

100x100
40”x40”
 
151032 Nat Ret

8,8 OUTDOOR R11C

100x100
40”x40”
 
151042 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

100x100
40”x40”
 
151002 Nat Ret

50x100
20”x40”
 
151012 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

8,8 R10B

JURA

100x100
40”x40”
 
151001 Nat Ret

50x100
20”x40”
 
151011 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

8,8 R10B

100x100
40”x40”
 
151031 Nat Ret

100x100
40”x40”
 
151041 Nat Ret

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

109

MARMO E PIETRA

R10B
8,8

100x100 
40”x40”

50x100 
20”x40”

Nat Ret Nat Ret

LUX DARK 151003 151013

LUX FUMO 151002 151012

JURA 151001 151011

Price code M109 M113

R11C
8,8

100x100 
40”x40”

Nat Ret

LUX DARK 151033

LUX FUMO 151032

JURA 151031

Price code M109

R11C
20

100x100 
40”x40”

Nat Ret

LUX DARK 151043

LUX FUMO 151042

JURA 151041

Price code M143

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

100 x 100 2 2,00 40,75 24 48,00 1.023 PALLET CON SPONDE 103 x 103 x 75h

100 x 100 R11 2 2,00 40,75 24 48,00 1.023 PALLET CON SPONDE 103 x 103 x 75h

50 x 100 3 1,50 30,56 33 49,50 1.035 PALLET SENZA SPONDE 103 x 123 x 65h

100 x 100 1 1,00 39,95 24 24,00 976 PALLET 103 x 103 x 73h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

Pallet speciale con sponde
Special pallet with sides . Palette spéciale avec bords.  
Spezial-Palette mit Wandungen.

Pallet speciale senza sponde
Special pallet without sides . Palette spéciale sans de 
bords. Spezial-Palette onhe Wandungen.
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R11C
20

Sx

Dx

Gradone
Large step

Gradone - Angolo Sx/Dx **
Large step - Corner L/R

Griglia ** 
Drainage grid

Griglia  - Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid - Corner L/R

50x100 50x100 20x100 20x100
 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

LUX DARK 151412 151403
151418 SX
151415 DX 

151409 SX
151406 DX 

151448
151454 SX
151451 DX 

LUX FUMO 151411 151402
151417 SX
151414 DX 

151408 SX
151405 DX 

151447
151453 SX
151450 DX

JURA 151410 151401
151416 SX
151413 DX 

151407 SX
151404 DX 

151446
151452 SX
151449 DX

Price code P203 P185 P221 P203 P291 P291

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

7x100 33x100 33x100

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

LUX DARK 151103 151203
151215 SX
151209 DX

LUX FUMO 151102 151202
151214 SX
151208 DX

JURA 151101 151201
151213 SX
151207 DX

Price code P035 P207 P219

R11C
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Gradino costa retta** 
Straight-edge stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

33x100 33x100

Nat Ret Nat Ret

LUX DARK 151239
151251 SX
151245 DX

LUX FUMO 151238
151250 SX
151244 DX

JURA 151237
151249 SX
151243 DX

Price code P207 P219

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

LE PIETRE D’EUROPA

111

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 7 x 100 6 - 9,00 PALLET 103x123

GRADINO COSTA RETTA 33 x 100 ** 2 - 14,00 PALLET 103x123

GRADINO COSTA RETTA 33 x 100 Sx/Dx ** 1 - 9,00 PALLET 103x123

GRIGLIA 20 x 100 ** 1 - 8,00 PALLET 103x103

GRIGLIA 20 x 100 Sx/Dx ** 1 - 8,00 PALLET 103x103

GRADONE 50 x 100 ** 1 - 15,00 PALLET 103x103

GRADONE 50 x 100 Sx/Dx ** 1 - 15,00 PALLET 103x103

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais 
de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

Floor 
Lux Fumo 100x100_40”x40” Nat Ret

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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BLUE
EVOLUTION

Gres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

R10B

m o d u l a r  s y s t e m

10 R10B

GREYANTHRACITEBLACK

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 
Nat Ret

DECORO. DECOR

20x20
8”x8” 
Burattato

OUTDOOR R11COUTDOOR R11C20

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

80x80
10 mm

60x60
10 mm

30x60
 10 mm

20x20
10 mm

80x80
20 mm

60x60
20 mm

19 30 60 270 19 30
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BLUE EVOLUTION
BLACK

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
092015 Nat Ret

60x60
24”x24” 

092005 Nat Ret

DECORO. DECOR

Mosaico 30x30
12”x12” 

092065 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

092025 Nat Ret

20x20
8”x8” 

092035 Burattato

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
092044 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
092045 Nat Ret

10 R10B

20 OUTDOOR R11C

115

ANTHRACITE

MARMO E PIETRA

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
092013 Nat Ret

60x60
24”x24” 

092003 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

092063 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

092023 Nat Ret

20x20
8”x8” 

092033 Burattato

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
092042 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
092043 Nat Ret

10 R10B

20 OUTDOOR R11C

DECORO. DECOR
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BLUE EVOLUTION
GREY

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
092011 Nat Ret

60x60
24”x24” 

092001 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

092061 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

092021 Nat Ret

20x20
8”x8” 

092031 Burattato

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
092040 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
092041 Nat Ret

10 R10B

20 OUTDOOR R11C

DECORO. DECOR

117

MARMO E PIETRA

Floor 
Black 60x60_24”x24” Nat Ret
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10 80x80 
31 1/2”x31 1/2”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

20x20 
8”x8”

Mosaico
30x30
12”x12”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Burattato Nat Ret

BLACK 092015 092005 092025 092035 092065

ANTHRACITE 092013 092003 092023 092033 092063

GREY 092011 092001 092021 092031 092061

Price code M109 M089 M089 M127 M159

10

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

9,5x60 33x60 33x60

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

BLACK 092075 092086
092088 SX
092087 DX

ANTHRACITE 092073 092083
092085 SX
092084 DX

GREY 092071 092080
092082 SX
092081 DX

Price code P021 P141 P169

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

BLUE EVOLUTION

R11C
20

80x80 
31 1/2”x31 1/2”

60x60 
24”x24”

Nat Ret Nat Ret

BLACK 092044 092045

ANTHRACITE 092042 092043

GREY 092040 092041

Price code M137 M117

R11C
20

Sx

Dx

Gradone **
Large step***

Gradone Angolo Sx/Dx **
Large step - Corner L/R

40x80 30x60 15x60 40x80 30x60 15x60
 Costa toro

  Nat Ret
  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

BLACK 092256 092259 092103 092106 092126 092123
092387SX
092262 DX

092265 SX
092383 DX

092120 SX
092119 DX

092118 SX
092117 DX

092132 SX
092379 DX

092376 SX
092129 DX

ANTHRACITE 092255 092258 092101 092105 092125 092122
092386 SX
092261 DX

092264 SX
092346 DX

092115 SX
092114 DX

092113 SX
092112 DX

092131 SX
092378 DX

092375 SX
092128 DX

GREY 092384 092344 092100 092104 092124 092121
092385 SX
092260 DX

092263 SX
092345 DX

092111 SX
092110 DX

092108 SX
092107 DX

092130 SX
092377 DX

092374 SX
092127 DX

Price code P161 P143 P127 P117 P127 P117 P173 P161 P145 P137 P145 P137

119

MARMO E PIETRA

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
80 x 80            2 1,28 28,35 40 51,20 1.154 PALLET 80 x 120 x 95h

60 x 60            3 1,08 24,45 40 43,20 998 PALLET 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 24,46 40 43,20 998 PALLET 80 x 120 x 75h

20 x 20 24 0,96 20,16 57 54,72 1.164 PALLET 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 11,34 54 29,16 632 PALLET 80 x 120 x 75h

80 x 80 1 0,64 27,78 40 25,60 1.131 EPAL 80 x 120 x 95h

60 x 60 2 0,72 30,60 30 21,60 938 EPAL 80 x 120 x 75h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 9,5 x 60 12 - 14,52 EPAL 80 x 120 

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 ** 4 - 23,00 EPAL 80 x 120 

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60  SX/DX  ** 2 - 12,00 EPAL 80 x 120 

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

GRIGLIA 15 x 60 ** 1 - 4,20 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 15 x 60 SX/DX ** 1 - 3,60 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 ** 1 - 8,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 SX/DX ** 1 - 7,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 30 x 60 ** 1 - 8,40 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 30 x 60 SX/DX ** 1 - 7,20 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 SX/DX ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 30 x 60 ** 1 - 9,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 30 x 60 SX/DX ** 1 - 6,60 EPAL 80 x 120

GRADONE 15 x 60 ** 1 - 4,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 15 x 60 SX/DX ** 1 - 3,80 EPAL 80 x 120

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais 
de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

R11C
20 Griglia ** 

Drainage grid
Griglia  - Angolo Sx/Dx ** 

Drainage grid - Corner L/R

15x60 20x80 30x60 15x60 20x80 30x60

BLACK 092390 092367 092244 
092219 SX
092382 DX 

092373 SX
092370 DX

092248 SX
092247 DX

ANTHRACITE 092389 092366 092243
092202 SX
092201 DX

092372 SX
092369 DX

092204SX
092203 DX

GREY 092388 092365 092242
092200 SX
092199 DX

092371 SX
092368 DX

092246 SX
092245 DX

Price code P195 P239 P217 P195 P239 P217

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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ROYAL STONEGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x120 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
8,8 mm

30,5x60,5
8,8 mm

100x100
8,8 mm

60x60
 20 mm

20  40 78 78 9 40

60x120
24”x48” 
Nat Ret

100x100
40”x40” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60 
12”x24” 
Nat Ret

30,5x60,5 
12”x24” 
Nat

m o d u l a r  s y s t e m

GOLD

Mosaico 30x30 
12”x12”
Nat Ret

DECORO. DECOR

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH

20 OUTDOOR R11C

60x60
24”x24” 
Nat Ret

R10B8,8 R10A



122 123

Floor 
Gold 60x120_24”x48” Nat Ret
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ROYAL STONE
GOLD

60x120
24”x48”
 
122001 Nat Ret

60x60
24”x24” 

122005 Nat Ret

100x100
40”x40” 

122012 Nat Ret

DECORO. DECOR

Mosaico 30x30
12”x12” 

122015 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

122010 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

122008 Nat

8,8 R10A

60x60
24”x24”
 
122007 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

125

MARMO E PIETRA

Floor 
Gold 60x120_24”x48” - 60x60_24”x24” - 30x60_12”x24” Nat Ret
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** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais 
de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 9,5 x 60 12 - 14,50 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX  ** 2 - 13,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 15 x 60 ** 1 - 4,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 15 x 60 SX/DX ** 1 - 3,80 EPAL 80 x 120

GRADONE 30 x 60 ** 1 - 9,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 30 x 60 SX/DX ** 1 - 6,60 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 15 x 60 ** 1 - 4,20 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 15 x 60 SX/DX  ** 1 - 3,60 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 30 x 60 ** 1 - 8,40 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 30 x 60 SX/DX ** 1 - 7,20 EPAL 80 x 120

ROYAL STONE

R10A
8,8

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

30,5x60,5 
12”x24”

100x100 
40”x40”

Mosaico 30x30 
12”x12”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Nat Ret Nat Ret

GOLD 122001 122005 122010 122008 122012 122015

Price code M097 M083 M081 M065 M109 P135

R11C
20

60x60 
24”x24”

Nat Ret

GOLD 122007

Price code M117

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 
100 x 100 2 2,00 36,68 24 48,00 906 Pallet con sponde 103 x 123 x 75h

60 x 120 2 1,44 30,96 32 46,08 1.011 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 22,68 40 43,2 927 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 21,60 40 43,2 884 EPAL 80 x 120 x 75h

30,5 x 60,5 8 1,48 33,00 32 47,36 1.076 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 12,15 54 23,16 676 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 2 0,72 31,00 30 21,60 938 EPAL 80 x 120 x 75h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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MARMO E PIETRA

R11C
20 Griglia **

Drainage grid
Griglia Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid - Corner L/R

15x60 30x60 15x60 30x60

GRIGIO 122226 122229
122228 SX
122227 DX 

122231 SX
122230 DX

Price code P195 P217 P195 P217

R11C
20

Sx

Dx

Gradone **
Large step***

Gradone Angolo Sx/Dx **
Large step - corner L/R

15x60 30x60 15x60 30x60

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

GOLD 122244 122241 122238 122235
122246 SX
122245 DX 

122243 SX
122242 DX 

122240 SX
122239 DX 

122237 SX
122236 DX 

Price code P127 P117 P127 P117 P145 P137 P145 P137

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

R10A
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

9,5x60 33x60 33x60

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GOLD 122020 122030
122032 SX
122031 DX 

Price code P021 P135 P151
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ARDESIAGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x120 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
8,8 mm

30,5x60,5
8,8 mm

80x80
8,8 mm

40x120
 20 mm

80x80
 20 mm

19  31 62 62 23 28 23

60x120
24”x48” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60 
12”x24” 
Nat Ret

30,5x60,5 
12”x24” 
Nat

m o d u l a r  s y s t e m

R10B

GRIGIO TAUPE BIANCOCENERE

Mosaico 30x30 
12”x12”
Nat Ret

Muretto 3D 15x61 
6”x24”
Nat

DECORI . DECORS

80x80
31 1/2”x31 1/2”
Nat Ret

Max Minmm mm11 7

60x120
24”x48” 
Nat Ret

40x120
16”x48” 
Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

20OUTDOOR R11C OUTDOOR R11C8,8

8,8
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Wall
Bianco 30x60_12”x24” Nat Ret
Mosaico Cenere 30x30_12”x12” Nat Ret

Floor
Bianco 30x60_12”x24” Nat Ret
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ARDESIA
GRIGIO

60x120
24”x48”
 
137004 Nat Ret

60x60
24”x24” 

137028 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

137204 Nat Ret

Muretto 3D 15x61
6”x24” 

137046 Nat

40x120
16”x48”
 
137053 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

137040 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
137010 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137022 Nat Ret

Max Minmm mm11 7

30,5x60,5
12”x24” 

137034 Nat

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137016 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137060 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

133

CENERE

MARMO E PIETRA

60x120
24”x48”
 
137003 Nat Ret

60x60
24”x24” 

137027 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

137203 Nat Ret

Muretto 3D 15x61
6”x24” 

137045 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

30,5x60,5
12”x24” 

137033 Nat

30x60
12”x24” 

137039 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137015 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
137009 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137021 Nat Ret

Max Minmm mm11 7

40x120
16”x48”
 
137052 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137059 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C
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ARDESIA
TAUPE

60x120
24”x48”
 
137002 Nat Ret

60x60
24”x24” 

137026 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

137202 Nat Ret

Muretto 3D 15x61
6”x24” 

137044 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

137038 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
137008 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137020 Nat Ret

Max Minmm mm11 7

30,5x60,5
12”x24” 

137032 Nat

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137014 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
137051 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137058 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C
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BIANCO

MARMO E PIETRA

60x120
24”x48”
 
137001 Nat Ret

60x60
24”x24” 

137025 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

137201 Nat Ret

Muretto 3D 15x61
6”x24” 

137043 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

137037 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
137007 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137019 Nat Ret

Max Minmm mm11 7

30,5x60,5
12”x24” 

137031 Nat

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137013 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
137050 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
137057 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C
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R10B
8,8

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

30,5x60,5 
12”x24”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Nat Ret

GRIGIO 137004 137028 137040 137034 137016

CENERE 137003 137027 137039 137033 137015

TAUPE 137002 137026 137038 137032 137014

BIANCO 137001 137025 137037 137031 137013

Price code M097 M083 M081 M065 M097

R11C
8,8

60x120 
24”x48”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret Nat Ret

GRIGIO 137010 137022

CENERE 137009 137021

TAUPE 137008 137020

BIANCO 137007 137019

Price code M097 M097

R11C
20

40x120 
16”x48”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret Nat Ret

GRIGIO 137053 137060

CENERE 137052 137059

TAUPE 137051 137058

BIANCO 137050 137057

Price code M131 M137

ARDESIA

320x160
126”x63”

280x120
110”x48”

160x160
63”x63”

160x80
63”x31 1/2”

m o d u l a r  s y s t e m

6

I vettoriali delle grandi lastre non sono in scala con quelli di La Fabbrica.
The vector images of the large slabs are not in scale with the La Fabbrica images. Les vecteurs des grandes dalles ne sont pas à l'échelle avec ceux de La Fabbrica.
Die Vektorbilder der großen Platten sind nicht maßstabsgetreu zu denen von La Fabbrica.

La serie Ardesia si completa con le grandi lastre del catalogo AVA
The Ardesia series is completed with the large slabs which can be seen in the AVA
La série Ardesia est complétée par les grandes dalles du catalogue AVA
Die Serie Ardesia wird durch die großen Platten des Katalogs AVA
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MARMO E PIETRA

R10B
10 Mosaico

30x30 
12”x12”

Muretto 3D
15x61 
6”x24”

Nat Ret Nat

GRIGIO 137204 137046

CENERE 137203 137045

TAUPE 137202 137044

BIANCO 137201 137043

Price code M135 M083

DECORI . Decors

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 
60 x 120 2 1,44 33,13 32 46,08 1.080 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 120 R11 2 1,44 33,13 32 46,08 1.080 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 25,38 40 43,20 1.035 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 25,16 40 43,20 1.026 EPAL 80 x 120 x 75h

30,5x60,5 8 1,48 33,96 32 47,36 1.107 EPAL 80 x 120 x 75h

80 x 80 2 1,28 28,80 40 51,20 1.172 EPAL 80 x 120 x 95h

80 x 80 R11 2 1,28 28,80 40 51,20 1.172 EPAL 80 x 120 x 95h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 13,00 54 29,16 722 EPAL 80 x 120 x 75h

MURETTO 3D 15 x 61 11 1,02 19,38 48 48,96 950 EPAL 80 x 120 x 76h

40 x 120 2 0,96 43,00 24 23,04 1.052 EPAL 80 x 120 x 75h

80 x 80 1 0,64 27,77 40 25,60 1.130 EPAL 80 x 120 x 95h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

Wall 
Muretto 3D Cenere 15x61_6”x24” Nat
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R11C
20

Sx

Dx

Gradone **
Large step **

Gradone Angolo Sx/Dx **
Large step - corner L/R

40x120 40x80 40x120 40x80
 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

GRIGIO 137628 137616 137652 137640
137636 SX
137632 DX 

137624 SX
137620 DX 

137660 SX
137656 DX 

137648 SX
137644 DX 

CENERE 137626 137614 137650 137638
137634 SX
137630 DX

137622 SX
137618 DX

137658 SX
137654 DX

137646 SX
137642 DX

TAUPE 137627 137615 137651 137639
137635 SX
137631 DX

137623 SX
137619 DX

137659 SX
137655 DX

137647 SX
137643 DX

BIANCO 137625 137613 137649 137637
137633 SX
137629 DX

137621 SX
137617 DX

137657 SX
137653 DX

137645 SX
137641DX

Price code P203 P143 P155 P143 P221 P161 P173 P161

ARDESIA

R11C
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

4 h

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

Elemento a “L” incollato **
L-shaped element glued

33x120 33x80 33x120 33x80 33x120

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GRIGIO 137390 137370
137392 SX
137391 DX 

137372 SX
137371 DX 

137154

CENERE 137384 137364
137386 SX
137385 DX

137366 SX
137365 DX

137153

TAUPE 137387 137367
137389 SX
137388 DX

137369 SX
137368 DX

137152

BIANCO 137381 137361
137383 SX
137382 DX

137363 SX
137362 DX

137151

Price code P207 P167 P219 P179 P163

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 8x80 33x120 33x80 33x60 33x120 33x80 33x60

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GRIGIO 137104 137114 137350 137330 137310
137352 SX
137351 DX 

137332 SX
137331 DX 

137312 SX
137311 DX 

CENERE 137103 137112 137344 137324 137304
137346 SX
137345 DX

137326 SX
137325 DX

137306 SX
137305 DX

TAUPE 137102 137113 137347 137327 137307
137349 SX
137348 DX

137329 SX
137328 DX

137309 SX
137308 DX

BIANCO 137101 137111 137341 137321 137301
137343 SX
137342 DX

137323 SX
137322 DX

137303 SX
137302 DX

Price code P040 P029 P027 P167 P135 P219 P179 P151
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IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais 
de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

R11C
20 Griglia ** 

Drainage grid
Griglia Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid - Corner L/R

20x80 20x60 20x80 20x60

GRIGIO 137772 137760
137780 SX
137776 DX 

137768 SX
137764 DX

CENERE 137770 137758
137778 SX
137774 DX

137766 SX
137762 DX

TAUPE 137771 137759
137779 SX
137775 DX

137767 SX
137763 DX

BIANCO 137769 137757
137777 SX
137773 DX

137765 SX
137761 DX

Price code P239 P205 P239 P205

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 6,5 x 120 6 - 11,04 EPAL 80 x 120

BATTISCOPA 8 x 80 10 - 15,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 12,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 x 3,2h ** 2 - 16,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 x 3,2h Sx/Dx  ** 1 - 8,50 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h Sx/Dx  ** 2 - 12,00 EPAL 80 x 120

ELEMENTO A L INCOLLATO ** 2 - 20,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 120 ** 1 - 21,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 120 SX/DX ** 1 - 21,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 SX/DX ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 ** 1 - 8,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 SX/DX ** 1 - 7,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 60 ** 1 - 6,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 60 SX/DX **  1 - 5,50 EPAL 80 x 120

MARMO E PIETRA

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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STORMGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

80x180
10 mm

80x80
10 mm

60x120 
10  mm

60x60
10 mm

30x60
 10 mm

30,5x60,5
10 mm

80x80
20 mm

60x60
20 mm

12 24 24  52 76 76 24 52

R10B

OUTDOOR R11COUTDOOR R11C

60x120
24”x48” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m m o d u l a r  s y s t e m

10 OUTDOOR R11COUTDOOR R11C20

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

10

DARK SALT SANDFOG

R10B

80x180
31 1/2”x71”
Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 
Nat Ret

DECORO. DECOR

30,5x60,5
12”x24” 
Nat 
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STORM
DARK

80x180
31 1/2”x71”
 
117004 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
117021 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
117013 Nat Ret

60x60
24”x24” 

117046 Nat Ret

DECORO. DECOR

Mosaico 30x30
12”x12” 

117093 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

117063 Nat 

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
117026 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
117051 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

117071 Nat Ret

10 R10B

10 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

143

FOG

MARMO E PIETRA

80x180
31 1/2”x71”
 
117003 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
117020 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
117012 Nat Ret

60x60
24”x24” 

117045 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

117062 Nat

m o d u l a r  s y s t e m m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

117070 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

117092 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
117050 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
117025 Nat Ret

10 R10B

10 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

DECORO. DECOR
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STORM
SALT

80x180
31 1/2”x71”
 
117001 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
117018 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
117010 Nat Ret

60x60
24”x24” 

117043 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

117060 Nat 

m o d u l a r  s y s t e m m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

117068 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
117023 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
117048 Nat Ret

10 R10B

10 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

Mosaico 30x30
12”x12” 

117090 Nat Ret

DECORO. DECOR
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SAND

MARMO E PIETRA

80x180
31 1/2”x71”
 
117002 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
117019 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
117011 Nat Ret

60x60
24”x24” 

117044 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

117061 Nat 

m o d u l a r  s y s t e m m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

117069 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
117049 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
117024 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 

117091 Nat Ret

10 R10B

10 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

DECORO. DECOR
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STORM

R10B
10

80x180 
31 1/2”x71”

80x80 
31 1/2”x31 1/2”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

Mosaico
30x30
12”x12”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

DARK 117004 117021 117013 117046 117071 117093

FOG 117003 117020 117012 117045 117070 117092

SALT 117001 117018 117010 117043 117068 117090

SAND 117002 117019 117011 117044 117069 117091

Price code M125 M097 M097 M083 M081 M135

R11C
20

80x80 
31 1/2”x31 1/2”

60x60 
24”x24”

Nat Ret Nat Ret

DARK 117026 117051

FOG 117025 117050

SALT 117023 117048

SAND 117024 117049

Price code M137 M117

R11C
10

30,5x60,5 
12”x24”

Nat

DARK 117063

FOG 117062

SALT 117060

SAND 117061

Price code M065

10

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight-edge stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 7x60 33x120 33x80 33x60 33x120 33x80 33x60

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

DARK 117098 117104 117210 117222 117234
117212 SX
117211 DX

117224 SX
117223 DX

117236 SX
117235 DX

FOG 117097 117103 117207 117219 117231
117209 SX
117208 DX

117221 SX
117220 DX

117233 SX
117232 DX

SALT 117095 117101 117201 117213 117225
117203 SX
117202 DX

117215 SX
117214 DX

117227 SX
117226 DX

SAND 117096 117102 117204 117216 117228
117206 SX
117205 DX

117218 SX
117217 DX

117230 SX
117229 DX

Price code P040 P021 P207 P167 P135 P219 P179 P151

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke
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MARMO E PIETRA

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
80 x 180 2 2,88 71,28 20 57,60 1.456 PALLET CON SPONDE 97x188 x 95h

80 x 80 2 1,28 30,14 40 51,20 1.226 EPAL 80x120 x 95h

60 x 120 2 1,44 33,12 32 46,08 1.080 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 25,30 40 43,20 1.032 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 25,06 40 43,20 1.022 EPAL 80 x 120 x 75h

30,5 x 60,5 R11 8 1,48 33,65 32 47,36 1.097 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 12,15 - - - EPAL 80 x 120

80 x 80 2 1,28 56,00 24 30,72 1.364 EPAL 80 x 120 x 95h

60 x 60 2 0,72 31,00 30 21,60 950 EPAL 80 x 120 x 75h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 6,5 x 120 6 - 11,00 EPAL 80 x 120

BATTISCOPA 7 x 60 15 - 14,76 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120  Sx/Dx  ** 1 - 12,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 ** 2 - 16,00 EPAL 80 x 120 

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80  Sx/Dx  ** 1 - 8,50 EPAL 80 x 120 

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 ** 4 - 23,00 EPAL 80 x 120 

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60  Sx/Dx ** 2 - 12,00 EPAL 80 x 120 

Floor 
Fog 80x180 _31 1/2”x71” - 80x80_31 1/2”x31 1/2” Nat Ret

Gradino costa retta 33x80x3,2h_13”x31 1/2”x1 1/4”h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

Pallet speciale con sponde
Special pallet with sides . Palette spéciale avec bords.  
Spezial-Palette mit Wandungen.

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais 
de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage
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PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

STORMSTORM

R11C
20 Gradone **

Large step **

40x80 30x60 15x60

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

DARK 117418 117407 1170606 117594 117582 117566

FOG 117417 117406 117605 117593 117581 117565

SALT 117416 117404 117603 117591 117579 117563

SAND 117251 117405 117604 117592 117580 117564

Price code P161 P143 P127 P117 P127 P117

R11C
20

Sx

Dx

Gradone Angolo Sx/Dx
Large step - Corner L/R

40x80 30x60 15x60

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

DARK
117426 SX
117422 DX 

117415 SX
117411 DX 

117614 SX
117610 DX 

117602 SX
117598 DX 

117590 SX
117586 DX 

117578 SX
117574 DX 

FOG
117425 SX
117421 DX 

117414 SX
117410 DX 

117613 SX
117609 DX 

117601 SX
117597 DX 

117589 SX
117585 DX 

117577 SX
117573 DX 

SALT
117423 SX
117419 DX 

117412 SX
117408 DX 

117611 SX
117607 DX 

117599 SX
117595 DX 

117587 SX
117583 DX 

117575 SX
117567 DX 

SAND
117424 SX
117420 DX 

117413 SX
117409 DX 

117612 SX
117608 DX 

117600 SX
117596 DX 

117588 SX
117584 DX 

117576 SX
117572 DX 

Price code P173 P161 P145 P137 P145 P137

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

R11C
20 Griglia ** 

Drainage grid
Griglia  - Angolo Sx/Dx ** 

Drainage grid - Corner L/R

15x60 20x80 30x60 15x60 20x80 30x60

DARK 117494 117470 117706
117708 SX
117498 DX 

117478 SX
117474 DX

117514 SX
117510 DX

FOG 117493 117469 117705
117707 SX
117497 DX

117477 SX
117473 DX

117513 SX
117509 DX

SALT 117491 117467 117703
117499 SX
117495 DX

117475 SX
117471 DX

117511 SX
117507 DX

SAND 117492 117468 117704
117500 SX
117496 DX

117476 SX
117472 DX

117512 SX
117508 DX

Price code P195 P239 P217 P195 P239 P217
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MARMO E PIETRA

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais 
de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

MARMO E PIETRA

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

GRADONE 40 x 80 ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 SX/DX ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 30 x 60 ** 1 - 9,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 30 x 60 SX/DX ** 1 - 6,60 EPAL 80 x 120

GRADONE 15 x 60 ** 1 - 4,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 15 x 60 SX/DX ** 1 - 3,80 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 15 x 60 ** 1 - 4,20 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 15 x 60 SX/DX ** 1 - 3,60 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 ** 1 - 8,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 SX/DX ** 1 - 7,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 30 x 60 ** 1 - 8,40 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 30 x 60 SX/DX ** 1 - 7,20 EPAL 80 x 120

Floor 
Dark 80x80_31 1/2”x31 1/2” Nat Ret 20 mm R11

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 



150 151

DOLOMITIGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x120 
10 mm

60x60
10 mm

30x60
 10 mm

30,5x60,5
 10 mm

40x120
 20 mm

19  44 12 12 24

60x120
24”x48” 
Liscio Ret

60x60
24”x24” 
Liscio Ret
Liscio Lap Ret

30x60 
12”x24” 
Liscio Ret
Liscio Lap Ret

30,5x60,5 
12”x24” 
Liscio

30,5x60,5 
12”x24” 
Strutturato

m o d u l a r  s y s t e m

10 R10B

BASALTO CALCITE SABBIACENERE

60x120
24”x48” 
Strutturato Ret

40x120
16”x48” 
Strutturato Ret

60x60
24”x24” 
Strutturato Ret

10 20OUTDOOR R11C OUTDOOR R11C

(Liscio / Liscio Ret)
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Floor 
Cenere 60x60_24”x24” Liscio Lap Ret
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DOLOMITI
BASALTO

60x120
24”x48”
 
086019 Liscio Ret

60x60
24”x24” 

086059 Liscio Ret
086061 Liscio Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

086117 Liscio Ret
086119 Liscio Lap Ret

30,5x60,5
12”x24” 

086089 Liscio

60x120
24”x48”
 
086022 Strutturato Ret

60x60
24”x24”
 
086062 Strutturato Ret

30,5x60,5
12”x24”
 
086091 Strutturato

40x120
16”x48”
 
086034 Strutturato Ret

10 R10B

10 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

(Liscio / Liscio Ret)

155

CENERE

MARMO E PIETRA

60x120
24”x48”
 
086013 Liscio Ret

60x60
24”x24” 

086053 Liscio Ret
086055 Liscio Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

086111 Liscio Ret
086113 Liscio Lap Ret

30,5x60,5
12”x24” 

086083 Liscio

60x120
24”x48”
 
086016 Strutturato Ret

60x60
24”x24”
 
086056 Strutturato Ret

30,5x60,5
12”x24”
 
086085 Strutturato

40x120
16”x48”
 
086033 Strutturato Ret

10 R10B

10 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

(Liscio / Liscio Ret)
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DOLOMITI
CALCITE

60x120
24”x48”
 
086001 Liscio Ret

60x60
24”x24” 

086041 Liscio Ret
086043 Liscio Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

086101 Liscio Ret
086103 Liscio Lap Ret

30,5x60,5
12”x24” 

086071 Liscio

60x120
24”x48”
 
086004 Strutturato Ret

60x60
24”x24”
 
086044 Strutturato Ret

30,5x60,5
12”x24”
 
086073 Strutturato

40x120
16”x48”
 
086031 Strutturato Ret

10 R10B

10 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

(Liscio / Liscio Ret)
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SABBIA

MARMO E PIETRA

60x120
24”x48”
 
086007 Liscio Ret

60x60
24”x24” 

086047 Liscio Ret
086049 Liscio Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

086107 Liscio Ret
086109 Liscio Lap Ret

30,5x60,5
12”x24” 

086077 Liscio

60x120
24”x48”
 
086010 Strutturato Ret

60x60
24”x24”
 
086050 Strutturato Ret

30,5x60,5
12”x24”
 
086079 Strutturato

40x120
16”x48”
 
086032 Strutturato Ret

10 R10B

10 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C

(Liscio / Liscio Ret)
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R10B
10

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

30,5x60,5 
12”x24”

Liscio Ret Liscio Ret Liscio Lap Ret Liscio Ret Liscio Lap Ret Liscio

BASALTO 086019 086059 086061 086117 086119 086089

CENERE 086013 086053 086055 086111 086113 086083

CALCITE 086001 086041 086043 086101 086103 086071

SABBIA 086007 086047 086049 086107 086109 086077

Price code M109 M089 M113 M089 M113 M073

R11C
10

60x120 
24”x48”

60x60
24”x24”

30,5x60,5
12”x24”

Strutturato Ret Strutturato Ret Strutturato

BASALTO 086022 086062 086091

CENERE 086016 086056 086085

CALCITE 086004 086044 086073

SABBIA 086010 086050 086079

Price code M109 M089 M073

R11C
20

40x120 
16”x48”

Strutturato Ret

BASALTO 086034

CENERE 086033

CALCITE 086031

SABBIA 086032

Price code M131

DOLOMITI

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 10
60 x 120 2 1,44 33,00 32 46,08 1.076 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 120 R11 2 1,44 33,00 32 46,08 1.076 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 25,30 40 43,2 1.035 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 R11 3 1,08 25,30 40 43,2 1.035 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 25,06 48 51,24 1.222 EPAL 80 x 120 x 75h

30,5 x 60,5 8 1,48 33,65 32 47,36 1.096 EPAL 80 x 120 x 95h

30,5 x 60,5 R11 8 1,48 33,65 32 47,36 1.096 EPAL 80 x 120 x 95h

40 x 120 2 0,96 43,01 24 23,04 1.052 EPAL 80 x 120 x 75h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung
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MARMO E PIETRA

Wall 
Sabbia 60x120_24”x48” Nat Ret

Floor 
Sabbia 60x120_24”x48” Nat Ret
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PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

DOLOMITI

R10B
10 Battiscopa 

Skirting

9,5x60

Liscio Ret Liscio Lap Ret

BASALTO 086193 086195

CENERE 086187 086189

CALCITE 086175 086177

SABBIA 086181 086183

Price code P021 P025

R10B
10

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Gradino costa retta** 
Straight-edge stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

33x120 33x60 33x120 33x60

Liscio Ret Liscio Ret Liscio Lap Ret Liscio Ret Liscio Ret Liscio Lap Ret

BASALTO 086613 086664 086666
086645 SX
086628 DX 

086831 SX
086819 DX 

086833 SX
086821 DX 

CENERE 086609 086803 086809
086641 SX
086625 DX

086828 SX
086816 DX

086830 SX
086818 DX

CALCITE 086601 086802 086805
086631 SX
086619 DX

086822 SX
086810 DX

086824 SX
086812 DX

SABBIA 086606 086806 086808
086634 SX
086622 DX

086825 SX
086813 DX

086827 SX
086815 DX

Price code P207 P141 P143 P231 P169 P173

R11C
20

Sx

Dx

Gradone **
Large step

Gradone Angolo Sx/Dx **
Large step - corner L/R

Griglia ** 
Drainage grid

Griglia Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid Corner L/R

40x120 40x120 20x60 20x60

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

BASALTO 086236 086230
086260 SX
086248 DX 

086254 SX
086242 DX 

086356
086360 SX
086352 DX 

CENERE 086235 086229
086259 SX
086247 DX

086253 SX
086241 DX

086355
086359 SX
086351 DX

CALCITE 086233 086227
086257 SX
086245 DX

086251 SX
086239 DX

086353
086357 SX
086349 DX

SABBIA 086234 086228
086258 SX
086246 DX

086252 SX
086240 DX

086354
086358 SX
086350 DX

Price code P203 P183 P221 P203 P205 P205

161

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais 
de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 9,5 x 60 12 - 14,50 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 12,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX  ** 2 - 12,00 EPAL 80 x 120

Gradone 40 x 120 ** 1 - 22,50 EPAL 80 x 120

Gradone 40 x 120 Sx/Dx ** 1 - 22,50 EPAL 80 x 120

Griglia 20 x 60 ** 1 - 6,00 EPAL 80 x 120

Griglia 20 x 60 Sx /Dx ** 1 - 6,00 EPAL 80 x 120

MARMO E PIETRA

Floor 
Sabbia 40x120_16”x48” Strutturato Ret 20 mm R11

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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I QUARZIGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x60
8,8 mm

30x60
 8,8 mm

30,5x60,5
 8,8 mm

30x30
 8,8 mm

60x60
 20 mm

14 46 46 56 14

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60 
12”x24” 
Nat Ret

30x30 
12”x12” 
Nat Ret

30,5x60,5 
12”x24” 
Nat

m o d u l a r  s y s t e m

ANTRACITE DIASPRO MADERAPRASIO

ANTRACITE PRASIO 
DIASPRO
MADERA

20 OUTDOOR R11C

30x60 
12”x24” 
Nat Ret

30x30
12”x12” 
Nat Ret

30,5x60,5 
12”x24” 
Nat

60x60
24”x24” 
Nat Ret

OUTDOOR R11C

Mosaico 30x30 
12”x12”
Nat Ret

Muretto 15x60 
6”x24”
Nat Ret

DECORI . DECORS

60x60
24”x24” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

R10A8,8

8,8

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH
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Wall 
Ardesia Muretto 3D Cenere 15x61_6”x24” Nat

Floor 
Prasio 60x60_24”x24” - 30x60_12”x24” - 30x30_12”x12” Nat Ret
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I QUARZI
ANTRACITE

60x60
24”x24” 

662RI4 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

962RI9 Nat Ret

Muretto 15x60
6”x24” 

L62RI8 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

V62RI4 Nat Ret

30x30
12”x12” 

962RI4 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

V62NI4 Nat

60x60
24”x24” 

662RE4 Nat Ret

30x60
12”x24” 

V62RE4 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

V62NE4 Nat

30x30
12”x12” 

962RE4 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
662RE8 Nat Ret

8,8 R10A

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C
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PRASIO

MARMO E PIETRA

60x60
24”x24” 

662RI3 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

962RI8 Nat Ret

Muretto 15x60
6”x24” 

L62RI7 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

V62RI3 Nat Ret

30x30
12”x12” 

962RI3 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

V62NI3 Nat

60x60
24”x24” 

662RE3 Nat Ret

30x60
12”x24” 

V62RE3 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

V62NE3 Nat

30x30
12”x12” 

962RE3 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
662RE7 Nat Ret

8,8 R10A

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C
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I QUARZI
DIASPRO

60x60
24”x24” 

662RI1 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

962RI6 Nat Ret

Muretto 15x60
6”x24” 

L62RI5 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

V62RI1 Nat Ret

30x30
12”x12” 

962RI1 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

V62NI1 Nat

60x60
24”x24” 

662RE1 Nat Ret

30x60
12”x24” 

V62RE1 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

V62NE1 Nat

30x30
12”x12” 

962RE1 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
662RE5 Nat Ret

8,8 R10A

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C
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MADERA

MARMO E PIETRA

60x60
24”x24” 

662RI2 Nat Ret

DECORI . DECORS

Mosaico 30x30
12”x12” 

962RI7 Nat Ret

Muretto 15x60
6”x24” 

L62RI6 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

30x60
12”x24” 

V62RI2 Nat Ret

30x30
12”x12” 

962RI2 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

V62NI2 Nat

60x60
24”x24” 

662RE2 Nat Ret

30x60
12”x24” 

V62RE2 Nat Ret

30,5x60,5
12”x24” 

V62NE2 Nat

30x30
12”x12” 

962RE2 Nat Ret

60x60
24”x24”
 
662RE6 Nat Ret

8,8 R10A

8,8 OUTDOOR R11C 20 OUTDOOR R11C
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R10A
8,8

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

30,5x60,5 
12”x24”

30x30
12”x12”

Nat Ret Nat Ret Nat Nat Ret

ANTRACITE 662RI4 V62RI4 V62NI4 962RI4

PRASIO 662RI3 V62RI3 V62NI3 962RI3

DIASPRO 662RI1 V62RI1 V62NI1 962RI1

MADERA 662RI2 V62RI2 V62NI2 962RI2

Price code M089 M089 M073 M111

R11C
8,8

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

30,5x60,5 
12”x24”

30x30
12”x12”

Nat Ret Nat Ret Nat Nat Ret

ANTRACITE 662RE4 V62RE4 V62NE4 962RE4

PRASIO 662RE3 V62RE3 V62NE3 962RE3

DIASPRO 662RE1 V62RE1 V62NE1 962RE1

MADERA 662RE2 V62RE2 V62NE2 962RE2

Price code M089 M089 M073 M111

R11C
20

60x60 
24”x24”

Nat Ret

ANTRACITE 662RE8

PRASIO 662RE7

DIASPRO 662RE5

MADERA 662RE6

Price code M117

R10A
8,8

Mosaico
30x30 
12”x12”

Muretto
15x60 
6”x24”

Nat Ret Nat Ret

ANTRACITE 962RI9 L62RI8

PRASIO 962RI8 L62RI7

DIASPRO 962RI6 L62RI5

MADERA 962RI7 L62RI6

Price code M159 M185

DECORI . Decors

I QUARZI

R10A
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

9,5x60 33x60 33x60

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

ANTRACITE B62RI4 K62RI8
J62RS8 SX
J62RD8 DX 

PRASIO B62RI3 K62RI7
J62RS7 SX
J62RD7 DX

DIASPRO B62RI1 K62RI5
J62RS5 SX
J62RD5 DX

MADERA B62RI2 K62RI6
J62RS6 SX
J62RD6 DX

Price code P021 P141 P169

R11C
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

33x60 33x60

Nat Ret Nat Ret

ANTRACITE K62RE8
J62RE8S SX
J62RE8D DX 

PRASIO K62RE7
J62RE7S SX
J62RE7D DX

DIASPRO K62RE5
J62RE5S SX
J62RE5D DX

MADERA K62RE6
J62RE6S SX
J62RE6D DX

Price code P141 P169

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke
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MARMO E PIETRA

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 
60 x 60 3 1,08 23,33 40 43,20 948 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 23,22 40 43,2 949 EPAL 80 x 120 x 75h

30,5 x 60,5 6 1,10 21,10 40 44,00 859 EPAL 80 x 120 x 76h

30 x 30 12 1,08 22,30 40 43,20 912 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 13,00 54 29,16 720 EPAL 80 x 120 x 75h

MURETTO 15 x 60 3 0,27 6,00 98 26,46 610 EPAL 80 x 120 x 70h

60 x 60 2 0,72 31,00 30 21,60 950 EPAL 80 x 120 x 75h

MARMO E PIETRA

R11C
20

Sx

Dx

Gradone **
Large step

Gradone Angolo Sx/Dx **
Large step - corner L/R

15x60 30x60 15x60 30x60

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

ANTRACITE 062127 062123 062154 062150
062145 SX
062136 DX 

062141 SX
062132 DX 

062172 SX
062163 DX 

062168 SX
062159 DX 

PRASIO 062126 062122 062153 062149
062144 SX
062135 DX

062140 SX
062131 DX

062171 SX
062162 DX

062167 SX
062158 DX

DIASPRO 062124 062120 062151 062147
062142 SX
062133 DX

062138 SX
062129 DX

062169 SX
062160 DX

062165 SX
062156 DX

MADERA 062125 062121 062152 062148
062143 SX
062134 DX

062139 SX
062130 DX

062170 SX
062161 DX

062166 SX
062157 DX

Price code P127 P117 P127 P117 P145 P137 P145 P137

R11C
20 Griglia ** 

Drainage grid
Griglia Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid - corner L/R

15x60 30x60 15x60 30x60

ANTRACITE 062246 062231
062256 SX
062251 DX 

062241 SX
062236 DX 

PRASIO 062245 062230
062255 SX
062250 DX

062240 SX
062235 DX

DIASPRO 062243 062228
062253 SX
062248 DX

062238 SX
062233 DX

MADERA 062244 062229
062254 SX
062249 DX

062239 SX
062234 DX

Price code P195 P217 P195 P217

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais 
de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 9,5 x 60 12 - 15,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h R11 ** 4 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX ** 4 - 24,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX R11 ** 4 - 24,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 15 x 60 ** 1 - 4,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 15 x 60 SX/DX ** 1 - 3,80 EPAL 80 x 120

GRADONE 30 x 60 ** 1 - 9,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 30 x 60 SX/DX ** 1 - 6,60 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 15 x 60 ** 1 - 4,20 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 15 x 60 SX/DX ** 1 - 3,60 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 30 x 60  ** 1 - 8,40 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 30 x 60 SX/DX ** 1 - 7,20 EPAL 80 x 120

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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BORGHI
ITALIANI

Gres porcellanato 
Porcelain tiles 
Grès cérame
Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

40,6x60,9
8,8 mm

40,6x40,6
8,8 mm

20,3x40,6
8,8 mm

20,3x20,3
8,8 mm

15 27 60 56

m o d u l a r  s y s t e m

40,6x60,9
16”x24” 
Nat

40,6x40,6
16”x16” 
Nat

20,3x40,6
8”x16” 
Nat

20,3x20,3
8”x8” 
Nat

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH

CALCECENEREGRAFITE SILICEAGATA

OUTDOOR R11C8,8
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Floor 
Silice 20,3x40,6_8”x16” - 20,3x20,3_8”x8” Nat R11
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Floor 
Grafite 40,6x60,9_16”x24” - 40,6x40,6_16”x16” - 20,3x40,6_8”x16” - 20,3x20,3_8”x8” Nat R11

177
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BORGHI ITALIANI
GRAFITE

AGATA

CENERE

40,6x60,9
16”x24” 

162014 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

162012 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

162011 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

162024 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

162022 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

162021 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

162034 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

162032 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

162031 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

162044 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

162042 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

162041 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

8,8 OUTDOOR R11C

8,8 OUTDOOR R11C

8,8 OUTDOOR R11C
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SILICE

CALCE

40,6x60,9
16”x24” 

162013 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

162010 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

162023 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

162020 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

162033 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

162030 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

162043 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

162040 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

MARMO E PIETRA

8,8 OUTDOOR R11C

8,8 OUTDOOR R11C
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BORGHI ITALIANI

R11C
8,8

40,6x60,9 
16”x24”

40,6x40,6 
16”x16”

20,3x40,6 
8”x16”

20,3x20,3
8”x8”

Nat Nat Nat Nat

GRAFITE 162014 162024 162034 162044

AGATA 162012 162022 162032 162042

CENERE 162011 162021 162031 162041

SILICE 162013 162023 162033 162043

CALCE 162010 162020 162030 162040

Price code M083 M083 M083 M083

R11C
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight-edge stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

7x60,9 33x60,9 33x60,9

Nat Nat Nat

GRAFITE 162105 162205
162225 SX
162215 DX

AGATA 162103 162203
162223 SX
162213 DX

CENERE 162102 162202
162222 SX
162212 DX

SILICE 162104 162204
162224 SX
162214 DX

CALCE 162101 162201
162221 SX
162211 DX

Price code P021 P135 P167

R11C
8,8

Elle monolitico 
estruso **

Extruded L-shaped 
monoblock tile

10x40,6x5

Nat

GRAFITE 162405

AGATA 162403

CENERE 162402

SILICE 162404

CALCE 162401

Price code P050

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

181

MATERICO

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 
40,6 x 60,9 6 1,48 31,60 40 59,20 1.264 EPAL 80 x 120 x 96h

40,6 x 40,6 6 0,99 21,63 72 71,28 1.558 EPAL 80 x 120 x 96h

20,3 x 40,6 13 1,07 22,38 72 77,04 1.684 EPAL 80 x 120 x 96h

20,3 x 20,3 30 1,24 27,09 60 74,40 1.626 EPAL 80 x 120 x 96h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 7 x 60,9 15 0,63 13,76 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60,9 x 3,2h ** 4 - 20 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60,9 x 3,2h SX/DX  ** 2 - 11 - - - EPAL 80 x 120

ELLE MONOLITICO ESTRUSO 10 x 40,6 x 5h ** 8 0,32 8,20 36 11,52 296 EPAL 80 x 120 x 75h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

Floor 
Silice 40,6x40,6_16”x16” - 20,3x40,6_8”x16” - 20,3x20,3_8”x8” Nat R11



Il Cerreto 185

Amazon 197

Ca’ Foscari 205

Kauri 217

Yosemite 225

LEGNO
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IL CERRETOGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

23x149
8,8 mm

30x120 
8,8 mm

20x120 
8,8 mm

40x120 
20 mm

21 14 21 12

20x120
8”x48” 
Nat Ret

20x120
8”x48” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

R10B8,8

8,8

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

AMARONESOAVEPINOT GRIGIO CHARDONNAYCHAMPAGNE

30x120
12”x48” 
Nat Ret

40x120
16”x48” 
Nat Ret

23x149
9”x58 1/2” 
Nat Ret

Chrome 60x120
24”x48” 
Nat Ret

Rete esagonale 30x26
12”x10 1/4” 
Nat Ret

DECORI . DECORS

20 OUTDOOR R11COUTDOOR R11C
(Champagne - Chardonnay)

PA
TT

ER
NS4
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Floor 
Amarone 23x149_9”x58 1/2” - 30x120_12”x48” - 20x120_8”x48” Nat Ret
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IL CERRETO

20x120 
8”x48” 

157023 Nat Ret

PINOT GRIGIO

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

23x149 
9”x58 1/2” 

157005 Nat Ret
157044 Nat Ret

30x120 
12”x48” 

157013 Nat Ret

Pinot Grigio White 30x26 * 
12”x10 1/4” 

MOSCP01 Nat Ret

Chrome 60x120 
24”x48” 

157090 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
157033 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8 R10B

* Decoro realizzato con la serie Pierres des Châteaux e Il Cerreto. 
Decoration made with Pierres des Châteaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Châteaux et Il Cerreto séries.
Dekor mit der Serie Pierres des Châteaux und Il Cerreto ausgeführt.

189

20x120 
8”x48”

157024 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

157054 Nat Ret

CHAMPAGNE

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

23x149 
9”x58 1/2” 

157006 Nat Ret
157045 Nat Ret

30x120 
12”x48” 

157014 Nat Ret

Chrome 60x120 
24”x48” 

157090 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
157034  Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8

8,8 R10B

LEGNO

Champagne White 30x26 * 
12”x10 1/4” 

MOSCP04 Nat Ret

Champagne Black 30x26 * 
12”x10 1/4” 

MOSCP06 Nat Ret

OUTDOOR R11C

OUTDOOR R11C

   Formati disponibili con la tecnologia ADVANCE ®. Per info consulta pag. 19.
ADVANCE ® tecnology available sizes. For more info go to page 19.
Formats disponibles avec la technologie ADVANCE ®. Pour toutes informations aller à la page 19.
Verfügbare Größen mit ADVANCE ® -Technologie. Füer weitere Infos siehe S. 19.

Champagne Grey 30x26 * 
12”x10 1/4” 

MOSCP05 Nat Ret
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IL CERRETO

20x120 
8”x48” 

157022 Nat Ret

SOAVE

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

23x149 
9”x58 1/2” 

157004 Nat Ret
157043  Nat Ret

30x120 
12”x48” 

157012 Nat Ret

Chrome 60x120 
24”x48” 

157090 Nat Ret

8,8 R10B

8,8 R10B

* Decoro realizzato con la serie Pierres des Châteaux e Il Cerreto. 
Decoration made with Pierres des Châteaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Châteaux et Il Cerreto séries.
Dekor mit der Serie Pierres des Châteaux und Il Cerreto ausgeführt.
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20x120 
8”x48” 

157020 Nat Ret

CHARDONNAY

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

23x149 
9”x58 1/2” 

157002 Nat Ret
157041  Nat Ret

30x120 
12”x48” 

157010 Nat Ret

Chardonnay Beige 30x26 * 
12”x10 1/4” 

MOSCP02 Nat Ret

Chrome 60x120 
24”x48” 

157090 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
157030 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8 R10B

LEGNO

20x120 
8”x48” 

157055 Nat Ret

8,8 OUTDOOR R11C

   Formati disponibili con la tecnologia ADVANCE ®. Per info consulta pag. 19.
ADVANCE ® tecnology available sizes. For more info go to page 19.
Formats disponibles avec la technologie ADVANCE ®. Pour toutes informations aller à la page 19.
Verfügbare Größen mit ADVANCE ® -Technologie. Füer weitere Infos siehe S. 19.
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IL CERRETO

20x120 
8”x48” 

157021 Nat Ret

AMARONE

m o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

23x149 
9”x58 1/2” 

157003 Nat Ret
157042 Nat Ret

30x120 
12”x48” 

157011 Nat Ret

Amarone Brown 30x26 * 
12”x10 1/4” 

MOSCP03 Nat Ret

Chrome 60x120 
24”x48” 

157090 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
157031 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8 R10B

   Formati disponibili con la tecnologia ADVANCE ®. Per info consulta pag. 19.
ADVANCE ® tecnology available sizes. For more info go to page 19.
Formats disponibles avec la technologie ADVANCE ®. Pour toutes informations aller à la page 19.
Verfügbare Größen mit ADVANCE ® -Technologie. Füer weitere Infos siehe S. 19.

* Decoro realizzato con la serie Pierres des Châteaux e Il Cerreto. 
Decoration made with Pierres des Châteaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Châteaux et Il Cerreto séries.
Dekor mit der Serie Pierres des Châteaux und Il Cerreto ausgeführt.
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LEGNO

Floor 
Pinot Grigio 23x149_9”x58 1/2” Nat Ret



194

R10B

8,8

23x149
9”x58 1/2”

30x120 
12”x48”

20x120 
8”x48”

Nat Ret            Nat Ret  Nat Ret Nat Ret

PINOT GRIGIO 157005 157044 157013 157023

CHAMPAGNE 157006 157045 157014 157024

SOAVE 157004 157043 157012 157022

CHARDONNAY 157002 157041 157010 157020

AMARONE 157003 157042 157011 157021

Price code M105 M126 M093 M093

R11C

8,8

20x120 
8”x48”

Nat Ret

PINOT GRIGIO -

CHAMPAGNE 157054

SOAVE -

CHARDONNAY 157055

AMARONE -

Price code M093

R10B

10
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight nosed stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 6,5x149 33x120 33x120

Nat Ret            Nat Ret  Nat Ret            Nat Ret  Nat Ret            Nat Ret  

PINOT GRIGIO 157104 157109 157204 157209
157224 SX
157214 DX

157219 DX
157229 SX

CHAMPAGNE 157101 157106 157201 157206
157221 SX
157211 DX

157216 DX
157226 SX

SOAVE 157102 157107 157202 157207
157222 SX
157212 DX

157217 DX
157227 SX

CHARDONNAY 157103 157108 157203 157208
157223 SX
157213 DX

157218 DX
157228 SX

AMARONE 157105 157110 157205 157210 157225 SX
157215 DX

157220 DX
157230 SX

Price code P040 P046 P207 P235 P231 P282

R11C
20 Gradone 

costa toro 
Large step 

40x120

Nat Ret

PINOT GRIGIO 157404

CHAMPAGNE 157401

SOAVE -

CHARDONNAY 157403

AMARONE 157405

Price code P203

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

R11C
20

40x120
16”x48”

Nat Ret

PINOT GRIGIO 157033

CHAMPAGNE 157034

SOAVE -

CHARDONNAY 157030

AMARONE 157031

Price code M131

IL CERRETO

R10B

8,8

Rete esagonale *
30x26 

12”x10 1/4”

Chrome
60x120 
24”x48”

Nat Ret Nat Ret

PINOT GRIGIO MOSCP01

157090

CHAMPAGNE
MOSCP04
MOSCP05
MOSCP06 

SOAVE -

CHARDONNAY MOSCP02

AMARONE MOSCP03

Price code M287 M097

DECORI . Decors

195

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

23 x 149 3 1,03 21,31 36 37,08 807,16 PALLET 77 x 152 x 55h

30 x 120 3 1,08 22,50 40 43,20 920,00 EPAL 80 x 120 x 75h

20 x 120 4 0,96 20,32 60 57,60 1.239,00 EPAL 80 x 120 x 75h

20 x 120 R11 4 0,96 20,32 60 57,60 1.239,00 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
CHROME 60 x 120 2 1,44 29,90 32 46,08 976,80 EPAL 80 x 120 x 75h

RETE ESAGONALE 30 x 26 * 6 0,47 10,74 60 28,20 664,40 EPAL 80 x 120 x 75h

40 x 120 2 0,96 43,01 24 23,04 1.052,00 EPAL 80 x 120 x 75h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA  6,5 x 120 6 - 9,94 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h** 2 - 20,70 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 10,80 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 120 SX/DX  ** 1 - 22,50 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage

MATERICO

Floor 
Chardonnay 40x120_16”x48” Nat Ret 20 mm R11

* Decoro realizzato con la serie Pierres des Châteaux e Il Cerreto. 
Decoration made with Pierres des Châteaux and Il Cerreto series.
Décor composé de Pierres des Châteaux et Il Cerreto séries.
Dekor mit der Serie Pierres des Châteaux und Il Cerreto ausgeführt.
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AMAZONGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

20x120
8,8 mm

7,5x40,7
8,8 mm

7,5x45
8,8 mm

40x120 
20 mm

42 11 11 14

20x120
8”x48” 
Nat Ret

R10B8,8

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

SURMAARARANAWA MATISKAMBA

7,5x45
3”x18”
Nat

7,5x40,7
3”x16”
Nat

40x120
16”x48” 
Nat Ret

20 OUTDOOR R11C



198 199

Floor 
Kamba Chevron 7,5x40,7_3”x16” Nat
Kamba Listello 7,5x45_3”x18” Nat



200

20x120 
8”x48” 

076035 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

076031 Nat Ret

NAWA

KAMBA

40x120
16”x48”
 
076021 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
076017 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8 R10B

AMAZON

Listello 7,5x45
3”x18” 

076604 Nat

Listello 7,5x45
3”x18” 

076602 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

076608 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

076606 Nat

201

20x120 
8”x48” 

076029 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

076033 Nat Ret

ARARA

MATIS

40x120
16”x48”
 
076015 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
076019 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8 R10B

LEGNO

Listello 7,5x45
3”x18” 

076601 Nat

Listello 7,5x45
3”x18” 

076603 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

076605 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

076607 Nat



202

20x120 
8”x48” 

076038 Nat Ret

SURMA

40x120
16”x48”
 
076024 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C8,8 R10B

AMAZON

R10B
8,8

20x120 
8”x48”

7,5x40,7
3”x16”

7,5x45
3”x18”

Nat Ret Nat Nat 

NAWA 076035 076608 076604

KAMBA 076031 076606 076602

ARARA 076029 076605 076601

MATIS 076033 076607 076603

SURMA 076038 - -

Price code M093 M107 M091

R11C
20

40x120
16”x48”

Nat Ret

NAWA 076021

KAMBA 076017

ARARA 076015

MATIS 076019

SURMA 076024

Price code M131

203

LEGNO

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 33x120 33x120

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

NAWA 076106 076076
076096 SX
076086 DX

KAMBA 076102 076072
076092 SX
076082 DX

ARARA 076100 076070
076090 SX
076080 DX

MATIS 076104 076074
076094 SX
076084 DX

SURMA 076110 076077
076095 SX
076087 DX

Price code P040 P207 P231

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

20 x 120 6 1,44 30,90 24 34,56 752 EPAL 80 x 120 x 75h

20 x 120 (SURMA) 4 0,96 21,10 48 46,08 1.033 EPAL 80 x 120 x 75h

CHEVRON 7,5 x 40,7 13DX - 13SX 0,82 17,71 42 34,44 764 EPAL 80 x 120 x 75h

LISTELLO 7,5 x 45 26 0,90 19,40 42 37,80 834 EPAL 80 x 120 x 75h

40 x 120 2 0,96 43,01 24 23,04 1.052 EPAL 80 x 120 x 75h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA  6,5 x 120 6 - 11,04 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA  33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA  33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 12 EPAL 80 x 120

GRADONE  40 x 120 ** 1 - 22,50 EPAL 80 x 120

GRADONE  40 x 120 SX/DX  ** 1 - 22,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA  20 x 60 ** 1 - 6,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA  20 x 60 SX/DX  ** 1 - 6,00 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage

R11C
20

Sx

Dx

Gradone **
Large step

Gradone Angolo Sx/Dx **
Large step - Corner L/R

Griglia **
Drainage grid

Griglia Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid - Corner L/R

40x120 40x120 20x60 20x60
 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

NAWA 076141 076133
076157 DX
076173 SX 

076149 DX
076165 SX 

076437
076453 SX
076445 DX 

KAMBA 076139 076131
076155 DX
076171 SX

076147 DX
076163 SX

076435
076451 SX
076443 DX

ARARA 076138 076130
076154 DX
076170 SX

076146 DX
076162 SX

076434
076450 SX
076442 DX

MATIS 076140 076132
076156 DX
076172 SX

076148 DX
076164 SX

076436
076452 SX
076444 DX

SURMA 076143 076135
076159 DX
076175 SX

076151 DX
076167 SX

076439
076457 SX
076447 DX

Price code P203 P185 P221 P203 P205 P205
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CA’ FOSCARIGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

20x120
8,8 mm

7,5x40,7
8,8 mm

7,5x45
8,8 mm

40x120 
20 mm

40x80
20 mm

30 40 40 12 10

20x120
8”x48” 
Nat Ret

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

MOROAVANALINO TABACCOCANAPA

20x120
8”x48” 
Nat Ret

40x80
16”x31 1/2” 
Nat Ret

OUTDOOR R11C

7,5x45
3”x18”
Nat

7,5x40,7
3”x16”
Nat

R10A8,8

8,8

40x120
16”x48” 
Nat Ret

20 OUTDOOR R11C
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Floor 
Tabacco 20x120_8”x48” Nat Ret
Tabacco 20x120_8”x48” Nat Ret R11



208

20x120 
8”x48” 

094001 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

094002 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
094031 Nat Ret

40x80
16”x31 1/2”
 
094041 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10A 8,8

Listello 7,5x45
3”x18” 

094101 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

094105 Nat

CA’ FOSCARI
LINO

OUTDOOR R11C

209

20x120 
8”x48” 

094005 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

094006 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
094032 Nat Ret

40x80
16”x31 1/2”
 
094042 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10A 8,8

Listello 7,5x45
3”x18” 

094102 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

094106 Nat

LEGNO

CANAPA
OUTDOOR R11C



210

CA’ FOSCARI

20x120 
8”x48” 

094009 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

094010 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
094033 Nat Ret

40x80
16”x31 1/2”
 
094043 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10A 8,8

Listello 7,5x45
3”x18” 

094103 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

094107 Nat

AVANA
OUTDOOR R11C

211

LEGNO

20x120 
8”x48” 

094013 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

094014 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
094034 Nat Ret

40x80
16”x31 1/2”
 
094044 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10A 8,8

Listello 7,5x45
3”x18” 

094104 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

094108 Nat

TABACCO
OUTDOOR R11C



212

CA’ FOSCARI

20x120 
8”x48” 

094017 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

094018 Nat Ret

40x120
16”x48”
 
094035 Nat Ret

40x80
16”x31 1/2”
 
094045 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10A 8,8

MORO
OUTDOOR R11C

213

LEGNO

Floor 
Moro 40x120_16”x48” Nat Ret 20mm R11



214

R10A
8,8

20x120 
8”x48”

7,5x40,7
3”x16”

7,5x45
3”x18”

Nat Ret Nat Nat

LINO 094001 094105 094101

CANAPA 094005 094106 094102

AVANA 094009 094107 094103

TABACCO 094013 094108 094104

MORO 094017 - -

Price code M093 M107 M091

R11C
8,8

20x120 
8”x48”

Nat Ret

LINO 094002

CANAPA 094006

AVANA 094010

TABACCO 094014

MORO 094018

Price code M093

R11C
20

40x120
16”x48”

40x80
16”x31 1/2”

Nat Ret Nat Ret

LINO 094031 094041

CANAPA 094032 094042

AVANA 094033 094043

TABACCO 094034 094044

MORO 094035 094045

Price code M131 M121

CA’ FOSCARI

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

20 x 120 4 0,96 20,16 48 46,08 988 EPAL 80 x 120 x 70h

20 x 120 R11 4 0,96 20,16 48 46,08 988 EPAL 80 x 120 x 70h

CHEVRON 7,5 x 40 13DX - 13SX 0,82 17,71 42 34,44 764 EPAL 80 x 120 x 75h

LISTELLO 7,5 x 45 26 0,90 19,40 42 37,80 834 EPAL 80 x 120 x 75h

40 x 120 2 0,96 43,01 24 23,04 1.052 EPAL 80 x 120 x 75h

40 x 80 2 0,64 28,70 48 30,72 1.398 EPAL 80 x 120 x 95h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA  6,5 x 120 6 - 11,04 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA  33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA  33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 12,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 120 ** 1 - 22,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 120 SX/DX  ** 1 - 22,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 ** 1 - 14,00 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 SX/DX  ** 1 - 14,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 ** 1 - 8,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 SX/DX  ** 1 - 7,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 60 ** 1 - 6,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 60 SX/DX  ** 1 - 5,50 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage

215

R10A
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight nosed stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 33x120 33x120

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

LINO 094090 094060
094080 SX
094070 DX

CANAPA 094091 094061
094081 SX
094071 DX

AVANA 094092 094062
094082 SX
094072 DX

TABACCO 094093 094063
094083 SX
094073 DX

MORO 094094 094064
094084 SX
094074DX

Price code P040 P207 P231

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

R11C
20

Sx

Dx

Gradone **
Large step 

Gradone  Angolo Sx/Dx **
Large step - Corner L/R

40x120 40x80 40x120 40x80
 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

LINO 094327 094320 094627 094620
094355 SX
094341 DX 

094348 SX
094334 DX 

094655 SX
094641 DX 

094648 SX
094634 DX 

CANAPA 094328 094321 094628 094621
094356 SX
094342 DX

094349 SX
094335 DX

094656 SX
094642 DX

094649 SX
094635 DX

AVANA 094329 094322 094629  094622
094357 SX
094343 DX

094350 SX
094336 DX

094657 SX
094643 DX

094650 SX
094636 DX

TABACCO 094330 094323 094630 094623
094358 SX
094344 DX

094351 SX
094337 DX

094658 SX
094644 DX

094651 SX
094637 DX

MORO 094331 094324 094631 094624
094359 SX
094345 DX

094352 SX
094338 DX

094659 SX
094645 DX

094652 SX
094638 DX

Price code P203 P183 P161 P143 P221 P203 P173 P161

R11C
20 Griglia ** 

Drainage grid
Griglia Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid - Corner L/R

20x80 20x60 20x80 20x60

LINO 094556 094256
094570 SX
094563 DX 

094270 SX
094263 DX 

CANAPA 094557 094257
094571 SX
094564 DX

094271 SX
094264 DX

AVANA 094558 094258
094572 SX
094565 DX

094272 SX
094265 DX

TABACCO 094559 094259
094573 SX
094566 DX

094273 SX
094266 DX

MORO 094560 094260
094574 SX
094567 DX

094274 SX
094267 DX

Price code P239 P205 P239 P205

LEGNO
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KAURIGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

20x120
10 mm

7,5x40,7
10 mm

7,5x45
10 mm

39 50 50

20x120
8”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

Tech 60x120
24”x48” 
Lap Ret

Zeland 20x20
8”x8” 
Lap Ret

R10A naturale10

7,5x45
3”x18”
Nat

7,5x40,7
3”x16”
Nat

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH

VICTORIA TASMAN NELSON AWANUI CATLINS FIORDLAND

DECORI . DECORS

PA
TT

ER
NS

3
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Floor 
Nelson 20x120_8”x48” Lap Ret
Decoro Zeland 20x20_8”x8” Lap Ret



220

KAURI

20x120 
8”x48” 

075100 Nat Ret
075101 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

075095 Nat Ret
075096 Lap Ret

Tech 60x120 
24”x48” 

075032 Lap Ret

Tech 60x120 
24”x48” 

075027 Lap Ret

Zeland 20x20 * 
8”x8” 

075351 Lap Ret

10 R10A naturale

10 R10A naturale

Listello 7,5x45
3”x18” 

075309 Nat

Listello 7,5x45
3”x18” 

075302 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

075310 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

075304 Nat

VICTORIA

TASMAN

Zeland 20x20 * 
8”x8” 

075351 Lap Ret

221

LEGNO

20x120 
8”x48” 

075102 Nat Ret
075104 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

075071 Nat Ret
075072 Lap Ret

Tech 60x120 
24”x48” 

075003 Lap Ret

Zeland 20x20 * 
8”x8” 

075351 Lap Ret

10 R10A naturale

10 R10A naturale

Listello 7,5x45
3”x18” 

075311 Nat

Listello 7,5x45
3”x18” 

075301 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

075312 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

075303 Nat

NELSON

AWANUI

Zeland 20x20 * 
8”x8” 

075351 Lap Ret

* Articolo venduto a composizione 
Item sold by composition. 

Article vendu par composition. 
Der artikel wird als komposition verkauft. 



222

KAURI

20x120 
8”x48” 

075075 Nat Ret
075076 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

075085 Nat Ret
075086 Lap Ret

Tech 60x120 
24”x48” 

075017 Lap Ret

10 R10A naturale

10 R10A naturale

Listello 7,5x45
3”x18” 

075305 Nat

Listello 7,5x45
3”x18” 

075307 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

075306 Nat

Chevron 7,5x40,7
3”x16” 

075308 Nat

CATLINS

FIORDLAND

Zeland 30x30 * 
8”x8” 

075351 Lap Ret

Zeland 20x20 * 
8”x8” 

075351 Lap Ret

* Articolo venduto a composizione 
Item sold by composition. 

Article vendu par composition. 
Der artikel wird als komposition verkauft. 
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R10A
10

20x120 
8”x48”

7,5x40,7
3”x16”

7,5x45
3”x18”

Nat Ret Lap Ret Nat Nat

VICTORIA 075100 075101 075310 075309

TASMAN 075095 075096 075304 075302

NELSON 075102 075104 075312 075311

AWANUI 075071 075072 075303 075301

CATLINS 075075 075076 075306 075305

FIORDLAND 075085 075086 075308 075307

Price code M113 M129 M107 M091

DECORI . Decors

R10A

10
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 33x120 33x120
Nat Ret Lap Ret Nat Ret Nat Ret

VICTORIA 075162 075163 075210
075212 SX
075214 DX

TASMAN 075160 075161 075204
075206 SX
075208 DX

NELSON 075164 075166 075226
075227 SX
075228 DX

AWANUI 075150 075151 075180
075182 SX
075184 DX

CATLINS 075152 075153 075186
075188 SX
075190 DX

FIORDLAND 075156 075157 075192
075194 SX
075196 DX

Price code P040 P043 P207 P231

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

10
Tech 60x120 

24”x48”
Zeland 20x20 *

8”x8”

Lap Ret Lap Ret

VICTORIA 075032

075351

TASMAN 075027

NELSON -

AWANUI 075003

CATLINS -

FIORDLAND 075017

Price code M135 CP141

LEGNO

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
20 x 120  LAP RET 6 1,44 32,68 24 34,56 805 EPAL 80 x 120 x 55h

CHEVRON 7,5 x 40 13dx - 13sx 0,82 17,71 42 34,44 764 EPAL 80 x 120 x 75h

LISTELLO 7,5 x 45 26 0,90 19,44 42 37,80 836 EPAL 80 x 120 x 75h

DECORI. DECORS

TECH 60 x 120 2 1,44 33,41 30 43,20 1.022 EPAL 80 x 120 x 75h

ZELAND 20 x 20 3 0,12 2,90 - - - EPAL 80 x 120 

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 6,5 x 120 6 - 11,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 12,00 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage



224 225

YOSEMITEGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

20x120 
10 mm

32

20x120
8”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

20x120
8”x48” 
Nat Ret

WALNUTSHELLMULBERRY TANOLIVE

R10B naturale10

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

10 OUTDOOR R11C (TAN - SHELL)
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Floor 
Shell 20x120_8”x48” Nat Ret
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20x120 
8”x48” 

121009 Nat Ret
121010 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

121005 Nat Ret
121006 Lap Ret

10 R10B naturale 10 R10B naturale

MULBERRY OLIVE

20x120 
8”x48” 

121007 Nat Ret
121008 Lap Ret

10 R10B naturale

WALNUT

20x120 
8”x48” 

121001 Nat Ret
121002 Lap Ret

10 R10B naturale

SHELL

20x120 
8”x48” 

121003 Nat Ret
121004 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

121502 Nat Ret

10 R10B naturale 10

TAN

YOSEMITE

OUTDOOR R11C

20x120 
8”x48” 

121501 Nat Ret

10 OUTDOOR R11C

229

LEGNO

R10B

10
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight nosed stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 16x120 16x120

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

MULBERRY 121105 121110 121213 121228
121214 DX
121215 SX

121229 DX
121230 SX

OLIVE 121103 121108 121207 121222
121208 DX
121209 SX

121223 DX
121224 SX

TAN 121101 121107 121204 121219
121205 DX
121206 SX

121220 DX
121221 SX

SHELL 121102 121106 121201 121216
121202 DX
121203 SX

121217 DX
121218 SX

WALNUT 121104 121109 121210 121225
121211 DX
121212 SX

121226 DX
121227 SX

Price code P040 P043 P207 P207 P231 P231

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
20 x 120 6 1,44 31,68 24 34,56 780 PALLET 80x120 x 55h

20 x 120 R11 4 0,96 20,64 48 46,08 1.010 PALLET 80x120

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA  6,5 x 120 6 - 11,04 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 16 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 16 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 12,00 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. Delivery terms: 30 days
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage

R10B
10

20x120 
8”x48”

Nat Ret Lap Ret

MULBERRY 121009 121010

OLIVE 121005 121006

SHELL 121001 121002

TAN 121003 121004

WALNUT 121007 121008

Price code M093 M121

R11C
10

20x120 
8”x48”

Nat Ret

MULBERRY -

OLIVE -

SHELL 121501

TAN 121502

WALNUT -

Price code M093
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Agglomerate 233

Hurban 245

Artile 261

Space 273

Resine 283

Lascaux 291

Ra-Ku 299

Fusion 307

Cotto del Casale 315

Brush 325

231

MATERICO
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AGGLOMERATEGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

120x120
8,8 mm

60x120 
8,8 mm

80x80
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
 8,8 mm

80x80
20 mm

8 12  15 24 47 15

R10B

OUTDOOR R11COUTDOOR R11C

120x120
48”x48” 
Nat Ret

60x120
24”x48” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

20

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

Fascia 30x120 
12”x48”   
Lap

Freccia 30x35 
12”x13 3/4”   
Nat Lap

Quadrotto  30x30 
12”x12”   
Nat Lap

Muretto 30x63 
12”x25”   
Nat Lap

8,8

DECORI . DECORS

Bacchetta di metallo 0,8x120
1/3”x48”

PA
TT

ER
NS

TAHITI PEARL SHELLAGATE

R10B

4



234 235

Wall 
Pearl 30x60_12”x24” Nat Ret
Decoro Fascia Agate 30x120_12”x48” Lap - Decoro Fascia Pearl 30x120_12”x48” Lap
Decoro Muretto Agate 30x63_12”x25” Nat Lap 
Bacchetta di metallo Ferro Goccia 0,8x120_1/3”x48”

Floor 
Agate 120x120_48x48” - 60x120_24”x48” Nat Ret 



236

Wall tiles for kitchens and cooker hood area 
Decoro Muretto Tahiti 30x63_12”x25” Nat Lap 

Floor 
Agate 80x80_31 1/2x31 1/2” Nat Ret  
Agate 80x80_31 1/2x31 1/2” Nat Ret 20mm R11

237
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Quadrotto 30x30 
12”x12” 

160314 Nat Lap

Freccia 30x35 
12”x13 3/4” 

160304 Nat Lap

Muretto 30x63 
12”x25” 

160324 Nat Lap

120x120 
48”x48” 

160044 Nat Ret

60x120 
24”x48” 

160004 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

160014 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

160024 Nat Ret

80x80 
31 1/2”x31 1/2” 

160034 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

160054 Nat Ret

AGGLOMERATE

DECORI . DECORS

TAHITI

Bacchetta di metallo Ferro Battuto 0,8x120
1/3”x48” 

160603

Bacchetta di metallo Corten 0,8x120
1/3”x48” 

160602

Bacchetta di metallo Ferro Goccia 0,8x120
1/3”x48” 

160601

Fascia 30x120 
12”x48” 

160064 Lap

m o d u l a r  s y s t e m

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C
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120x120 
48”x48” 

160043 Nat Ret

60x120 
24”x48” 

160003 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

160013 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

160023 Nat Ret

80x80 
31 1/2”x31 1/2” 

160033 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
160053 Nat Ret

MATERICO

DECORI . DECORS

AGATE

Quadrotto 30x30 
12”x12” 

160313 Nat Lap

Freccia 30x35 
12”x13 3/4” 

160303 Nat Lap

Muretto 30x63 
12”x25” 

160323 Nat Lap

Bacchetta di metallo Ferro Battuto 0,8x120
1/3”x48” 

160603

Bacchetta di metallo Corten 0,8x120
1/3”x48” 

160602

Bacchetta di metallo Ferro Goccia 0,8x120
1/3”x48” 

160601

Fascia 30x120 
12”x48” 

160063 Lap

m o d u l a r  s y s t e m

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C
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Quadrotto 30x30 
12”x12” 

160311 Nat Lap

Freccia 30x35 
12”x13 3/4” 

160301 Nat Lap

Muretto 30x63 
12”x25” 

160321 Nat Lap

120x120 
48”x48” 

160041 Nat Ret

60x120 
24”x48” 

160001 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

160011 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

160021 Nat Ret

80x80 
31 1/2”x31 1/2” 

160031 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

160051 Nat Ret

AGGLOMERATE

DECORI . DECORS

Bacchetta di metallo Ferro Battuto 0,8x120
1/3”x48” 

160603

Bacchetta di metallo Corten 0,8x120
1/3”x48” 

160602

Bacchetta di metallo Ferro Goccia 0,8x120
1/3”x48” 

160601

Fascia 30x120 
12”x48” 

160061 Lap

m o d u l a r  s y s t e m

PEARL

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C
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120x120 
48”x48” 

160042 Nat Ret

60x120 
24”x48” 

160002 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

160012 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

160022 Nat Ret

80x80 
31 1/2”x31 1/2” 

160032 Nat Ret

MATERICO

DECORI . DECORS

Quadrotto 30x30 
12”x12” 

160312 Nat Lap

Freccia 30x35 
12”x13 3/4” 

160302 Nat Lap

Muretto 30x63 
12”x25” 

160322 Nat Lap

Bacchetta di metallo Ferro Battuto 0,8x120
1/3”x48” 

160603

Bacchetta di metallo Corten 0,8x120
1/3”x48” 

160602

Bacchetta di metallo Ferro Goccia 0,8x120
1/3”x48” 

160601

Fascia 30x120 
12”x48” 

160062 Lap

m o d u l a r  s y s t e m

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
160052  Nat Ret

SHELL

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C
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AGGLOMERATE

R10B
8,8

120x120 
48”x48”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

80x80 
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

TAHITI 160044 160004 160014 160024 160034

AGATE 160043 160003 160013 160023 160033

PEARL 160041 160001 160011 160021 160031

SHELL 160042 160002 160012 160022 160032

Price code M121 M097 M083 M081 M097

R10B
8,8

Fascia
   30x120 * 

12”x48”

Muretto
30x63 
12”x25”

Quadrotto
30x30 
12”x12”

Freccia
30x35 

12”x13 3/4”
Lap Nat Lap Nat Lap Nat Lap

TAHITI 160064 160324 160314 160304

AGATE 160063 160323 160313 160303

PEARL 160061 160321 160311 160301

SHELL 160062 160322 160312 160302

Price code M125 M251 M265 M217

Ferro Goccia
0,8x120
1/3”x48”

Metallo Corten
0,8x120
1/3”x48”

Ferro Battuto
0,8x120
1/3”x48”

160601 160602 160603

P069 P079 P069

20
R11C

80x80 
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret

TAHITI 160054

AGATE 160053

PEARL 160051

SHELL 160052

Price code M137

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

8x80 7x60 33x120 33x120

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

TAHITI 160104 160114 160204
160224 SX
160214 DX

AGATE 160103 160113 160203
160223 SX
160213 DX

PEARL 160101 160111 160201
160221 SX
160211 DX

SHELL 160102 160112 160202
160222 SX
160212 DX

Price code P029 P021 P207 P239

20
R11C Gradone **

Large step

40x80
 Costa toro
  Nat Ret

TAHITI 160404

AGATE 160403

PEARL 160401

SHELL 160402

Price code P179

DECORI . Decors

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

243

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 8,8
120 x 120 2 2,88 57,06 16 46,08 958 PALLET 143 x 123 x 70h

60 x 120 2 1,44 29,82 32 46,08 974 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 22,84 40 43,20 934 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 7 1,26 25,08 40 50,40 1.023 EPAL 80 x 120 x 75h

80 x 80 2 1,28 25,92 40 51,20 1.057 EPAL 80 x 120 x 95h
DECORI. DECORS
FASCIA 30 x 120 * 4 1,44 29,52 21 30,24 640 PALLET 107 x 123 x 43h

MURETTO 30 x 63 5 0,9 18 30 27 540 EPAL 80 x 120 x 60h

FRECCIA 30 x 35 6 0,63 12,90 - - - EPAL 80 x 120

QUADROTTO 30 x 30 6 0,54 10,75 - - - EPAL 80 x 120

BACCHETTE DI METALLO 0,8 x 120 6 - 4 - - - EPAL 80 x 120

80 x 80 1 0,64 27,78 45 28,88 1.270 EPAL 80 x 120 x 95h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 8 x 80 11 0,70 14,80 EPAL 80 x 120

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 13,28 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 20,70 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX  ** 1 - 10,80 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 ** 1 - 12,5 EPAL 80 x 120

Wall 
Decoro Muretto Pearl 30x63_12”x25” Nat Lap

Floor 
Pearl 60x120_24”x48” Nat Ret

Decoro Fascia Pearl 30x120_12”x48” Lap

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

* In ogni scatola la combinazione dei 
soggetti è del tutto casuale. Lo stesso 
sogget to potrebbe es sere r ipetuto 
oppure potrebbe non essere presente 
nella scatola.
Each box contains a random assortment 
of the designs available. The same design 
may be repeated and certain designs may 
not be included in the box. 

La combinaison des motifs à l’intérieur 
de chaque boîte est absolument fortuite.  
Le même motif pourrait être répété ou ne 
pas se trouver à l’intérieur de la boîte. 

Die Zusammenstellung der Motive ist in 
jedem Karton vollkommen zufällig. Das 
selbe Motiv könnte sich wiederholen oder 
nicht im Karton vorhanden sein.

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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HURBANGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

100x100
8,8 mm

60x120 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
 8,8 mm

100x100
20 mm

10 17  34 68 10

100x100
40”x40” 
Nat Ret

60x120
24”x48” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

20

100x100
40”x40” 
Nat Ret

100x100
40”x40” 
Nat Ret

100x100
40”x40” 
Nat Ret

Muretto 30x60 
12”x24”   
Nat Ret

Spaccatella 30x30 
12”x12”   
Nat Ret

Mosaico  30x30 
12”x12”   
Nat Ret

Quadrotto Intarsio 30x30 
12”x12”   
Nat Ret

8,8

OCRAWHITEGRAY BEIGEAVIOGRAPHITE

DECORI . DECORS

8,8

R10B

OUTDOOR R11C OUTDOOR R11C

Gray
White
Beige

Gray 
Beige
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Wall 
Quadrotto Intarsio Avio 30x30_12”x12” Nat Ret  

 
Floor 

Avio 60x120_24”x48” Nat Ret
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Floor 
Graphite 100x100_40”x40” Nat Ret
Graphite 100x100_40”x40” Nat Ret 8,8mm R11 

249
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100x100
40”x40”
 
177054 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
177004 Nat Ret

60x60
24”x24” 

177014 Nat Ret

30x60
12”x24” 

177024 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

100x100
40”x40”
 
177064 Nat Ret

Muretto 30x60 
12”x24”
   
177334 Nat Ret

Spaccatella 30x30 
12”x12”   

177314 Nat Ret

Mosaico  30x30 
12”x12”   

177304 Nat Ret

Quadrotto Intarsio 30x30 
12”x12”  
  
177324 Nat Ret

DECORI . DECORS

HURBAN
GRAPHITE

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C

251

100x100
40”x40”
 
177053 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
177003 Nat Ret

60x60
24”x24” 

177013 Nat Ret

30x60
12”x24” 

177023 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

100x100
40”x40” 

177073 Nat Ret

100x100
40”x40”
 
177063 Nat Ret

Queens 100x100
40”x40” 

177403 Nat Ret

Muretto 30x60 
12”x24”
   
177333 Nat Ret

Spaccatella 30x30 
12”x12”   

177313 Nat Ret

Mosaico  30x30 
12”x12”   

177303 Nat Ret

Quadrotto Intarsio 30x30 
12”x12”  
  
177323 Nat Ret

DECORI . DECORS

MATERICO

GRAY

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C8,8 OUTDOOR R11C
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100x100
40”x40”
 
177055 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
177005 Nat Ret

60x60
24”x24” 

177015 Nat Ret

30x60
12”x24” 

177025 Nat Ret

100x100
40”x40”
 
177065 Nat Ret

Muretto 30x60 
12”x24”
   
177335 Nat Ret

Spaccatella 30x30 
12”x12”   

177315 Nat Ret

Mosaico  30x30 
12”x12”   

177305 Nat Ret

Quadrotto Intarsio 30x30 
12”x12”  
  
177325 Nat Ret

DECORI . DECORS

HURBAN
AVIO

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C

m o d u l a r  s y s t e m

253

100x100
40”x40”
 
177051 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
177001 Nat Ret

60x60
24”x24” 

177011 Nat Ret

30x60
12”x24” 

177021 Nat Ret

100x100
40”x40” 

177071 Nat Ret

100x100
40”x40”
 
177061 Nat Ret

Muretto 30x60 
12”x24”
   
177331 Nat Ret

Spaccatella 30x30 
12”x12”   

177311 Nat Ret

Mosaico  30x30 
12”x12”   

177301 Nat Ret

Quadrotto Intarsio 30x30 
12”x12”  
  
177321 Nat Ret

DECORI . DECORS

MATERICO

WHITE

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C8,8 OUTDOOR R11C

m o d u l a r  s y s t e m
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100x100
40”x40”
 
177052 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
177002 Nat Ret

60x60
24”x24” 

177012 Nat Ret

30x60
12”x24” 

177022 Nat Ret

100x100
40”x40” 

177072 Nat Ret

100x100
40”x40”
 
177062 Nat Ret

Muretto 30x60 
12”x24”
   
177332 Nat Ret

Spaccatella 30x30 
12”x12”   

177312 Nat Ret

Mosaico  30x30 
12”x12”   

177302 Nat Ret

Quadrotto Intarsio 30x30 
12”x12”  
  
177322 Nat Ret

DECORI . DECORS

HURBAN
BEIGE

Queens 100x100
40”x40” 

177402 Nat Ret

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C8,8 OUTDOOR R11C

m o d u l a r  s y s t e m

255

100x100
40”x40”
 
177056 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
177006 Nat Ret

60x60
24”x24” 

177016 Nat Ret

30x60
12”x24” 

177026 Nat Ret

Muretto 30x60 
12”x24”
   
177336 Nat Ret

Spaccatella 30x30 
12”x12”   

177316 Nat Ret

Mosaico  30x30 
12”x12”   

177306 Nat Ret

Quadrotto Intarsio 30x30 
12”x12”  
  
177326 Nat Ret

DECORI . DECORS

MATERICO

OCRA

100x100
40”x40”
 
177066 Nat Ret

8,8 R10B

20 OUTDOOR R11C

m o d u l a r  s y s t e m
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Wall 
Beige 60x120_24”x48” Nat Ret

Muretto Beige 30x60_12”x24” Nat Ret  
 

Floor 
Beige 60x120_24”x48” Nat Ret
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R10B
8,8

100x100 
40”x40”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GRAPHITE 177054 177004 177014 177024

GRAY 177053 177003 177013 177023

AVIO 177055 177005 177015 177025

WHITE 177051 177001 177011 177021

BEIGE 177052 177002 177012 177022

OCRA 177056 177006 177016 177026

Price code M109 M097 M089 M081

R10B
8,8

Mosaico
30x30 
12”x12”

Spaccatella
30x30 
12”x12”

Quadrotto Intarsio
30x30 
12”x12”

Muretto
30x60 
12”x24”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GRAPHITE 177304 177314 177324 177334

GRAY 177303 177313 177323 177333

AVIO 177305 177315 177325 177335

WHITE 177301 177311 177321 177331

BEIGE 177302 177312 177322 177332

OCRA 177306 177316 177326 177336

Price code M159 M270 M302 M252

20
R11C

Queens
100x100 

40”x40”
Nat Ret

GRAPHITE -

GRAY 177403

AVIO -

WHITE -

BEIGE 177402

OCRA -

Price code M153

HURBAN

20
R11C

100x100 
40”x40”

Nat Ret

GRAPHITE 177064

GRAY 177063

AVIO 177065

WHITE 177061

BEIGE 177062

OCRA 177066

Price code M143

R11C
8,8

100x100 
40”x40”

Nat Ret

GRAPHITE -

GRAY 177073

AVIO -

WHITE 177071

BEIGE 177072

OCRA -

Price code M109

R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R

7x100 7x60 33x60 33x60

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

GRAPHITE 177104 177114 177204
177224 SX
177214 DX

GRAY 177103 177113 177203
177223 SX
177213 DX

AVIO 177105 177115 177205
177225 SX
177215 DX

WHITE 177101 177111 177201
177221 SX
177211 DX

BEIGE 177102 177112 177202
177222 SX
177212 DX

OCRA 177106 177116 177206 177226 SX
177216 DX

Price code P035 P021 P141 P169 

DECORI . Decors

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke
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20
R11C

     Gradone **
Large step

Sx

Dx

    Gradone Angolo Sx/Dx **
Large step - Corner L/R

50x100 50x100

 Costa toro
  Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

GRAPHITE 177414
177417 SX
177423 DX

GRAY 177413
177418 SX
177424 DX

AVIO 177415
177419 SX 
177425 DX

WHITE 177411
177420 SX 
177426 DX

BEIGE 177412
177421 SX
177427 DX

OCRA 177416
177422 SX
177428 DX

Price code P203 P221

MATERICO

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX /PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

100 x 100 2 2 36,68 24 48 925 PALLET CON SPONDE 103 x 123 x 75h

100 x 100 R11C 2 2 36,68 24 48 925 PALLET CON SPONDE 103 x 123 x 75h

60 x 120 2 1,44 29,82 32 46,08 974 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 25,54 40 43,20 1.042 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 22,64 48 51,84 1.107 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 642 EPAL 80 x 120

SPACCATELLA 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 642 EPAL 80 x 120

QUADROTTO INTARSIO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 642 EPAL 80 x 120

MURETTO 30 x 60 4 0,72 13,71 30 21,60 431 EPAL 80 x 120

100 x 100 R11C 1 1 39,95 24 24 982 PALLET CON SPONDE 103 x 123 x73h
DECORI. DECORS
QUEENS 100 x 100 R11C 1 1 39,95 24 24 - PALLET CON SPONDE 103 x 123 x73h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 7 x 100 6 0,42 8,10 EPAL 80 x 120

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 13,28 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 20,70 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX ** 2 - 10,80 EPAL 80 x 120

GRADONE 50 x 100 ** 1 - 15 PALLET 103 x 103

GRADONE 50 x 100 SX/DX ** 1 - 15 PALLET 103 x 103

GRIGLIA 20 x 100 ** 1 - 8 PALLET 103 x 103

GRIGLIA 20 x 100 SX/DX ** 1 - 8 PALLET 103 x 103

R11C
20

  Griglia ** 
Drainage grid

   Griglia - Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid - Corner L/R

20x100 20x100

GRAPHITE 177454
177457 SX
177463 DX 

GRAY 177453
177458 SX
177464 DX

AVIO 177455
177459 SX
177465 DX

WHITE 177451
177460 SX
177466 DX

BEIGE 177452
177461 SX
177467 DX

OCRA 177456
177462 SX
177468 DX

Price code P291 P291

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

Pallet speciale con sponde
Special pallet with sides . Palette spéciale avec bords.  
Spezial-Palette mit Wandungen.

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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ARTILEGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x120 
8,8 mm

20x120 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
 8,8 mm

6,1x37
8 mm

18  12  36 18 54

60x120
24”x48” 
Nat Ret

20x120
8”x48” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

6,1x37
2 1/2”x14 1/2” 
Nat 

m o d u l a r  s y s t e m

Muretto 30x30
12”x12”   
Nat Ret

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”   
Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”   
Nat Ret

DECORI . DECORS

COPPERIVORYSAGE GREIGEOCEAN BLUEBLACK GOLD

Spina di pesce 27x25,5 
10 1/2”x10”   
Nat Ret

8,8 R10A

8 R10A
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Wall 
Ivory 30x60_12”x24” Nat Ret

Mosaico Ivory 30x30_12”x12” Nat Ret  
Muretto Ivory 30x30_12”x12” Nat Ret  

 
Floor 

Sage 20x120_8”x48” Nat Ret
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Wall 
Copper 6,1x37_2 1/2”x14 1/2” Nat
Mosaico Copper 30x30_12”x12” Nat Ret  
 
Floor 
Greige 20x120_8”x48” Nat Ret

265
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ARTILE

60x120 
24”x48” 

156005 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

156035 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

156015 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

156025 Nat Ret

6,1x37 
2 1/2”x14 1/2” 

156045 Nat

DECORI . DECORS

SAGE

m o d u l a r  s y s t e m

Muretto 30x30
12”x12”

156315  Nat Ret

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”  
156335  Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”

156325 NNaatt  RReett

Spina di pesce 27x25,5 
10 1/2”x10”  

156305  NNaatt  RReett

60x120 
24”x48” 

156006 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

156031 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

156011 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

156021 Nat Ret

6,1x37 
2 1/2”x14 1/2” 

156041 Nat

DECORI . DECORS

BLACK GOLD

m o d u l a r  s y s t e m

Muretto 30x30
12”x12”

156311  Nat Ret

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”  
156331  NNaatt  RReett

Mosaico 30x30
12”x12”

156321 NNaatt  RReett

Spina di pesce 27x25,5 
10 1/2”x10”  

156301  NNaatt  RReett

8,8 R10A

8,8 R10A

8 R10A

8 R10A
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MATERICO

60x120 
24”x48” 

156001 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

156033 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

156013 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

156023 Nat Ret

6,1x37 
2 1/2”x14 1/2” 

156043 Nat

DECORI . DECORS

IVORY

m o d u l a r  s y s t e m

Muretto 30x30
12”x12”

156313  Nat Ret

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”  
156333  Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”

156323 NNaatt  RReett

Spina di pesce 27x25,5 
10 1/2”x10”  

156303  NNaatt  RReett

60x120 
24”x48” 

156004 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

156036 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

156016 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

156026 Nat Ret

6,1x37 
2 1/2”x14 1/2” 

156046 Nat

DECORI . DECORS

OCEAN BLUE

m o d u l a r  s y s t e m

Muretto 30x30
12”x12”

156316  Nat Ret

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”  
156336  Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”

156326 NNaatt  RReett

Spina di pesce 27x25,5 
10 1/2”x10”  

156306  NNaatt  RReett

8,8 R10A

8,8 R10A

8 R10A

8 R10A
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ARTILE

60x120 
24”x48” 

156003 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

156034 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

156014 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

156024 Nat Ret

6,1x37 
2 1/2”x14 1/2” 

156044 Nat

DECORI . DECORS

COPPER

m o d u l a r  s y s t e m

Muretto 30x30
12”x12”

156314  Nat Ret

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”  
156334  Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”

156324 NNaatt  RReett

Spina di pesce 27x25,5 
10 1/2”x10”  

156304  NNaatt  RReett

60x120 
24”x48” 

156002 Nat Ret

20x120 
8”x48” 

156032 Nat Ret

60x60 
24”x24” 

156012 Nat Ret

30x60 
12”x24” 

156022 Nat Ret

6,1x37 
2 1/2”x14 1/2” 

156042 Nat

DECORI . DECORS

GREIGE

m o d u l a r  s y s t e m

Muretto 30x30
12”x12”

156312  NNaatt  RReett

Esagona  28x29 
11”x11 1/2”  
115566333322  Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”

156322 NNaatt  RReett

Spina di pesce 27x25,5 
10 1/2”x10”  

156302  NNaatt  RReett

8,8 R10A

8,8 R10A

8 R10A

8 R10A
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MATERICO

Wall 
Ivory 60x120_24”x48” Nat Ret

Floor 
Sage 20x120_8”x48” Nat Ret
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R10A
8,8

R10A
8

60x120 
24”x48”

20x120 
8”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

6,1x37 
2 1/2”x14 1/2””

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat 

BLACK GOLD 156006 156031 156011 156021 BLACK GOLD 156041

SAGE 156005 156035 156015 156025 SAGE 156045

OCEAN BLUE 156004 156036 156016 156026 OCEAN BLUE 156046

IVORY 156001 156033 156013 156023 IVORY 156043

GREIGE 156002 156032 156012 156022 GREIGE 156042

COPPER 156003 156034 156014 156024 COPPER 156044

Price code M109 M109 M093 M085 Price code M091

R10A
8,8 Mosaico

30x30 
12”x12”

Muretto
30x30 
12”x12”

Esagona
28x29 

11”x11 1/2”

Spina di pesce
27x25,5 

10 1/2”x10”
Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

BLACK GOLD 156321 156311 156331 156301

SAGE 156325 156315 156335 156305

OCEAN BLUE 156326 156316 156336 156306

IVORY 156323 156313 156333 156303

GREIGE 156322 156312 156332 156302

COPPER 156324 156314 156334 156304

Price code M193 M199 M303 M177

ARTILE

R10A
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

7x60 33x120 33x120

Nat Ret Nat Ret Nat Ret

BLACK GOLD 156101 156201
156221 SX
156211 DX

SAGE 156105 156205
156225 SX
156215 DX

OCEAN BLUE 156106 156206
156226 SX
156216 DX

IVORY 156103 156203
156223 SX
156213 DX

GREIGE 156102 156202
156222 SX
156212 DX

COPPER 156104 156204
156224 SX
156214 DX

Price code P021 P207 P231

DECORI . Decors

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke
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MATERICO

Wall 
Ivory 60x120_24”x48” Nat Ret

Floor 
Greige 60x120_24”x48” Nat Ret

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

60 x 120 2 1,44 33,12 32 46,08 1.080 EPAL 80 x 120 x 75h

20 x 120 4 0,96 18,40 60 57,60 1.239 EPAL 80 x 120 x 70h

60 x 60 3 1,08 25,38 40 43,20 1.035 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 7 1,26 24,00 48 60,48 1.172 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 642 EPAL 80 x 120

MURETTO 30 x 30 6 0,54 10,36 60 32,40 642 EPAL 80 x 120

ESAGONA 28 x 29 6 0,48 9,41 60 28,80 585 EPAL 80 x 120

SPINA DI PESCE 27 x 25,5 6 0,42 8,70 60 25,20 504 EPAL 80 x 120

8
6,1 x 37 58 1,80 17,40 60 64,80 1.064 EPAL 80 x 120 x 57h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 13 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX/DX ** 1 - 12 EPAL 80 x 120

** A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung
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SPACEGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

80x180 
8,8 mm

60x120 
8,8 mm

80x80 
8,8 mm

60x60
8,8 mm

30x60
8,8 mm

20x20
8,8 mm

80x80 
20 mm

12 24  25  46 92 10 25  

60x120
24”x48” 
Nat Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret

80x180
31 1/2”x71” 
Nat Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

20x20
8”x8” 
Nat 

m o d u l a r  s y s t e mm o d u l a r  s y s t e m

Diamond 20x20
8”x8”   
Nat

Map 20x20
8”x8”   
Nat

Dot 20x20
8”x8”   
Nat

Imperial 20x20
8”x8”   
Nat

Flower 20x20
8”x8”   
Nat

Spot 20x20
8”x8”   
Nat

Cubic 20x20
8”x8”   
Nat

Leaf 20x20
8”x8”   
Nat

DECORI . DECORS

BONECEMENTPLOMB

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret

20 OUTDOOR R11COUTDOOR R11C

Mosaico 30x30
12”x12” 
Nat Ret

R10B8,8 R10B

8,8
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Wall 
Bone 30x60_12”x24” Nat Ret 
Plomb 20x20_8”x8” Nat
Plomb Diamond - Dot -Imperial - Map 20x20_8”x8” Nat 

Floor 
Bone 60x60_24”x24” Nat Ret
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SPACE

60x120
24”x48” 

106023 Nat Ret

60x60
24”x24” 

106028 Nat Ret

80x180
31 1/2”x71”
 
106003 Nat Ret

30x60
12”x24” 

106033 Nat Ret

20x20 *
8”x8” 

106073 Nat

m o d u l a r  s y s t e mm o d u l a r  s y s t e m

DECORI . DECORS

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106013 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106018 Nat Ret

Pattern 20x20 *
8”x8”   

106076 Nat

PLOMB

Diamond 20x20 *
8”x8”   

106086 Nat

Map 20x20 *
8”x8”   

106088 Nat

Dot 20x20 *
8”x8”   

106087 Nat

Imperial 20x20 *
8”x8”   

106085 Nat

Mosaico 30x30
12”x12” 

106053 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106008 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C

* Questo formato non è modulare 
 ed abbinabile agli altri formati in gamma
This size is not modular and cannot be used  
together with the other sizes in the range.

Ce format n’est pas modulaire et il ne peut 
 être associé aux autres formats de la gamme.

Dieses Format ist nicht modular und lässt sich mit  
anderen Formaten der Serie kombinieren. 

277

m o d u l a r  s y s t e mm o d u l a r  s y s t e m

60x120
24”x48” 

106022 Nat Ret

60x60
24”x24” 

106027 Nat Ret

80x180
31 1/2”x71”
 
106002 Nat Ret

30x60
12”x24” 

106032 Nat Ret

20x20 *
8”x8” 

106072 Nat

DECORI . DECORS

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106012 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106017 Nat Ret

Pattern 20x20 *
8”x8”   

106075 Nat

CEMENT

MATERICO

Flower 20x20 *
8”x8”   

106083 Nat

Leaf 20x20 *
8”x8”   

106081 Nat

Spot 20x20 *
8”x8”   

106084 Nat

Imperial 20x20 *
8”x8”   

106082 Nat

Mosaico 30x30
12”x12” 

106052 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106007 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C

* Questo formato non è modulare 
 ed abbinabile agli altri formati in gamma
This size is not modular and cannot be used  
together with the other sizes in the range.

Ce format n’est pas modulaire et il ne peut 
 être associé aux autres formats de la gamme.

Dieses Format ist nicht modular und lässt sich mit  
anderen Formaten der Serie kombinieren. 



278

BONE

SPACE

60x120
24”x48” 

106021 Nat Ret

60x60
24”x24” 

106026 Nat Ret

80x180
31 1/2”x71”
 
106001 Nat Ret

30x60
12”x24” 

106031 Nat Ret

20x20 *
8”x8” 

106071 Nat

DECORI . DECORS

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106011 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106016 Nat Ret

Pattern 20x20 *
8”x8”   

106074 Nat

Flower 20x20 *
8”x8”   

106077 Nat

Leaf 20x20 *
8”x8”   

106078 Nat

Dot 20x20 *
8”x8”   

106079 Nat

Cubic 20x20 *
8”x8”   

106080 Nat

Mosaico 30x30
12”x12” 

106051 Nat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 

106006 Nat Ret

20 OUTDOOR R11C

8,8 R10B

8,8 OUTDOOR R11C

m o d u l a r  s y s t e mm o d u l a r  s y s t e m

* Questo formato non è modulare 
 ed abbinabile agli altri formati in gamma
This size is not modular and cannot be used  
together with the other sizes in the range.

Ce format n’est pas modulaire et il ne peut 
 être associé aux autres formats de la gamme.

Dieses Format ist nicht modular und lässt sich mit  
anderen Formaten der Serie kombinieren. 
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MATERICO

R10B
8,8

80x180 
31 1/2”x71”

80x80 
31 1/2”x31 1/2”

60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

  20x20 * 
8”x8”

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat

PLOMB 106003 106008 106023 106028 106033 106073

CEMENT 106002 106007 106022 106027 106032 106072

BONE 106001 106006 106021 106026 106031 106071

Price code M125 M097 M097 M083 M081 M075

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 
80 x 180 2 2,88 69,12 20 57,60 1.412 PALLET CON SPONDE 97 x 188 x 70h

80 x 80 2 1,28 30,14 40 51,20 1.226 EPAL 80 x 120 x 95h

80 x 80 R11 C 2 1,28 30,14 40 51,20 1.226 EPAL 80 x 120 x 95h

60 x 120 2 1,44 32,68 32 46,08 1.066 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 25,38 40 43,20 1.035 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 25,38 40 43,20 1.035 EPAL 80 x 120 x 75h

20 x 20 30 1,20 23,04 60 72,00 1.397 PALLET 80 x 120 x 75h

80 x 80 1 0,64 27,78 40 25,60 1.130 EPAL 80 x 120 x 95h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

R11C
20

80x80 
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret

PLOMB 106018

CEMENT 106017

BONE 106016

Price code M137

R11C
8,8

80x80 
31 1/2”x31 1/2”

Nat Ret

PLOMB 106013

CEMENT 106012

BONE 106011

Price code M097

Pallet speciale con sponde
Special pallet with sides . Palette spéciale avec bords.  
Spezial-Palette mit Wandungen.
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R10B
8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 7x60 33x120 33x80 33x60 33x120 33x80 33x60

Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

PLOMB 106063 106068 106107 106127 106206
106109 SX
106108 DX

106129 SX
106128 DX

106208 SX
106207 DX

CEMENT 106062 106067 106104 106124 106203
106106 SX
106105 DX

106126 SX
106125 DX

106205 SX
106204 DX

BONE 106061 106066 106101 106121 106200
106103 SX
106102 DX

106123 SX
106122 DX

106202 SX
106201 DX

Price code P040 P021 P207 P167 P135 P219 P179 P151

SPACE

R11C
20

Griglia **
Drainage grid

Griglia - Angolo Sx/Dx ** 
Drainage grid - Corner L/R

20x80 33x60

PLOMB 106398
106404 SX
106401 DX 

CEMENT 106397
106403 SX
106400 DX

BONE 106396
106402 SX
106399 DX

Price code P239 P239

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

R10B
8,8

Flower
20x20

8”x8”

Leaf
20x20

8”x8”

Dot
20x20

8”x8”

Cubic
20x20

8”x8”

Imperial
20x20

8”x8”

Spot
20x20

8”x8”

Diamond
20x20

8”x8”

Map
20x20

8”x8”

Pattern*
20x20

8”x8”

Mosaico
30x30
12”x12”

Nat Nat Nat Nat Nat Nat Nat Nat Nat Nat Ret

PLOMB - - 106087 - 106085 - 106086 106088 106076 106053

CEMENT 106083 106081 - - 106082 106084 - - 106075 106052

BONE 106077 106078 106079 106080 - - - - 106074 106051

Price code M081 M081 M081 M081 M081 M081 M081 M081 M081 M135

DECORI . Decors

R11C
20

Sx

Dx

Gradone **
Large step 

Gradone Angolo Sx/Dx **
Large step - Corner L/R

40x80 40x80

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

 Costa toro
  Nat Ret

  Costa retta
 Nat Ret

PLOMB 106389 106380
106395 SX
106392 DX

106386 SX
106383 DX

CEMENT 106388 106379
106394 SX
106391 DX

106385 SX
106382 DX

BONE 106387 106378
106393 SX
106390 DX

106384 SX
106381 DX

Price code P155 P143 P173 P161
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MATERICOMATERICO

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

DECORI. DECORS

20 x 20 30 1,20 23,04 60 72,00 1.397 PALLET 80 x 120 x 75h

PATTERN 20 x 20* 30 1,20 23,04 60 72,00 1.397 PALLET 80 x 120 x 75h

MOSAICO 30 x 30 6 0,54 13,00 54 29,16 722 EPAL 80 x 120 x 75h

PEZZI SPECIALI. TRIMS

BATTISCOPA 6,5 x 120 6 0,47 10,55 45 21.15 495 EPAL 80 x 120 x 55h

BATTISCOPA 7 x 60 15 0,63 14,76 56 35,28 846 EPAL 80 x 120 x 50h

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 ** 2 - 23,00 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 SX/DX  ** 1 - 12,00 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 ** 2 - 16,00 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 SX /DX  ** 1 - 8,50 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 ** 4 - 23,00 - - - EPAL 80 x 120 

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 SX/DX  ** 2 - 12,00 - - - EPAL 80 x 120

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

GRADONE 40 x 80 ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRADONE 40 x 80 SX/DX ** 1 - 12,50 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 ** 1 - 8,00 EPAL 80 x 120

GRIGLIA 20 x 80 SX/DX ** 1 - 7,50 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

Floor 
Cement 80x80_31 1/2”x31 1/2” Nat Ret

Cement 80x80_31 1/2”x31 1/2” Nat Ret 20 mm R11 

* In ogni scatola la combinazione dei 
soggetti è del tutto casuale. Lo stesso 
soggetto potrebbe essere ripetuto 
oppure potrebbe non essere presente 
nella scatola.
E a c h  b o x  c o n t a i n s  a  r a n d o m 
assortment of the designs available. 
The same design may be repeated and 
certain designs may not be included 
in the box. 

La combinaison des motifs à l’intérieur 
d e c h a q u e b o î t e  e s t  a b s o l u m e n t 
fortuite. Le même motif pourrait être 
répété ou ne pas se trouver à l’intérieur 
de la boîte. 

Die Zusammenstellung der Motive ist in 
jedem Karton vollkommen zufällig. Das 
selbe Motiv könnte sich wiederholen 
oder nicht im Karton vorhanden sei

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

La gamma completa dei pezzi speciali è disponibile nella “PARTE TECNICA” del catalogo a pag. 379
Our entire range of trims is available in our “TECHNICAL SECTION” of this catalogue pag. 379.
La gamme complète des pièces spéciaux est disponible dans la section “PARTIE TECHNIQUE” à la pag. 379 de ce catalogue.
Das komplette Sortiment an Sonderstücken ist in dem “technischen Teil” des Katalogs auf Seite 379 verfügbar. 
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RESINEGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

60x60
24”x24” 
Nat Ret
Sat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2” 
Nat Ret
Sat Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret
Sat Ret

Mosaico 30x30
12”x12” 
Nat Ret
Sat Ret

m o d u l a r  s y s t e mm o d u l a r  s y s t e m

DECORO . DECOR

10

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

NERO BIANCO TORTORAGRIGIO

40x80
16”x31 1/2” 
Nat Ret
Sat Ret

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

80x80 
10 mm

80x80 
10 mm

80x80 
10 mm

40x80
10 mm

60x60
10 mm

30x60
10 mm

20 18 16 40 20 40
Nero

Tortora
Grigio Bianco
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Floor 
Grigio 40x80_16”x31 1/2” Satinato Ret
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RESINE
NERO

GRIGIO

60x60
24”x24” 
 
093034 Nat Ret
093033 Sat Ret

60x60
24”x24” 
 
093026 Nat Ret
093025 Sat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
093014 Nat Ret
093013 Sat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
093006 Nat Ret
093005 Sat Ret

30x60
12”x24”
 
093074 Nat Ret
093073 Sat Ret

30x60
12”x24”
 
093066 Nat Ret
093065 Sat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”
 
093094 Nat Ret
093093 Sat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

DECORO . DECOR

40x80
16”x31 1/2” 
 
093054 Nat Ret
093053 Sat Ret

40x80
16”x31 1/2” 
 
093046 Nat Ret
093045 Sat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”
 
093086 Nat Ret
093085 Sat Ret

10

10

DECORO . DECOR
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MATERICO

BIANCO

TORTORA

60x60
24”x24” 
 
093022 Nat Ret
093021 Sat Ret

60x60
24”x24” 
 
093030 Nat Ret
093029 Sat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
093002 Nat Ret
093001 Sat Ret

80x80
31 1/2”x31 1/2”
 
093010 Nat Ret
093009 Sat Ret

30x60
12”x24”
 
093062 Nat Ret
093061 Sat Ret

30x60
12”x24”
 
093070 Nat Ret
093069 Sat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”
 
093082 Nat Ret
093081 Sat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

40x80
16”x31 1/2” 
 
093042 Nat Ret
093041 Sat Ret

40x80
16”x31 1/2” 
 
093050 Nat Ret
093049 Sat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”
 
093090 Nat Ret
093089 Sat Ret

10

10

DECORO . DECOR

DECORO . DECOR
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10
80x80

31 1/2”x31 1/2”
40x80

16”x31 1/2”
60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

Mosaico 30x30
12”x12”

Nat Ret Sat Ret Nat Ret Sat Ret Nat Ret Sat Ret Nat Ret Sat Ret Nat Ret Sat Ret

NERO 093014 093013 093054 093053 093034 093033 093074 093073 093094 093093

GRIGIO 093006 093005 093046 093045 093026 093025 093066 093065 093086 093085

BIANC0 093002 093001 093042 093041 093022 093021 093062 093061 093082 093081

TORTORA 093010 093009 093050 093049 093030 093029 093070 093069 093090 093089

Price code M109 M119 M109 M119 M089 M105 M089 M105 M159 M159

RESINE

320x160
126”x63”

240x120
96”x48”

120x120
48”x48”

160x160
63”x63”

160x80
63”x31 1/2”

80x80
31 1/2”x31 1/2”

m o d u l a r  s y s t e mm o d u l a r  s y s t e m

6

I vettoriali delle grandi lastre non sono in scala con quelli di La Fabbrica.
The vector images of the large slabs are not in scale with the La Fabbrica images. Les vecteurs des grandes dalles ne sont pas à l'échelle avec ceux de La Fabbrica.
Die Vektorbilder der großen Platten sind nicht maßstabsgetreu zu denen von La Fabbrica.

La serie Resine si completa con le grandi lastre del catalogo AVA - Serie District
The Resine series is completed with the large slabs which can be seen in the AVA - series District
La série Resine est complétée par les grandes dalles du catalogue AVA - série District
Die Serie Resine wird durch die großen Platten des Katalogs AVA - Serie District
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MATERICO

10 Battiscopa 
Skirting

8x80 9,5x60

Nat Ret Sat Ret Nat Ret Sat Ret

NERO 093104 093103 093124 093123

GRIGIO 093100 093099 093120 093119

BIANC0 093092 093091 093112 093111

TORTORA 093096 093095 093116 093115

Price code P029 P029 P021 P021

10

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Gradino costa retta ** 
Straight nosed stair

Gradino costa retta SX - DX ** 
Straight-edge step L-R 

33x80 33x60 33x80 33x60

Nat Ret Sat Ret Nat Ret Sat Ret Nat Ret Sat Ret Nat Ret Sat Ret

NERO 093144 093143 093194 093193
093184 SX
093164 DX

093183 SX
093163 DX

093234 SX
093214 DX

093233 SX
093213 DX

GRIGIO 093140 093139 093190 093189
093180 SX
093160 DX

093179 SX
093159 DX

093230 SX
093210 DX

093229 SX
093209 DX

BIANC0 093132 093131 093182 093181
093172 SX
093152 DX

093171 SX
093151 DX

093222 SX
093202 DX

093221 SX
093201 DX

TORTORA 093136 093135 093186 093185
093176 SX
093156 DX

093175 SX
093155 DX

093226 SX
093206 DX

093225 SX
093205 DX

Price code P167 P167 P141 P141 P179 P179 P169 P169

MATERICO

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 10
80 x 80 2 1,28 30,14 40 51,20 1.226 EPAL 80 x 120 x 95h

40 x 80 3 0,96 22,27 56 53,76 1.267 EPAL 80 x 120 x 95h

60 x 60 3 1,08 24,95 40 43,20 1.018 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 24,84 40 43,20 1.014 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 11,50 54 29,16 641 EPAL 80 x 120 x 75h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 8 x 80 10 - 15,00 EPAL 80x120

BATTISCOPA 9,5 x 60 12 - 14,52 EPAL 80x120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 x 3,2h ** 2 - 16,00 EPAL 80x120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 80 x 3,2h SX/DX ** 1 - 8,50 EPAL 80x120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 24,00 EPAL 80x120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX ** 2 - 12,50 EPAL 80x120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage
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LASCAUXGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x120 
10 mm

30x120 
10 mm

20x120 
10 mm

60x60
10 mm

30x60
10 mm

23 38 68 29 33

60x120
24”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

20x120
8”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

30x120
12”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret
Lap Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret
Lap Ret

m o d u l a r  s y s t e m

ELLISONJEITAKIMBERLY CAPRINAXA

R10A naturale10

Mosaico 30x30
12”x12” 
Nat Ret
Lap Ret

DECOR . DECOR
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Floor 
Kimberly 60x120_24”x48” Lap Ret
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LASCAUX

60x120 
24”x48” 

089013 Nat Ret
089014 Lap Ret

60x120 
24”x48” 

089017 Nat Ret
089018 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

089053 Nat Ret
089054 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

089057 Nat Ret
089058 Lap Ret

30x120 
12”x48” 

089033 Nat Ret
089034 Lap Ret

30x120 
12”x48” 

089037 Nat Ret
089038 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

089093 Nat Ret
089094 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

089097 Nat Ret
089098 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

089113 Nat Ret
089114 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

089117 Nat Ret
089118 Lap Ret

DECORO. DECOR

KIMBERLY

NAXA

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

089173 Nat Ret
089174 Lap Ret

Mosaico 30x30
12”x12”

089177 Nat Ret
089178 Lap Ret

10 R10A naturale

10 R10A naturale

DECORO. DECOR

295

MATERICO

60x120 
24”x48” 

089009 Nat Ret
089010 Lap Ret

60x120 
24”x48” 

089001 Nat Ret
089002 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

089049 Nat Ret
089050 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

089041 Nat Ret
089042 Lap Ret

30x120 
12”x48” 

089029 Nat Ret
089030 Lap Ret

30x120 
12”x48” 

089021 Nat Ret
089022 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

089089 Nat Ret
089090 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

089081 Nat Ret
089082 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

089109 Nat Ret
089110 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

089101 Nat Ret
089102 Lap Ret

JEITA

CAPRI

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

089169 Nat Ret
089170 Lap Ret

Mosaico 30x30
12”x12”

089161 Nat Ret
089162 Lap Ret

10 R10A naturale

10 R10A naturale

DECORO. DECOR

DECORO. DECOR
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LASCAUX

60x120 
24”x48” 

089005 Nat Ret
089006 Lap Ret

20x120 
8”x48” 

089045 Nat Ret
089046 Lap Ret

30x120 
12”x48” 

089025 Nat Ret
089026 Lap Ret

60x60 
24”x24” 

089085 Nat Ret
089086 Lap Ret

30x60 
12”x24” 

089105 Nat Ret
089106 Lap Ret

ELLISON

m o d u l a r  s y s t e m

Mosaico 30x30
12”x12”

089165 Nat Ret
089166 Lap Ret

10 R10A naturale

DECORO. DECOR
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R10A
Naturale

10

60x120 
24”x48”

30x120 
12”x48”

20x120 
8”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

Mosaico 30x30 
12”x12”

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

KIMBERLY 089013 089014 089033 089034 089053 089054 089093 089094 089113 089114 089173 089174

NAXA 089017 089018 089037 089038 089057 089058 089097 089098 089117 089118 089177 089178

JEITA 089009 089010 089029 089030 089049 089050 089089 089090 089109 089110 089169 089170

CAPRI 089001 089002 089021 089022 089041 089042 089081 089082 089101 089102 089161 089162

ELLISON 089005 089006 089025 089026 089045 089046 089085 089086 089105 089106 089165 089166

Price code M109 M125 M113 M129 M113 M129 M089 M113 M089 M113 M159 M187

R10A
Naturale

10
3,2 h

3,2 h
SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 33x120 33x60 33x120 33x60

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret

KIMBERLY 089188 089189 089272 089273 089212 089213
089312 SX
089292 DX

089313 SX
089293 DX

089252 SX
089232 DX

089253 SX
089233 DX

NAXA 089190 089191 089276 089277 089216 089217
089316 SX
089296 DX

089317 SX
089297 DX

089256 SX
089236 DX

089257 SX
089237 DX

JEITA 089186 089187 089268 089269 089208 089209
089308 SX
089288 DX

089309 SX
089289 DX

089248 SX
089228 DX

089249 SX
089229 DX

CAPRI 089181 089182 089260 089261 089200 089201
089300 SX
089280 DX

089301 SX
089281 DX

089240 SX
089220 DX

089241 SX
089221 DX

ELLISON 089183 089184 089264 089265 089204 089205
089304 SX
089284 DX

089305 SX
089285 DX

089244 SX
089224 DX

089245SX
089225 DX

Price code P040 P043 P207 P215 P141 P143 P231 P243 P169 P173

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
60 x 120 NAT RET 2 1,44 31,46 32 46,08 1.026 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 120 LAP RET 2 1,44 31,46 30 43,20 964 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 120 3 1,08 24,08 40 43,20 983 EPAL 80 x 120 x 75h

20 x 120 5 1,20 26,50 42 50,40 1.133 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 24,08 40 43,20 983 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 24,08 40 43,20 984 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
MOSAICO 30 x 30 6 0,54 13,23 54 29,16 734 EPAL 80 x 120 x 73h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 6,5 x 120 6 0,47 10,55 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h Sx /Dx** 1 - 13,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 20,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h Sx /Dx ** 2 - 11,00 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

MATERICO

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage
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RA-KUGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60x120 
10 mm

60x60
10 mm

30x60
10 mm

10x30
10 mm

16 32 64 384

60x120
24”x48” 
Nat Ret
Lap Ret

60x60
24”x24” 
Nat Ret
Lap Ret

30x60
12”x24” 
Nat Ret

10x30
4”x12” 
Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

BEIGEPETROLDARK LIGHTSKY

10

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

Mosaico 30x30
12”x12” 
Nat Ret

DECORO. DECOR
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Floor 
Dark 60x120_24”x48” Nat Ret



302

RA-KU

DARK

SKY

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

60x120
24”x48”
 
147005 Nat Ret
147015 Lap Ret

60x60
24”x24”
 
147025 Nat Ret
147035 Lap Ret

30x60
12”x24”
 
147065 Nat Ret

10x30
4”x12”
 
147505 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
147004 Nat Ret
147014 Lap Ret

60x60
24”x24”
 
147024 Nat Ret
147034 Lap Ret

30x60
12”x24”
 
147064 Nat Ret

10x30
4”x12”
 
147504 Nat Ret

10

10

DECORO . DECOR

DECORO . DECOR

Mosaico 30x30
12”x12”
 
147305 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”
 
147304 Nat Ret

303

MATERICO

PETROL

LIGHT

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

60x120
24”x48”
 
147001 Nat Ret
147011 Lap Ret

60x60
24”x24”
 
147021 Nat Ret
147031 Lap Ret

30x60
12”x24”
 
147061 Nat Ret

10x30
4”x12”
 
147501 Nat Ret

60x120
24”x48”
 
147003 Nat Ret
147013Lap Ret

60x60
24”x24”
 
147023 Nat Ret
147033 Lap Ret

30x60
12”x24”
 
147063 Nat Ret

10x30
4”x12”
 
147503 Nat Ret

10

10

DECORO . DECOR

DECORO . DECOR

Mosaico 30x30
12”x12”
 
147303 Nat Ret

Mosaico 30x30
12”x12”
 
147301 Nat Ret
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RA-KU

BEIGE

60x120
24”x48”
 
147002 Nat Ret
147012 Lap Ret

60x60
24”x24”
 
147022 Nat Ret
147032 Lap Ret

30x60
12”x24”
 
147062 Nat Ret

10x30
4”x12”
 
147502 Nat Ret

m o d u l a r  s y s t e m

Floor 
Beige 60x120_24”x48” Lap Ret

10

DECORO . DECOR

Mosaico 30x30
12”x12”
 
147302 Nat Ret

305

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

10
60 x 120 2 1,44 33,12 30 43,20 1.014 EPAL 80 x 120 x 75h

60 x 60 3 1,08 24,09 40 43,20 984 EPAL 80 x 120 x 75h

30 x 60 6 1,08 24,07 40 43,20 982 EPAL 80 x 120 x 75h

10 x 30 19 0,57 12,70 72 41,04 935 EPAL 80 x 120 x 81h

DECORI. DECORS

MOSAICO 30 x 30 6 0,54 13,00 54 29,16 722 EPAL 80 x 120 x 75h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

MATERICO

10
60x120 
24”x48”

60x60 
24”x24”

30x60 
12”x24”

10x30 
4”x12”

Mosaico 30x30 
12”x12”

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

DARK 147005 147015 147025 147035 147065 147505 147305

SKY 147004 147014 147024 147034 147064 147504 147304

PETROL 147003 147013 147023 147033 147063 147503 147303

LIGHT 147001 147011 147021 147031 147061 147501 147301

BEIGE 147002 147012 147022 147032 147062 147502 147302

Price code M109 M125 M089 M113 M089 M123 M159

10

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino 
costa retta** 

Straight nosed stair**

Gradino 
costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

6,5x120 7x60 33x120 33x60 33x120 33x60

Nat Ret Lap Ret Nat Ret Lap Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret Nat Ret

DARK 147105 147115 147125 147135 147235 147205
147255 SX
147245 DX

147225 SX
147215 DX

SKY 147104 147114 147124 147134 147234 147204
147254 SX
147244 DX

147224 SX
147214 DX

PETROL 147103 147113 147123 147133 147233 147203
147253 SX
147243 DX

147223 SX
147213 DX

LIGHT 147101 147111 147121 147131 147231 147201
147251 SX
147241 DX

147221 SX
147211 DX

BEIGE 147102 147112 147122 147132 147232 147202
147252 SX
147242 DX

147222 SX
147212 DX

Price code P040 P043 P021 P025 P207 P141 P231 P169

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

10
BATTISCOPA 6,5 x 120 6 - 11,04 EPAL 80 x 120

BATTISCOPA 7 x 60 15 - 14,70 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h ** 2 - 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 120 x 3,2h SX /DX ** 1 - 12,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 23,00 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX /DX ** 2 - 12,00 EPAL 80 x 120

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage
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FUSIONGres porcellanato colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

60x60
24”x24” 
Lap Liscio Ret
Lap Strutturato Ret

11

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

Mosaico 32,6x32,6
13”x13” 
Lap Liscio Ret
Lap Strutturato Ret

Diamond Glittery 
49x49
19 1/2”x19 1/2” 
Lap Liscio Ret

Mosaico 32,6x32,6
13”x13” 
Lap Liscio Ret
Lap Strutturato Ret

Muretto su rete 16,2x49
6 1/4”x19 1/2” 
Lap Liscio Ret
Lap Strutturato Ret

DECORI . DECORS

IRIDIUMPLATINUMTITANIUM

R10A

FLOOR TILE OF 
THE YEAR 2009

Titanium/Platinum
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Wall
Mosaico Iridium 32,6x32,6_13”x13” Lap Liscio Ret

Floor 
Iridium 60x60_24”x24” Lap Liscio Ret
Titanium 60x60_24”x24” Lap Strutturato Ret
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FUSION

60x60 
24”x24” 

6L01 Lap Liscio Ret
6L05 Lap Strutturato Ret

60x60 
24”x24” 

6L04 Lap Strutturato Ret

DECORI . DECORS

DECORI . DECORS

TITANIUM

PLATINUM

Mosaico 32,6x32,6
13”x13”

9241 Lap Liscio Ret
9242 Lap Strutturato Ret

Mosaico 32,6x32,6
13”x13”

9154 Lap Liscio Ret
9157 Lap Strutturato Ret

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Liscio Ret

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Liscio Ret

Mosaico 32,6x32,6
13”x13”

9244 Lap Liscio Ret
9245 Lap Strutturato Ret

Mosaico 32,6x32,6
13”x13”

9210 Lap Liscio Ret
9213 Lap Strutturato Ret

Muretto su rete 16,2x49
6 1/4”x19 1/2”

L578 Lap Liscio Ret
L579 Lap Strutturato Ret

Muretto su rete 16,2x49
6 1/4”x19 1/2”

L451 Lap Liscio Ret
L454 Lap Strutturato Ret

11 R10A naturale

11 R10A naturale

311

60x60 
24”x24” 

6L00 Lap Liscio Ret
6L02 Lap Strutturato Ret

DECORI . DECORS

IRIDIUM

Mosaico 32,6x32,6
13”x13”

9240 Lap Liscio Ret
9156 Lap Strutturato Ret

Diamond Glittery 49x49
19 1/2”x19 1/2”

L650 Lap Liscio Ret

Mosaico 32,6x32,6
13”x13”

9243 Lap Liscio Ret
9212 Lap Strutturato Ret

Muretto su rete 16,2x49
6 1/4”x19 1/2”

L577 Lap Liscio Ret
L453 Lap Strutturato Ret

MATERICO

11
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11
60x60 
24”x24”

Lap Liscio Ret Lap Strut Ret

TITANIUM 6L01 6L05

PLATINUM - 6L04

IRIDIUM 6L00 6L02

Price code M131 M131

11
Mosaico

32,6x32,6 
13”x13”

Mosaico
32,6x32,6 

13”x13”

Muretto su rete
16,2x49 

6 1/4”x19 1/2”

Diamond Glittery
49x49

19 1/2”x19 1/2”
Lap Liscio Ret Lap Strut Ret Lap Liscio Ret Lap Strut Ret Lap Liscio Ret Lap Strut Ret Lap Liscia Ret

TITANIUM 9244 9245 9241 9242 L578 L579

L650PLATINUM 9210 9213 9154 9157 L451 L454

IRIDIUM 9243 9212 9240 9156 L577 L453

Price code M187 M187 M187 M187 M185 M185 P187

FUSION

11

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight nosed stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R

9,5x60 33x60 33x60

Lap Liscio Ret Lap Strut Ret Lap Liscio Ret Lap Strut Ret Lap Liscio Ret Lap Strut Ret

TITANIUM BL45 BL49 K40L08A K40S08A
J40L08S SX
J40L08D DX

J40S08S SX
J40S08D DX

PLATINUM - BL48 - K40S06A
-
-

J40S06S SX
J40S06D DX

IRIDIUM BL44 BL46 K40L02A K40S02A J40L02S SX
J40L02D DX

J40S02S SX
J40S02D DX

Price code P025 P025 P143 P143 P173 P173

DECORI . Decors

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

313

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

11
60 x 60 3 1,08 27,54 32 34,56 901 EPAL 80 x 120 x 75h
DECORI. DECORS
GLITTERY 49 x 49 2 - 12 - - - EPAL 80 x 120 

MOSAICO T36 32,6 x 32,6 4 0,43 10,50 72 30,96 776 EPAL 80 x 120 x 73h

MOSAICO T121 32,6 x 32,6 5 0,53 12,70 60 31,80 782 EPAL 80 x 12 0x 75h

MURETTO 16,2 x 49 5 0,40 10 70 28 720 EPAL 80 x 120 x 80h

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

11
BATTISCOPA 9,5 x 60 12 - 18 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h ** 4 - 24 EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60 x 3,2h SX/DX ** 4 - 26 EPAL 80 x 120

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

Wall 
Iridium 60x60_24”x24” Lap Strut Ret

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage.Lieferzeit: 30 Tage
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COTTO 
DEL CASALE

Gres porcellanato 
Porcelain tiles 
Grès cérame
Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

60,9x60,9
8,8 mm

40,6x60,9
8,8 mm

40,6x40,6
8,8 mm

20,3x40,6
8,8 mm

20,3x20,3
8,8 mm

16 27 35 55 55

60,9x60,9
24”x24” 
Nat

60,9x60,9
24”x24” 
Nat

40,6x60,9
16”x24” 
Nat

40,6x60,9
16”x24” 
Nat

40,6x40,6
16”x16” 
Nat

40,6x40,6
16”x16” 
Nat

20,3x40,6
8”x16” 
Nat

20,3x40,6
8”x16” 
Nat

20,3x20,3
8”x8” 
Nat

20,3x20,3
8”x8” 
Nat

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

8,8

DECORI . DECORS

BRUNO OCRA GREIGEROSADO

Pompei 20,3x20,3
8”x8” 
Satinato

Pompei Fascia10x40,6
4”x16” 
Satinato

Capri 20,3x20,3
8”x8” 
Lucido

OUTDOOR R11C8,8 (ROSADO - BRUNO)

VV  33
SHADE 

SPECTRUM
HIGH
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Wall
Decoro Pompei Fascia 10x40_4”x16” Satinato
Brush Teal 6,1x37_2 1/2”x14 1/2” Nat

Floor 
Ocra 60,9x60,9_24”x24” - 40,6x40,6_16”x16” - 20,3x40,6_8”x16” - 20,3x20,3_8”x8” Nat 

317
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Floor 
Bruno 40,6x60,9_16”x24” - 40,6x40,6_16”x16” - 20,3x40,6_8”x16”- 20,3x20,3_8”x8” Nat
Decoro Capri 20,3x20,3_8”x8” Lucido
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COTTO DEL CASALE
BRUNO

60,9x60,9
24”x24” 

161004 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

161014 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

161024 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

161034 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

161044 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

60,9x60,9
24”x24” 

161007 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

161016 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

161027 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

161037 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

161047 Nat

OUTDOOR R11C

ROSADO

60,9x60,9
24”x24” 

161003 Nat

60,9x60,9
24”x24” 

161006 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

161013 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

161015 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

161023 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

161026 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

161033 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

161036 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

161043 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

161046 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

m o d u l a r  s y s t e m

OUTDOOR R11C

8,8

8,8

321

GREIGE

60,9x60,9
24”x24” 

161001 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

161011 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

161021 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

161031 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

161041 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

OCRA

60,9x60,9
24”x24” 

161002 Nat

40,6x60,9
16”x24” 

161012 Nat

40,6x40,6
16”x16” 

161022 Nat

20,3x40,6
8”x16” 

161032 Nat

20,3x20,3
8”x8” 

161042 Nat

m o d u l a r  s y s t e m

MATERICO

Pompei 20,3x20,3 * 
8”x8” 

161301 Satinato

Capri 20,3x20,3 * 
8”x8”
 
161302 Lucido

Fascia 10x40,6 * 
4”x16” 

161303 Satinato

DECORI . DECORS

* In ogni scatola la combinazione dei soggetti è del tutto casuale. Lo stesso soggetto potrebbe essere ripetuto oppure potrebbe non essere presente nella scatola.
Each box contains a random assortment of the designs available. The same design may be repeated and certain designs may not be included in the box. 
La combinaison des motifs à l’intérieur de chaque boîte est absolument fortuite. Le même motif pourrait être répété ou ne pas se trouver à l’intérieur de la boîte. 
Die Zusammenstellung der Motive ist in jedem Karton vollkommen zufällig. Das selbe Motiv könnte sich wiederholen oder nicht im Karton vorhanden sei

8,8

8,8

8,8
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8,8
60,9x60,9 

24”x24”
40,6x60,9 

16”x24”
40,6x40,6 

16”x16”
20,3x40,6 

8”x16”
20,3x20,3

8”x8”

Nat Nat Nat Nat Nat

BRUNO 161004 161014 161024 161034 161044

ROSADO 161003 161013 161023 161033 161043

OCRA 161002 161012 161022 161032 161042

GREIGE 161001 161011 161021 161031 161041

Price code M083 M083 M083 M083 M083

8,8              mix 6            mix 4           mix 4

Capri *
20,3x20,3

8”x8”

Pompei *
20,3x20,3

8”x8”

Pompei Fascia *
10x40,6 

4”x12”

Lucido Satinato Satinato

161302 161301 161303

Price code CP137 CP107 CP125

COTTO DEL CASALE

8,8

3,2 h
3,2 h

SX

DX

Battiscopa 
Skirting

Gradino costa retta** 
Straight nosed stair**

Gradino costa retta SX - DX** 
Straight-edge step L-R 

7x60,9 33x60,9 33x60,9

Nat Nat Nat

BRUNO 161104 161204
161224 SX
161214 DX

ROSADO 161103 161203
161223 SX
161213 DX

OCRA 161102 161202
161222 SX
161212 DX

GREIGE 161101 161201
161221 SX
161211 DX

Price code P021 P135 P167

R11C
8,8

5 h

Elle monolitico 
estruso **

Extruded L-shaped 
monoblock tile

10x40,6

Nat

BRUNO 161402

ROSADO 161401

Price code P050

PEZZI SPECIALI . Trims. Pièces speciale. Formstücke

R11C
8,8

60,9x60,9 
24”x24”

40,6x60,9 
16”x24”

40,6x40,6 
16”x16”

20,3x40,6 
8”x16”

20,3x20,3
8”x8”

Nat Nat Nat Nat Nat

BRUNO 161007 161016 161027 161037 161047

ROSADO 161006 161015 161026 161036 161046

Price code M083 M083 M083 M083 M083

DECORI . Decors
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MATERICO

Wall 
Brush White Bone 6,1x37_2 1/2”x14 1/2” Nat

 
Floor 

Greige 60,9x60,9_24”x24” - 40,6x40,6_16”x16” - 20,3x40,6_8”x16” - 20,3x20,3_8”x8” Nat

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

60,9 x 60,9 3 1,11 20,60 40 44,40 824 EPAL 80 x 120 x 75h

60,9 x 60,9 R11 3 1,11 20,60 40 44,40 824 EPAL 80 x 120 x 75h

40,6 x 60,9 6 1,48 31,60 40 59,20 1.264 EPAL 80 x 120 x 96h

40,6 x 60,9 R11 6 1,48 31,60 40 59,20 1.264 EPAL 80 x 120 x 96h

40,6 x 40,6 6 0,99 21,63 72 71,28 1.558 EPAL 80 x 120 x 96h 

40,6 x 40,6 R11 6 0,99 21,63 72 71,28 1.558 EPAL 80 x 120 x 96h

20,3 x 40,6 13 1,07 23,38 72 77,04 1.684 EPAL 80 x 120 x 96h

20,3 x 40,6 R11 13 1,07 23,38 72 77,04 1.684 EPAL 80 x 120 x 96h

20,3 x 20,3 30 1,24 27,09 60 74,40 1.626 EPAL 80 x 120 x 96h

20,3 x 20,3 R11 30 1,24 27,09 60 74,40 1.626 EPAL 80 x 120 x 96h
DECORI. DECORS
CAPRI 20,3 x 20,3 * 6 0,24 5,65 - - - EPAL 80 x 120 

POMPEI 20,3 x 20,3 * 4 0,16 4,05 - - - EPAL 80 x 120

FASCIA 10 x 40 * 6 0,16 4,1 - - - EPAL 80 x 120

PEZZI SPECIALI. TRIMS PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PACKING PACKING SIZE

BATTISCOPA 7 x 60,9 15 0,63 13,76 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60,9 x 3,2h ** 4 - 20 - - - EPAL 80 x 120

GRADINO COSTA RETTA 33 x 60,9 x 3,2h SX/DX ** 2 - 11 - - - EPAL 80 x 120

ELLE MONOLITICO ESTRUSO 10 x 40,6 x 5h ** 8 0,32 8,20 36 11,52 296 EPAL 80 x 120 x 75h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

** A disposizione solo su richiesta. 
Tempi di consegna: 30gg
Available upon request only. 
Delivery terms: 30 days

Disponible seulement sur requête. 
Délais de livraison: 30 jours 

Verfügbar auf Anfrage. 
Lieferzeit: 30 Tage

* Articolo venduto a composizione. 
In ogni scatola la combinazione dei 
soggetti è del tutto casuale. Lo stesso 
soggetto potrebbe essere ripetuto 
oppure potrebbe non essere presente 
nella scatola.
Item sold by composition. 
Each box contains a random assortment 
of the designs available. The same 
design may be repeated and certain 
designs may not be included in the box. 

Article vendu par composition. 
La combinaison des motifs à l’intérieur 
de chaque boîte est absolument fortuite.  
Le même motif pourrait être répété ou 
ne pas se trouver à l’intérieur de la boîte. 

Der artikel wird als komposition verkauft.  
Die Zusammenstellung der Motive ist in 
jedem Karton vollkommen zufällig. Das 
selbe Motiv könnte sich wiederholen 
oder nicht im Karton vorhanden sein.
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BRUSHGres porcellanato 
Porcelain tiles 
Grès cérame
Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

6,1x37
6 mm

28

6

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

WHITE DUSTWHITE FROSTWHITE BONE TEALDENIMMOKA

6,1x37
2 1/2”x14 1/2” 
Nat 

Da rivestimento
Wall tile. Pour revêtement. Für Wandbelag.
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Wall 
Teal - White Dust 6,1x37_2 1/2”x14 1/2” Nat

Floor 
Amazon Arara 20x120_8”x48” Nat Ret
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BRUSH
MOKA

6,1x37
2 1/2”x14 1/2” 

145002 Nat

WHITE BONE

6,1x37
2 1/2”x14 1/2” 

145001 Nat

DENIM

6,1x37
2 1/2”x14 1/2” 

145006 Nat

WHITE FROST

6,1x37
2 1/2”x14 1/2” 

145005 Nat

TEAL

6,1x37
2 1/2”x14 1/2” 

145004 Nat

WHITE DUST

6,1x37
2 1/2”x14 1/2” 

145003 Nat

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 6
6,1 x 37 62 1,40 22,54 60 84 1.372 EPAL 80 x 120 x 57h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

6 6,1x37
2 1/2”x14 1/2”

Nat

MOKA 145002

WHITE BONE 145001

DENIM 145006

WHITE FROST 145005

TEAL 145004

WHITE DUST 145003

Price code M091

6

6

6

6

6

6
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MATERICO

Wall 
White Dust, Teal, White Bone, Moca, White Frost, Denim 6,1x37_2 1/2”x14 1/2” Nat

Floor 
Ra-Ku Light 60x120_24”x48” Nat Ret
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Chromatic 361
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DESIGN
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KENZIA BOTANICAL PLUMAGE NAIF PARADISE JUNGLE  
CHIC

SHADOW  
LEAVES

333

Lastre in gres porcellanato pressate a secco.  
Dry-pressed porcelain stoneware slabs.  
Dalles en grès cérame pressées à sec.  
Trockengepresste Platten aus Feinsteinzeug.

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa _E ≤ 0,5% - UNI EN 14411 - UGL

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

IMAGINE

Gres porcellanato.  
Porcelain tiles . Grès cérame . Feinsteinzeug

120x60
48”x24” 
Nat Ret

280x120 
110”x48” 
Nat Ret

ARECAAUTUMNSHADOW  
LEAVES
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Wall 
Autumn 280x120_110”x48” Nat Ret
Nero Belvedere 280x120_110”x48” Lap Ret

Floor 
Calacatta 280x120_110”x48” Lap Ret
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280x120  
6 mm pattern1

1

IMAGINE
KENZIA

280x120  
110”x48”
174003 Nat Ret

280x120

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A A

339

120x60  
8,8 mm pattern2

120x60
48”x24”
174023 Nat Ret

A B

Wall 
Kenzia 280x120_110”x48” Nat Ret

Floor 
Statuario Reale 280x120_110”x48” Lap Ret

120x60

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A

A

B

B
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BOTANICAL

IMAGINE

1

280x120  
110”x48”
174002 Nat Ret

280x120  
6 mm pattern1

280x120

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A A

341

120x60
48”x24”
174022 Nat Ret

120x60  
8,8 mm pattern1

Wall 
Botanical 60x20_24”x48” Nat Ret
Bronze Amani 280x120_110”x48” Lap Ret

Floor 
Macchia Antica 60x120_24”x48” Lap Ret

120x60

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A

A

A

A
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PLUMAGE

IMAGINE

280x120  
110”x48”
174004 Nat Ret

280x120  
6 mm pattern1

280x120

Orientamento  
orizzontale e verticale 
Vertical and orizontal 
orientation

A

A

A

A

343

120x60
48”x24”
174024 Nat Ret

120x60  
8,8 mm pattern1

Wall 
Plumage 280x120_110”x48” Nat Ret

Floor 
Pierres des Chateaux Ussé 60x120_24”x48” Nat Ret

120x60

Orientamento  
orizzontale e verticale 
Vertical and orizontal 
orientation

A A
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NAIF

IMAGINE

280x120  
110”x48”
174009 Nat Ret

280x120  
110”x48”
174010 Nat Ret

280x120  
6 mm pattern2

A

A

B

B
280x120

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A B

345

120x60
48”x24”
174027 Nat Ret

120x60  
8,8 mm pattern2

120x60
A B

Wall 
Naif 280x120_110”x48” Nat Ret

Floor 
Il Cerreto dec. Champagne Grey 30x26_12”x101/2” Nat Ret

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A

A

B

B
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PARADISE

IMAGINE

280x120  
110”x48”
174007 Nat Ret

280x120  
110”x48”
174008 Nat Ret

280x120
A B

A B
280x120  

6 mm pattern2

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A B

347

120x60
48”x24”
174026 Nat Ret

120x60  
8,8 mm pattern2

120x60

Wall 
Paradise 280x120_110”x48” Nat Ret

Floor 
Aesthetica Wilde 240x120_96”x48” Lap Ret

A B

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A

A

B

B
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JUNGLE CHIC

IMAGINE

280x120  
110”x48”
174005 Nat Ret

280x120  
110”x48”
174006 Nat Ret

280x120
A B

280x120  
6 mm pattern2

A B

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A B

349

120x60
48”x24”
174025 Nat Ret

120x60  
8,8 mm pattern2

A

B

120x60

Wall 
Jungle Chic 280x120_110x48” Nat Ret

Floor 
Il Cerreto Pinot Grigio 20x120_8x48”, 
30x120_12x48” Nat Ret Nat Ret

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

B

A

B

A
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SHADOW LEAVES

IMAGINE

280x120  
110”x48”
174011 Nat Ret

280x120  
110”x48”
174012 Nat Ret

280x120
A B

A B
280x120  

6 mm pattern2

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A B

351

120x60
48”x24”
174028 Nat Ret

120x60  
8,8 mm pattern2

120x60
A B

Wall 
Shadow Leaves 280x120_110”x48” Nat Ret

Floor 
Imperial Trevi 120x120_48”x48” Nat Ret

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A

A

B

B
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AUTUMN

IMAGINE

280x120  
110”x48”
174013 Nat Ret

280x120  
110”x48”
174014 Nat Ret

280x120
A B

A B
280x120  

6 mm pattern2

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A

A

B

B

353

120x60
48”x24”
174029 Nat Ret

120x60  
8,8 mm pattern2

120x60
A B

Wall 
Autumn 280x120_110”x48” Nat Ret

Floor 
Calacatta 280x120_110”x48” Lap. Ret.

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A

A

B

B
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ARECA

IMAGINE

280x120  
110”x48”
174001 Nat Ret

280x120  
6 mm pattern1

280x120

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A A

355

Wall 
Areca 280x120_110”x48”, 120x60_48”x24” Nat Ret

Floor 
District bianco 120x120_48”x48” Nat Ret

120x60  
8,8 mm pattern2

120x60
48”x24”
174021 Nat Ret

A B
120x60

Orientamento  
verticale 
Vertical  
orientation

A

A

B

B
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Wall 
Jungle Chic 280x120_110x48” Nat Ret

Floor 
Il Cerreto Pinot Grigio 20x120_8x48”-  30x120_12x48” Nat Ret

357

DESIGN

Epal

Cassa
Crate . Caisse . Kiste

Cavalletto in legno
Wood A-Frame .  
Support en bois .  
Holzgestell

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung.

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX PCS/PAL BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE TARE (KG)

280 x 120
- - - 20 - 67,20 1081 CASSA 292 x 145 x 34,4h 108

- - - 44 - 147,84 2350 CAVALLETTO LEGNO 75 x 290 x 153h 210

120 x 60 2 1,44 31,68 - 20 28,80 654 EPAL 80 x 120 20

120x60 
48”x24”

Nat Ret

KENZIA 174023*

BOTANICAL - 174022

PLUMAGE - 174024

NAIF 174027*

PARADISE 174026*

JUNGLE CHIC 174025*

SHADOW LEAVES 174028*

AUTUMN 174029*

ARECA 174021*

Price code CP375 P270

280x120 
110”x48”

Nat Ret

KENZIA 174003 -

BOTANICAL 174002 -

PLUMAGE 174004 -

NAIF
174009 A 
174010 B

-

PARADISE -
174007 A 
174008 B

JUNGLE CHIC -
174005 A 
174006 B

SHADOW LEAVES
174011 A 
174012 B

-

AUTUMN
174013 A 
174014 B

-

ARECA - 174001

Price code M472 M452

*Articolo venduto a composizione 
Item sold by composition. Article vendu par composition. Der artikel wird als komposition verkauft. 
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IMAGINE
INDICAZIONI GENERALI 
GENERAL INDICATIONS. INDICATIONS GÉNÉRALES. ALLGEMEINES

INDICAZIONI GENERALI
Le lastre della collezione IMAGINE sono destinate esclusivamente al 
rivestimento di pareti di ambienti interni. È necessario prestare dunque la 
massima attenzione durante la movimentazione delle lastre evitando di 
urtare o strisciare utensili ed oggetti duri e appuntiti sulla loro superficie. 
Nella fase di sollevamento, tenere separate le lastre con il foglio protettivo 
per evitare di sfregare le superfici fra di loro.

DECORI CON VETRO E GRANIGLIE
Materiale di pregiata fattura ceramica con caratteristica presenza di 
craquelé. Le decorazioni mediante l’applicazione artigianale dei vetri e 
delle graniglie vetrose sulle piastrelle ceramiche possono presentare delle 
irregolarità nella loro distribuzione in superficie. Questo non pregiudica 
l’effetto estetico del prodotto ma anzi ne esalta le caratteristiche.

DECORI CON ORO E LUSTRO
Decori con oro-platino-lustro-metallizzato e graniglia Shine. La graniglia 
Shine conferisce una brillantezza zuccherina a basso spessore. I decori 
realizzati con smalti, contenenti percentuali di oro puro, con il tempo possono 
perdere la loro brillantezza assumendo una colorazione tipica dell’oro antico. 
L’applicazione di pregiati lustri metallizzati donano alla piastrella diversi toni 
di colore conferendo al prodotto accentuati riflessi madreperlacei ed una 
maggiore incisività nei colori.

ISTRUZIONI PER LA POSA
Prima di iniziare l’operazione di posa accertarsi che la lastra sia posizionata 
sul lato corretto e che il disegno sia allineato alla grafica delle lastre 
adiacenti. Spalmare la colla sulle pareti da rivestire utilizzando una spatola 
dentata di almeno 6mm. Dal momento che si trattano di rivestimenti di 
pareti interne, non è necessaria l’applicazione della colla sul retro della 
lastra. Sono idonei alla posa gli adesivi di classe C251. Per un miglior 
risultato estetico, si consiglia di distanziare le lastre con una fuga da 1mm. 
Utilizzare, invece, una spatola gommata per battere le lastre al fine di 
allinearle fra di loro.
Non impiegare stucchi epossidici ma sigillare le fughe solo con stucchi 
cementizi, proteggendo preventivamente la superficie della piastrella 
con scotch di carta. Non usare sistemi meccanici livellanti poiché la loro 
rimozione potrebbe danneggiare la superficie del decoro.

ISTRUZIONI PER PULIZIA
Non utilizzare spugne abrasive ma ripulire immediatamente, con delicatezza, 
eventuali residui di stucco con un panno utilizzando acqua o detergenti 
neutri comuni in commercio. Per lo sporco ostinato utilizzare un qualunque 
detergente sgrassante purché non sia di alto livello alcalino. Non impiegare 
nel modo più assoluto alcool, acetone, solventi, candeggina, ammoniaca e 
prodotti alcalini, acidi di forte intensità o materiali abrasivi.

Non attenendosi a queste norme, la Fabbrica S.p.A. non risponde di eventuali 
danni arrecati al prodotto in fase di contestazione.

GENERAL INDICATIONS
Slabs from the IMAGINE collection are intended exclusively for indoor 
wall tiling. The decorations of this product are poorly scratch resistant. 
Therefore, care must be taken when handling the slabs to avoid 
impacting or dragging tools and hard, sharp objects on their surface. 
While lifting, keep the slabs separated with the protective sheet to avoid 
rubbing the surfaces together.

DECORATIONS WITH GLASS AND GRITS
High-quality handicraft ceramic material, featured by the crazing effect. 
Decorations by the artisanal application of glass and vitreous grit on 
ceramic tiles may feature irregularities in their surface distribution. 
This does not affect the aspect of the product, rather enhances its 
characteristics.

DECORATIONS WITH GOLD AND LUSTRE
Decorations with gold-platinum-lustre-metallic and Shine grit. Shine 
grit gives a low-thickness shiny white gloss. Decorations made with 
glazes featured by small percentage of pure gold can lose brilliancy in 
time, getting the peculiar colour of old gold. The application of precious 
metallic lustres gives the tile different colour shades, for a product with 
bright mother-of-pearl reflections and greater colour incisiveness.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Before starting installation, make sure that the slab is positioned 
on the correct side and that the pattern is aligned with the graphics 
of the adjacent slabs. Spread the adhesive on the walls to be tiled 
using a notched trowel of at least 6 mm. As an interior wall coating, 
no slab back buttering is needed. Class C251 adhesives are suitable 
for installation. 
For a better aesthetic result, we recommend spacing the slabs with 
a 1-mm joint. Instead, use a rubber trowel to beat the slabs to align 
them reciprocally. Do not use epoxy grouts, rather seal joints with 
cementitious grouts only, protecting the tile surface beforehand with a 
paper masking tape. Do not use mechanical levelling systems as their 
removal may damage the surface of the decoration.

CLEANING INSTRUCTIONS
Do not use abrasive sponges, rather immediately and gently wipe away 
any grout residue with a cloth using water or commercially available 
neutral detergents. For stubborn dirt, use any degreasing detergent as 
long as it is not highly alkaline. Never use alcohol, acetone, solvents, 
bleach, ammonia and alkaline products, strong acids or abrasive 
materials.

Should these rules not be followed, Fabbrica S.p.A. is not liable for any 
damage caused to the product claimed.
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DESIGN

INDICATIONS GÉNÉRALES
Les dalles des collections IMAGINE sont exclusivement destinées au 
revêtement mural d’espaces intérieurs. Les décorations de ce produit 
n’offrent pas une bonne résistance aux rayures. Il est donc nécessaire de faire 
très attention lors de la manipulation des dalles en évitant de les heurter ou 
de traîner des ustensiles et des objets durs et pointus sur leur surface. Au 
moment du levage, séparer les dalles avec la feuille de protection afin d’éviter 
de frotter les surfaces entre elles.

DÉCORATIONS AVEC DU VERRE ET DE LA GRENAILLE
Matériau céramique haut de gamme caractérisé par la présence de 
craquelures.Les décorations par application artisanale sur le carrelage de 
verre et de grenaille en verre peuvent présenter des irrégularités de répartition 
sur la surface. Cela ne réduit pas l’effet esthétique du produit et, au contraire, 
met en valeur ses caractéristiques.

DÉCORATIONS DORÉES ET LUSTRÉES
Décorations avec or-platine-lustre-métallisées et grenaille Shine. La grenaille 
Shine apporte une brillance liquoreuse dans une faible épaisseur. Les 
décorations réalisées avec des émaux, qui contiennent un certain pourcentage 
d’or pur, peuvent se ternir au fil du temps et prendre une coloration typique 
d’or patiné. L’application de lustres métallisés de très grande qualité donne 
au carrelage plusieurs teintes qui confèrent au produit des reflets nacrés 
accentués et des couleurs plus prononcées.

INSTRUCTIONS POUR LA POSE
Avant de commencer la pose, s’assurer que la dalle soit positionnée du 
bon côté et que le dessin soit aligné avec le dessin des dalles adjacentes.
Étaler la colle sur les murs en utilisant une spatule dentée d’au moins 6 mm. 
S’agissant de murs d’espaces intérieurs, il n’est pas nécessaire d’appliquer 
la colle au dos de la dalle. Les colles de classe C251 conviennent pour la 
pose. Pour un meilleur résultat esthétique, il est conseillé de laisser un joint 
de 1 mm entre les dalles.En revanche, utiliser une spatule en caoutchouc 
pour taper délicatement sur les dalles afin de les aligner. Ne pas utiliser de 
mortiers époxy mais réaliser les joints avec des mortiers pour joints à base 
de ciment. Ne pas utiliser de systèmes de nivellement mécaniques car leur 
retrait pourrait endommager la surface de la décoration.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
Ne pas utiliser d’éponges abrasives mais retirer immédiatement, et 
délicatement, les éventuels résidus de mortier avec un chiffon et de l’eau 
ou des détergents neutres disponibles dans le commerce. Pour les taches 
tenaces, utiliser un détergent dégraissant d’usage courant à condition qu’il 
soit hautement alcalin. Ne jamais utiliser d’alcool, d’acétone, de solvants, 
d’eau de Javel, d’ammoniac ni de produits alcalins, d’acides puissants ni de 
matériaux abrasifs.

En cas de non-respect de ces règles, la Fabbrica S.p.A. ne peut être tenue pour 
responsable des éventuels dommages sur les produits en cas de contestation.

ALLGEMEINES
Die Platten der Kollektionen IMAGINE sind ausschließlich als Wandbelag im 
Innenbereich bestimmt. Die Dekors dieses Produkts sind nicht besonders 
kratzfest. Daher muss bei der Handhabung der Platten darauf geachtet 
werden, dass Werkzeuge und harte, scharfe Gegenstände nicht an der 
Oberfläche anstoßen oder schaben. Halten Sie die Platten beim Anheben 
mit der Schutzfolie getrennt, um ein Aneinanderreiben der Oberflächen zu 
vermeiden.

DEKORE MIT GLAS- UND FESTTEILCHEN
Hochwertiges Keramikmaterial mit besonderer Craquelé-Optik. Dekorationen 
durch das handwerkliche Aufbringen von Glas und Glassplitt auf Keramikfliesen 
können Unregelmäßigkeiten in ihrer Oberflächenverteilung aufweisen. Es 
handelt sich dabei keinesfalls um eine Beeinträchtigung der ästhetischen 
Wirkung des Produkts, sondern vielmehr um eine Besonderheit.

DEKORE MIT GOLD UND GLITTER
Dekore mit Gold-, Platin-, Glitter-, Metallic- und Shine-Einschlüssen. Die 
körnigen Shine-Einschlüsse verleihen der Produkt eine samtige Brillanz mit 
geringer Stärke. Glasurdekore, die einen Anteil an reinem Gold enthalten, 
können mit der Zeit ihren Glanz verlieren und eine antike Goldfarbe 
annehmen. Die Applikation von kostbarem Metallic-Glittermaterial verleiht 
der Fliese verschiedene Farbtöne mit mutterperligem Schimmer und einer 
Verstärkung der Farben.

VERLEGEHINWEISE
Bevor man mit der Verlegung beginnt immer sicherstellen, dass die Platte auf der 
richtigen Seite liegt und dass das Muster mit den Grafiken der angrenzenden 
Platten übereinstimmt. Den Klebstoff mit einer mindestens 6 mm Zahnspachtel 
auf den zu verlegenden Wänden auftragen. Da es sich um Wandbeläge im 
Innenbereich handelt, muss kein Kleber auf die Rückseite der Platte aufgetragen 
werden. Für die Verlegung eignen sich die Klebstoffe der Klasse C251. Für 
die optisch ansprechendste Verlegung dieser Platte wird eine Fugenbreite 
von 1 mm empfohlen. Für die richtige Ausrichtung der Platten, diese mit einer 
Gummispatel abklopfen. Keine Epoxid-, sondern Zementfugenmasse benutzen. 
Keine mechanischen Nivelliersysteme verwenden, da bei deren Entfernung die 
Oberfläche des Dekors beschädigt werden könnte.

REINIGUNGSHINWEISE
Keine Scheuerschwämme benutzen, sondern Fugenmassenrückstände 
sofort mit einem Tuch und Wasser oder handelsüblichen Neutralreinigern 
vorsichtig entfernen. Für hartnäckige Verschmutzungen eignen sich 
herkömmliche fettlösende Reinigungsmittel, unter der Bedingung, dass 
sie nicht stark alkalisch sind. Niemals Alkohol, Aceton, Lösungsmittel, 
Bleichmittel, Ammoniak und alkalische Produkte, starke Säuren oder 
Scheuermittel verwenden

Bei Nichteinhaltung dieser Regeln haftet Fabbrica S.p.A. nicht für 
beanstandete Produktschäden.
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CHROMATICGres porcellanato Colorato in massa
Colored body porcelain stoneware 
Grès cérame coloré dans la masse 
Eingefärbtes Feinsteinzeug

DCOF ≥ 0,42ANSI A - 137.1: 2012    
WET DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION

ISO 13006 - G - BIa [E ≤ 0,5%] - UNI EN 14411 - G

100 % DESIGN AND PRODUCTION OF ITALY

Sviluppo grafico per formato
Pattern by size

Développement graphique par format
Grafischer Entwurf für Format

30x60
10 mm

7,5x30 
10 mm

1 8

R10B10

VV  22
SHADE 

SPECTRUM
MODERATE

90

45

14

88

77

51

42

21

48

82

84

08

31

67

57

90

33

29

34

84

30x60 
12”x24” 
Nat Ret

30x60 
12”x24” 
Nat Ret

7,5x30 
3”x12” 
Nat Ret

Decors by Massimo Iosa Ghini

DECORI . DECORS
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Wall 
Colours n. 77 - 67 -51 7,5x30_3”x12” Nat Ret

Floor 
Colour n. 42 30x60_12”x24” Nat Ret
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CHROMATIC
42

30x60
12”x24” 

146142 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146042 Nat Ret

88

30x60
12”x24” 

146188 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146088 Nat Ret

90

30x60
12”x24” 

146190 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

1146090 Nat Ret

33

30x60
12”x24” 

146133 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146033 Nat Ret

31

30x60
12”x24” 

146131 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146031 Nat Ret

82

30x60
12”x24” 

146182 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146082 Nat Ret

21

30x60
12”x24” 

146121 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146021 Nat Ret

77

30x60
12”x24” 

114617 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146077 Nat Ret

45

30x60
12”x24” 

146145 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146045 Nat Ret

29

30x60
12”x24” 

1146129 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146029 Nat Ret

67

30x60
12”x24” 

146167 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146067 Nat Ret

84

30x60
12”x24” 

146184 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146084 Nat Ret

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B
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48

30x60
12”x24” 

146148 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146048 Nat Ret

51

30x60
12”x24” 

146151 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146051 Nat Ret

14

30x60
12”x24” 

146114 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146014 Nat Ret

34

30x60
12”x24” 

146134 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146034 Nat Ret

57

30x60
12”x24” 

146157 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146057 Nat Ret

08

30x60
12”x24” 

146108 Nat Ret

7,5x30
3”x12” 

146008 Nat Ret

30x60
12”x24” 

146484 Lucido
146384 Opaco

30x60
12”x24” 

146490 Lucido
146390 Opaco

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

10 R10B

DECORI . DECORS
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R10B
10

30x60 
12”x24”

7,5x30 
3”x12”

Nat Ret Nat Ret

90 146190 146090

88 146188 146088

42 146142 146042

82 146182 146082

31 146131 146031

33 146133 146033

45 146145 146045

77 146177 146077

21 146121 146021

Price code M101 M133

R10B
10

30x60 
12”x24”

Nat Ret

OPACO 84 146384

LUCIDO 84 146484

OPACO 90 146390

 LUCIDO 90 146690

Price code M113

R10B
10

30x60 
12”x24”

7,5x30 
3”x12”

Nat Ret Nat Ret

84 146184 146084

67 146167 146067

29 146129 146029

14 146114 146014

51 146151 146051

48 146148 146048

08 146108 146008

57 146157 146057

34 146134 146034

Price code M101 M133

CHROMATIC

PCS/BOX MQ/BOX KG/BOX BOX/PAL MQ/PAL KG/PAL PACKING PACKING SIZE

 10
30x60 6 1,08 24,57 40 43,20 998 EPAL 80x120x75h

7,5x30 40 0,90 18,75 48 43,20 915 EPAL 80x120x75h

DECORI. DECORS

30x60 6 1,08 24,57 40 43,20 998 EPAL 80x120x75h

IMBALLI Packings. Emballage. Verpackung

DECORI . Decors
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Decors Colours n. 90-84 30x60_12”x24” by Massimo Iosa Ghini



OUTDOOR 20 MM 370
Gres porcellanato colorato in massa.  
Colored body porcelain stoneware .  
Grès cérame coloré dans la masse .  
Eingefärbtes Feinsteinzeug.

CREARE PAVIMENTI 
SENZA INCOLLANTI 372
Create flooring without adhesives
Créer des carrelages sans colles
Anfertigung von Böden ohne Kleber

UN SISTEMA EFFICACE 
IN OGNI CONDIZIONE 374
An effective system in all situations
Un système efficace dans toutes conditions
Ein in jeder Situation effizientes System

MASSIMA RESISTENZA 
PER GLI SPAZI CARRABILI 376
Hardwearing tiles that are ideal for drive-over areas
Résistance maximale pour les espaces carrossables
Höchste Beständigkeit für befahrbare Flächen

BELLEZZA E SICUREZZA 
PER L’AREA PISCINA 378
Beauty combined with safety for a perfect pool area
Beauté et sécurité pour la zone piscine
Schönheit und Sicherheit in Poolbereichen

OUTDOOR 20 MM: I PEZZI SPECIALI 379
20 mm outdoor option: trims
Extérieur 20 mm : les pièces spéciales
Außenbereich 20 mm: die Formteile

CHEVRON 382

POSA CHEVRON SEMPLICE 384
Basic chevron design
Pose en chevron simple
Einfache chevron-verlegung

POSA CHEVRON CON TAPPETO 385
Chevron design with rug effect
Pose en chevron avec tapis
Chevron-verlegung mit teppich

POSA CHEVRON CON TAPPETO 386
Chevron design with rug effect
Pose en chevron avec tapis
Chevron-verlegung mit teppich

SCHEMI DI POSA 388
Laying sketch 
Schémas de pose 
Modulverlegungsbeispiele

CARATTERISTICHE TECNICHE 390
Technical features
Caracteristiques techniques
Technische Eigenschaften

CONSIGLI PER LA CORRETTA PULIZIA  
E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO 392
Important product cleaning and maintenance 
Conseils pour le nettoyage et I’entretien corrects  
du produit
Hinweise und Empfehlungen für die richtige  
Reinigung und Pflege des Produktes

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 394
General sales terms and conditions 
Conditions générales de vente
Allgemeine Verkaufsbedingungen

NOTE GENERICHE SUI PRODOTTI 396
General information on the products 
Notes generales sur les produits 
Allgemeine angaben zu den produkten

CERTIFICAZIONI 397
Certifications
Certifications 
Zertifikate

Technical section . Partie technique . Technischer Teil .

PARTE TECNICA



OUTDOOR 20 MM
Gres porcellanato colorato in massa.  
Colored body porcelain stoneware . Grès cérame coloré dans la masse . Eingefärbtes Feinsteinzeug.

PROGETTARE CON PIASTRELLE DI SPESSORE 20 MM SIGNIFICA UTILIZZARE UN 
PROGRAMMA DI PAVIMENTAZIONI CON FUNZIONALITÀ EVOLUTE E SPECIFICHE 
PER L’ESTERNO. 
Lo spessore aumentato consente maggiore versatilità di posa e si adatta alla 
differente natura del letto di fondo sia esso su erba, su ghiaia o su sabbia. 
La grande resistenza ai carichi di rottura consente inoltre di realizzare superfici 
carrabili o pavimentazioni sopraelevate che grazie a specifici supporti rendono 
possibile l’alloggiamento di impianti elettrici o di irrigazione. 
Le caratteristiche delle collezioni di La Fabbrica esprimono tutte le potenzialità 
estetiche e tecniche sia in ambienti domestici che pubblici.

DESIGNING WITH 20 MM-THICK 
FLOORING/PAVING TILES MEANS US-
ERS CAN MAKE USE OF A RANGE OF 
ADVANCED FEATURES DEVISED SPE-
CIFICALLY FOR OUTDOOR USE. 
The increased thickness means great-
er laying versatility and that the material 
adapts to the various different bases, 
such as grass, gravel, or sand. 
The high ultimate strength also allows us-
ers to create driveways or raised floors 
with specific pedestals and underfloor 
cavities that can house electrical wiring 
or irrigation systems. 
The characteristics of La Fabbrica’s 
collections cover all the potential de-
sign and technical requirements that 
could be found in both homes and pub-
lic spaces.

PREVOIR DES CARREAUX DE 20 MM 
D’EPAISSEUR SIGNIFIE UTILISER UN 
PROGRAMME DE REVETEMENT AUX 
FONCTIONS EVOLUEES ET SPECI-
FIQUES POUR L’EXTERIEUR. 
Une epaisseur plus importante permet 
d’obtenir davantage de flexibilité de pose 
et s’adapte à la nature différente du sol, 
qu’il s’agisse d’herbe, de gravier ou bien 
de sable. 
La haute résistance aux charges de rup-
ture permet également de réaliser des 
surfaces carrossables ou des revête-
ments surélevés qui, grâce à des sup-
ports spécifiques, permettent de loger les 
circuits électriques ou d’irrigation. 
Les caractéristiques des collections de La 
Fabbrica expriment toutes les potentialités 
esthétiques et techniques si bien dans les 
espaces domestiques que publics.

MIT 20 MM-PLATTEN FLIESEN, BEDEU-
TET EIN PROGRAMM AN BODENBE-
LÄGEN ZU VERWENDEN, DAS HOCH-
ENTWICKELTE UND SPEZIELL FÜR 
AUSSENBEREICHE GEEIGNETE FUNK-
TIONALITÄTEN AUFWEIST. 
Die größere Stärke schafft eine größere 
Verlegevielseitigkeit und passt sich an die 
unterschiedlichen Ausführungen des Un-
terbodens, wie Gras, Kies oder Sand, an. 
Aufgrund der hohen Bruchlastfestigkeit 
können befahrbare Flächen oder Dop-
pelböden geschaffen werden, die dank 
ihrer besonderen Abstützungen für die 
Aufnahme von Elektro- oder Beriese-
lungsanlagen geeignet sind. 
Die Merkmale der La Fabbrica-Kollek-
tionen entfalten sowohl in Wohnräumen 
als auch in öffentlichen Umgebungen 
ihre gesamten ästhetischen und techni-
schen Potentialitäten.

R11C

Resistente alle macchie.
Stainproof.
Résistant aux taches.
Fleckenbeständig.

Facile da sostituire e ispezionare.
Easy to replace and access.
Facile à remplacer et à inspecter.
Einfach auszuwechseln und zu überprüfen.

Facile da posare.
Easy to lay.
Facile à poser.
Einfach zu verlegen.

Facile da pulire.
Easy to clean.
Facile à nettoyer.
Einfach zu säubern.

Resistente alla muffa e al muschio.
Withstands mildew and moss.
Résistant aux moisissures et à la mousse.
Schimmel- und Moosbeständig.

Ignifugo.
Flameproof.
Ignifuge.
Feuerfest.

Resistente ai trattamenti chimici.
Withstands chemical treatments. 
Résistant aux traitements chimiques.
Beständig gegen chemische Behandlungen.

Non assorbe acqua.
No water absorption.
N'absorbe pas l'eau.
Nimmt kein Wasser auf.

Resistente al sale.
Salt-proof. 
Résistant au sel.
Salzbeständig.

Superficie antiscivolo (R11-C).
Non-slip surface (R11-C).
Surfaces antidérapantes (R11-C).
Rutschfeste Oberfläche (R11-C).

Colori inalterabili alla luce del sole.
Colourfast even when exposed to sunlight.
Couleurs inaltérables au soleil.
Sonnenlichtbeständige, unveränderliche 
Farben.

Resistente agli sbalzi termici.
Withstands sudden temperature changes.
Résistant aux écarts de température.
Temperaturwechselbeständig.

Resistente al gelo.
Frost resistant.
Résistant au gel.
Frostbeständig.

Resistente all'abrasione profonda.
Withstands deep abrasion.
Résistant à l'abrasion profonde.
Beständig gegenüber Tiefenabrieb.

Resistente ai carichi di rottura.
High ultimate strength.
Résistant aux charges de rupture.
Bruchlastbeständig.
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1

1

2

5

5

4

4

1 3

4 5

Pavimento sopraelevato
Raised installation

Pose surélevée
Stelzverlegung

Posa a colla tradizionale
Traditional laying with glue

Pose à colle traditionelle
Verlegung mit Kleber

Posa a secco su erba
Dry installation on grass

Pose à sec sur l'herbe
Trockenverlegung auf Gras

2

Posa a secco su ghiaia
Dry installation on gravel 

Pose à sec sur gravier
Trockenverlegung auf Kies

Posa a secco su sabbia
Dry placement on sand
Pose à sec sur la sable

Trockenverlegung auf Sand

371
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CREARE PAVIMENTI SENZA INCOLLANTI
Create flooring without adhesives.
Créer des carrelages sans colles.
Anfertigung von Böden ohne Kleber.

Le pose a secco su erba, ghiaia e sabbia si eseguono stendendo le piastrelle 
direttamente sul fondale senza l’utilizzo di collanti. 
Per i camminamenti è più comunemente utilizzata una posa a giunto aperto con una 
fuga variabile a piacere (A). Superfici destinate a patii, gazebo o zone di riunione dove 
è prevista la presenza di mobilia è consigliabile la posa a giunto unito (B). 
Su erba, per ottenere una superficie planare e integrata al livello del manto erboso, si 
consiglia di scavare il terreno per circa 5 cm e distribuire sul fondale sabbia o ghiaia 
con granulometria fine per facilitare il livellamento.

The tiles may be dry-laid directly onto 
grass, gravel, or sand without the use of 
any adhesives. 
For walkways, the most common method 
is an open joint, with the size of the gap 
varying according to taste (A). For areas 
intended for patios, gazebos, or meeting 
areas, where furniture will be placed, we 
recommend a closed joint (B). 
When laying in a lawn area, in order to 
ensure a flat finish which is level with the 
lawn, we recommend you remove a 5 
cm layer of topsoil and then spread fine 
grain gravel on top of the laying surface 
to facilitate levelling.

On réalise la pose à sec sur l’herbe, le 
gravier et le sable en étalant les car-
reaux directement sur le fond sans l’uti-
lisation de colle. 
Pour les allées, on utilise plus communé-
ment une pose à joint ouvert avec un joint 
réglable à volonté (A). Sur les surfaces 
destinées à des patios, des gazébos ou 
des zones de réunion où l’on prévoit la 
présence de mobilier, on recommande la 
pose à joint uni (B). 
Sur l’herbe, pour obtenir une surface 
plane et intégrée au niveau de la pe-
louse, il est conseillé de creuser le ter-
rain sur environ 5 cm et de distribuer sur 
le fond du sable ou du gravier ayant une 
granulométrie fine pour faciliter le nivel-
lement.

Bei der Trockenverlegung auf Gras, Kies 
und Sand wird die Fliesen ohne Verwen-
dung eines Klebers direkt auf den Unter-
grund gelegt. 
Für Wege wird normalerweise eine Ver-
legung mit offenem Stoß und nach Be-
darf  variierbarer Fuge verwendet (A). Bei 
Oberflächen für Atrien, Pavillons oder 
Versammlungsbereiche, in denen Mö-
bel aufgestellt werden, ist eine fugenlose 
Verlegung (B) zu empfehlen. 
Um bei Verlegung auf Gras eine ebene 
und in die Grasfläche integrierte Ober-
fläche zu erzielen, wird empfohlen, den 
Boden etwa 5 cm tief auszugraben und 
Sand oder Kies mit feiner Korngröße auf 
dem Untergrund zu verteilen, um die Pla-
nierung zu erleichtern.

POSA A SECCO SU ERBA
Dry installation on grass
Pose à sec sur l'herbe
Trockenverlegung auf Gras

B

A

Hurban 
Decoro Queens Gray 100x100_40”x40”_20 mm Nat Ret R11 
Gray 100x100_40”x40”_20 mm Nat Ret R11
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POSA A SECCO SU GHIAIA
Dry installation on gravel 
Pose à sec sur gravier
Trockenverlegung auf Kies

POSA A SECCO SU SABBIA
Dry placement on sand
Pose à sec sur la sable
Trockenverlegung auf Sand

ESEMPIO DI SOLUZIONI  
PER GLI IMPIANTI BALNEARI
Example of beach facility designs.
Exemple de solutions pour les établissements 
balnéaires.
Lösungsbeispiele für Strandbäder.

Pierre de Chateaux  
Fontainbleau 60x100_24”x40”_20 mm Nat Ret R11

Pierre de Chateaux  
Chambord 60x100_24”x40”_20 mm Nat Ret R11
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UN SISTEMA EFFICACE IN OGNI CONDIZIONE
An effective system in all situations.
Un système efficace dans toutes conditions.
Ein in jeder Situation effizientes System.

Il sistema sopraelevato di La Fabbrica si basa su tipologie diverse di supporti 
modulari e regolabili che, con semplicità e sicurezza, si adattano ad ogni tipo di 
fondo per garantire sempre una pavimentazione omogenea ed elegante, senza 
l’utilizzo di collanti e senza apportare interventi radicali alla struttura preesistente.

The La Fabbrica raised system is based 
on a range of modular, adjustable pedes-
tals that can be easily and safely adapted 
to any type of base in order to guarantee 
a seamless, stylish flooring and paving, 
without using adhesives or making radi-
cal changes to the existing base.

Le système surélevé de La Fabbrica 
fonctionne avec différents types de 
plots modulaires et réglables qui, en 
toute simplicité et sécurité, s’adaptent 
à n’importe quel type de fond afin de 
garantir un revêtement homogène et 
élégant, sans devoir procéder à des 
interventions radicales à la structure 
préexistante.

Das Doppelbodensystem von La 
Fabbrica besteht aus unterschiedlichen 
modularen und regelbaren Stützen, die 
sich auf einfache und sichere Weise an 
jede Unterbodenart anpassen. Damit wird 
immer ein gleichmäßiger und eleganter 
Boden garantiert, ohne Verwendung von 
Klebern und ohne tiefgehende Eingriffe 
an der bereits vorhandenen Struktur.

PAVIMENTO SOPRAELEVATO
Raised installation
Pose surélevée
Stelzverlegung

IL SUPPORTO FISSO
Fixed pedestals
Le plot fixe
Fixhalterung

IL SUPPORTO REGOLABILE
Adjustable pedestals
Le plot réglable
Regelbare Stütze

IL SUPPORTO REGOLABILE 
AUTOLIVELLANTE
Self-levelling adjustable pedestals . 
Le plot réglable auto-nivelant . 
Regelbare, selbstnivellierende Stütze .
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TECNICA DI POSA PERIMETRALE  
CON SUPPORTO FISSO
Laying around the perimeter using fixed pedestals
Technique de pose sur le pourtour avec plot fixe
Verlegetechnik des Umfangs mit Fixstütze

TECNICA DI POSA PERIMETRALE  
CON SUPPORTO REGOLABILE
Laying around the perimeter using adjustable pedestals
Technique de pose du périmètre avec plot réglable
Verlegetechnik des Umfangs mit regelbarer Stütze

1 3

33

3 4

4 4

4 2
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A1

B2D2E3

E3
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F3

C2

D3

D3
D3

D3 B2

B2

A1

A1A1A1

A1A1
1

2

3

Tecnica di posa riferita ai formati 60x60, 40x80 e 80x80
Laying technique for 60x60, 40x80 and 80x80 sizes
Technique de pose relative aux formats 60x60, 40x80 et 80x80
Auf Formate bezogene 60x60, 40x80 und 80x80 Verlegungstechniken

Tecnica di posa riferita al formato 40x120
Laying technique for 40x120 size
Technique de pose relative au format 40x120
Auf Format 40x120 bezogene Verlegungstechniken

3

3

3

4

3

3

3

3

44 3

4 3 3 3 43

1

1

11

1

1 1 1

1 1

1 1

3 13 3

1

1

1

2

3

60x60/40x80/80x80 
Consumo di supporti per m2: m2 pavimentazione x 2,8 + 10%
Pedestals required per m2: Sqm flooring/paving x 2.8 + 10%
Nombre de plots par m2: m2 de revêtement x 2,8 + 10%
Verbrauch an Stützen pro m2: m2 Boden x 2,8 + 10 %

40x120 
Consumo di supporti per m2: m2 pavimentazione x 3 + 10%
Pedestals required per m2: Sqm flooring/paving x 3 + 10%
Nombre de plots par m2:m2 de revêtement x 3 + 10%
Verbrauch an Stützen pro m2: m2 Boden x 3 + 10 %

1 2

3 4

A B C

D E F

Impianto idrico
Water system
Plomberie
Wasserleitung

Impianto elettrico
Electrical system
Installation électrique
Elektrische Leitung

Lo spazio di intercapedine che risulta 
tra il fondale e la lastra può essere 
comodamente utilizzato per alloggiare 
impianti elettrici o idraulici.
The cavity between the base and the 
flooring/paving can be conveniently 
used to house wiring or plumbing.
L'espace entre le fond et la dalle peut 
accueillir sans problèmes les circuits 
électriques et hydrauliques.
Der Raum zwischen dem Unterboden 
und der Platte kann bequem zur 
Unterbringung von elektrischen oder 
hydraulischen Anlagen.

Si consiglia l'uso di un quinto supporto al 
centro della piastrella.
We recommend the use of a fifth support 
at the centre of the tile.
On conseille l'utilisation d'un cinquième 
support au centre du carreau.
Die Verwendung einer fünften Stütze in 
der Mitte der Platte wird empfohlen.

Per garantire il massimo delle prestazioni meccaniche e di sicurezza del pavimento 
sopraelevato si raccomanda l'uso di un numero superiore di piedini rispetto al minimo 
necessario (evidenziati in rosso).
To guarantee maximum performance, in terms of mechanical and safety features of 
the raised floor, we recommend you use more pedestals than the minimum stated 
(shown in red).  
Pour garantir le maximum des performances mécaniques et de sécurité du carrelage 
surélevé, on recommande d'utiliser un nombre de pieds supérieur au minimum 
nécessaire (indiqués en rouge).
Zur Garantie der höchsten mechanischen Leistung und Sicherheit des Doppelbodens 
wird empfohlen, eine höhere Anzahl an Stützen, als die notwendige Mindestmenge (rot 
gekennzeichnet), zu verwenden. 
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MASSIMA RESISTENZA PER GLI SPAZI CARRABILI
Hardwearing tiles that are ideal for drive-over areas.
Résistance maximale pour les espaces carrossables.
Höchste Beständigkeit für befahrbare Flächen.

Dall’abbinamento della posa a colla su massetto tradizionale con lo spessore 
20mm delle collezioni “La Fabbrica” derivano una perfetta stabilità del fondo e una 
eccezionale resistenza ai carichi di rottura. 
Ciò permette di realizzare pavimentazioni con elevate prestazioni tecniche ideali 
per aree sottoposte al passaggio e alla sosta di autoveicoli o per strutture urbane 
altamente frequentate quali marciapiedi, piste ciclabili o camminamenti pedonali.

POSA A COLLA TRADIZIONALE
Traditional laying with glue
Pose à colle traditionelle
Verlegung mit Kleber

The combination of traditional screed 
laying with adhesive and the 20 mm-
thick “La Fabbrica” tiles produces perfect 
base stability and exceptional ultimate 
strength. 
This allows users to create high-tech 
paving that is ideal for areas open to 
vehicle traffic or highly used city facilities, 
such as pavements, cycle paths, and 
pedestrian walkways.

L’association de la pose avec colle sur 
chape traditionnelle avec l’épaisseur de 
20 mm des carreaux des collections “La 
Fabbrica” offre une stabilité parfaite du 
fond et une résistance exceptionnelle 
aux charges de rupture. 
Cela permet de réaliser des revêtements 
avec de très hautes performances 
techniques, idéales pour les zones 
de passage et de stationnement de 
véhicules automobiles ou bien pour les 
structures urbaines très fréquentées 
telles que les trottoirs, pistes cyclables 
ou allées piétonnières.

Die Verlegung der 20 mm-Platten 
der Kollektionen “La Fabbrica” auf 
traditionellem Estrich unter Verwendung 
eines Klebers gewährleistet eine 
perfekte Stabilität des Bodens und eine 
hervorragende Bruchlastbeständigkeit. 
Auf diese Weise können Böden mit hoher 
technischer Leistung geschaffen werden, 
die ideal für Begehungsbereiche oder 
Parkplätze bzw. für städtische Bereiche 
mit starker Begehung wie Bürgersteige, 
Fahrrad- oder Fußgängerwege sind.

I Quarzi Prasio 60x60_24”x24”_20 mm Nat Ret R11
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Borghi italiani Cenere 40,6x60,9_16”x24”. 20,3x40,6_8”x16” Nat R11

Resistente all'abrasione profonda.
Withstands deep abrasion.
Résistant à l'abrasion profonde.
Beständig gegenüber Tiefenabrieb.

Resistente ai carichi di rottura.
High ultimate strength.
Résistant aux charges de rupture.
Bruchlastbeständig.



378

BELLEZZA E SICUREZZA PER L’AREA PISCINA
Beauty combined with safety for a perfect pool area.
Beauté et sécurité pour la zone piscine.
Schönheit und Sicherheit in Poolbereichen.

Le collezioni di La Fabbrica si rivelano uno strumento raffinato per tutte le 
progettazioni di spazi esterni, anche le più articolate. 
Nella gamma è presente una serie completa di pezzi speciali ottenuti dal fondo 
20mm per risolvere le problematiche legate alle strutture delle piscine e di tutto lo 
spazio circostante.

La Fabbrica’s collections offer design-
ers a sophisticated tool for the creation 
of even the most complicated of out-
door spaces. 
The range includes a complete series 
of trims, obtained from the 20 mm-thick 
tiles, designed to solve problems related 
to swimming pool constructions and the 
surrounding areas.

Les collections de La Fabbrica s’avèrent 
un instrument raffiné pour tous les 
projets d’aménagements d’espaces 
extérieurs, y compris les plus complexes. 
La gamme prévoit une série complète de 
pièces spéciales obtenues du fond 20 
mm pour résoudre les problématiques 
liées aux structures typiques de la 
piscine et de tout l’espace autour.

Die Kollektionen von La Fabbrica stellen 
ein auserlesenes Instrument für alle, selbst 
äußerst komplexe Planungsvorhaben von 
Außenbereichen dar. 
Das Programm schließt eine vollständige 
Serie von Sonderteilen ein, die aus der Serie 
der 20 mm-Stärke stammen und eigens 
zur Lösung der typischen Probleme von 
Pools und ihren umliegenden Bereichen 
geschaffen wurden.

Amazon Kamba 40x120_16”x48”_20 mm Nat Ret R11 . Griglia 20x60_8”x24”_20 mm Nat Ret R11
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OUTDOOR 20 MM: I PEZZI SPECIALI
20 mm outdoor option: trims.
Extérieur 20 mm : les pièces spéciales.
Außenbereich 20 mm: die Formteile.

Swimmingpool & Outdoor - R11-C

Costa toro.
Bullnose edge. Bord boudin. Abgerundete Kante.

Costa retta.
Straight edge. Bord droit. Gerade Kante.

30x60 
12”x24”

15x60 
6”x24”

20x60 
8”x24”

20x80 
8”x311/2”

GRIGLIA  
Drainage grid
Drainage grille
Rinnenabdeckung

GRADONE BORDO  
Large step.  
Nez de marche avec bord.  
Stufenplatten. 

40x120 
16”x48”

30x60 
12”x24”

15x60 
6”x24”

40x80 
16”x311/2”

*A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg. 
Available upon request only. Delivery terms: 30 days.  
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours.  
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage. 

COPERTINA / GOCCIOLATOIO SINGOLO* 
Cover / single drip cap.
Couverture / unique égouttoir.
Abdeckplatte mit Wassernase.

30x60 
12”x24”

COPERTINA / GOCCIOLATOIO DOPPIO* 
Cover / double drip cap.
Couverture / double égouttoir.
Abdeckplatte mit Wassernase doppelt.
30x60 
12”x24”

Copertina gocciolatoio doppio  
30x60_ 12”x24”
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Per bordure e aiuole
For borders and flower beds . Pour bordures et parterres . Für Borde und Rabatten .

ANGOLO CURVILINEO 30*  
Curve-shaped corner 30
Angle arrondi 30
Innenecke 30

ANGOLO CURVILINEO 15*  
Curve-shaped corner 15
Angle arrondi 15
Innenecke 15

60x60 
24”x24”

60x60 
24”x24”

Gradone bordo  
30x60_ 12”x24”

Gradone bordo  
30x60_ 12”x24”

*A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg. 
Available upon request only. Delivery terms: 30 days.  
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours.  
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage. 

I Quarzi
Prasio 60x60_24”x24”_20 mm Nat Ret R11
Prasio Angolo Curvilineo 15, 60x60_24”x24” 
20 mm Nat Ret R11

Costa toro.
Bullnose edge. Bord boudin. Abgerundete Kante.

Costa retta.
Straight edge. Bord droit. Gerade Kante.

ATTENZIONE: Per particolari installazioni potrebbero essere necessari articoli ed accessori specifici non presenti in questo catalogo. Per queste esigenze prego riferirsi direttamente 
al referente commerciale La Fabbrica.
N.B. Particular items and accessories not listed in this catalogue may be required for certain laying methods. For these needs, please contact the La Fabbrica sale sales directly.
ATTENTION : Pour les installations particulières, certains articles et accessoires particuliers qui ne sont pas indiqués dans ce catalogue pourraient être nécessaires. Dans ces cas-là, nous vous 
prions de vous référer directement à la référence commerciale La Fabbrica.
ACHTUNG: Für besondere Installationen können besondere Artikel oder Sonderzubehör notwendig sein, die nicht im vorliegenden Katalog aufgeführt sind. Wenden Sie sich bitte in diesen 
Fällen direkt an den Vertrieb von La Fabbrica.
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Il supporto fisso
Fixed pedestals . Le plot fixe . Fixhalterung .

Il supporto regolabile
Self-levelling adjustable pedestals . Le plot réglable auto-nivelant . Regelbare, selbstnivellierende Stütze.

Il supporto regolabile autolivellante
Self-levelling adjustable pedestals . Le plot réglable auto-nivelant . Regelbare, selbstnivellierende Stütze .

Spessore-livellatore in gomma
Rubber levelling shims

Spessore-livellatore in gomma 
Rubber levelling shims

P009 = 4pcs

Il supporto fisso 15
Fixed pedestals 15
Le plot fixe 15
Fixhalterung 15

P009 = 4pcs P009 = 4pcs
3 mm -  110 mm 2 mm -  110 mm

P027 mm 40 / 70 P029 mm 60 / 100 P033 mm 90 / 160P025 mm 25 / 40

P033 mm 28 / 38 P037 mm 37,5 / 50 P039 mm 50 / 75 P041 mm 75 / 120 P043 mm 120 / 170

Clip universale per bordo piastra
Universal edge clip

Chiave di regolazione
Adjustment key

P043 P187

PCS/BOX KG/BOX BOX/PAL PACKING PACKING SIZE

SUPPORTO FISSO 15. FIXED 15 PEDESTALS . LE PLOT FIXE 15 . FIXHALTERUNG 15.

SUPPORTO 15 FISSO 200 10 20

EPAL 80 x 120LIVELLATORE IN GOMMA 3 MM 500 12 70

LIVELLATORE IN GOMMA 2 MM 600 10,20 70

SUPPORTO REGOLABILE. ADJUSTABLE PEDESTALS . PLOT RÉGLABLE . REGELBARE STÜTZE .

SUPPORTO REGOLABILE MM 25/40 30 6,39 42

EPAL 80 x 120
SUPPORTO REGOLABILE MM 40/70 35 9,28 30

SUPPORTO REGOLABILE MM 60/100 25 8,63 30

SUPPORTO REGOLABILE MM 90/160 20 8,42 30

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE. SELF-LEVELLING ADJUSTABLE PEDESTALS . PLOT RÉGLABLE AUTO-NIVELANT . REGELBARE, SELBSTNIVELLIERENDE STÜTZE.

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 28/38 50 13,15 30

EPAL 80 x 120

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 37,5/50 40 14,40 30

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 50/75 30 10,65 30

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 75/120 30 13,80 30

SUPPORTO REGOLABILE AUTOLIVELLANTE 120/170 25 13,13 20

CHIAVE DI REGOLAZIONE 1 0,10 20

CLIP UNIVERSALE PER BORDO PIASTRA - - -
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Il formato 7,5x40,7 cm combinato al listello 7,5x45 cm permette 
la creazione di diverse pose, adatte sia a pavimento che a 
rivestimento, arricchendo gli ambienti di un design artigianale.
The 7.5x40.7 cm tiles combined with the 7.5x45 cm strip allows 
the creation of different designs, which are suitable for both 
floors and walls, lending rooms an artisan-like finish.
Le format 7,5x40,7 cm combiné au listel de 7,5x45 cm permet de 
créer différentes poses, adaptées aussi bien aux carrelages de 
sol qu'aux revêtements muraux, pour enrichir les espaces avec un 
design artisanal.
Das Format 7,5x40,7 cm ermöglicht, kombiniert mit der Leiste 
7,5x45 cm, die Erstellung verschiedener Verlegungsarten, die 
sich sowohl für den Boden- als auch für den Wandbelag eignen 
und die Räume durch ein handwerkliches Design bereichern.

CHEVRON

Prima della posa controllare tonalità, calibro e scelta.  
Si consiglia di prelevare piastrelle alternativamente da più scatole.  
Non si accettano reclami relativi a materiale già posato.
Before laying, check the colour tones, work size,  
and quality category.  
It is advisable to take tiles from multiple boxes alternately.  
No claims will be entered into for laid tiles.
Avant la pose, vérifier la teinte, le calibre et le choix.  
Il est recommandé de prélever des carreaux en alternance  
dans plusieurs boîtes.  
Les réclamations concernant le matériel déjà posé ne sont pas 
admises.
Prüfen Sie vor der Verlegung Farbton, Dicke und Qualität.  
Es wird geraten, die Fliesen abwechselnd aus mehreren Kartons  
zu entnehmen.  
Reklamationen bezüglich bereits verlegtem Material werden 
nicht angenommen.

Avvertenze per la posa 
Laying warnings. 
Avertissements pour la pose.
Hinweise für die Verlegung.
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Chevron 7,5x40,7_3”x16”

Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke.  
10 mm

Listello 7,5x45_3”x18”
Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke.  

10 mm

Amazon Kamba Chevron 7,5x40,7_3"x16" Nat - Listello 7,5x45_3”x18” Nat
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POSA CHEVRON 
SEMPLICE
Basic chevron design
Pose en chevron simple
Einfache chevron-verlegung

Misurare con precisione la larghezza dell'ambiente e tracciare una linea in 
corrispondenza della mezzeria, come illustrato.

Carefully measure the width of the room and draw the centre line, as shown.

Mesurer la largeur de la pièce avec précision et tracer une ligne au centre 
d'après l'illustration.

Messen Sie genau die Breite des Raumes und markieren Sie, wie gezeigt, 
die Mittellinie.

1

Completare la posa della prima metà della stanza, posando una sezione alla 
volta, sempre con l'aiuto di una staggia adeguatamente posizionata.

Finish laying the first half of the room, laying one section at a time, using a 
suitably positioned levelling bar.

Terminer l'installation de la première moitié de la pièce, en posant une section 
à la fois, toujours à l'aide d'une règle correctement positionnée.

Komplettieren Sie die Verlegung in der ersten Hälfte des Zimmers, indem Sie 
jeweils einen Abschnitt mithilfe eines entsprechend positionierten Zieheisens 
verlegen.

3

Con le stesse modalità, terminare la posa dell'ambiente.

Proceeding in this fashion, finish laying the room.

Terminer la pose du carrelage dans la pièce en suivant les mêmes modalités.

Stellen Sie mit der gleichen Vorgehensweise die Verlegung im Raum fertig.

4

Posare il primo Chevron come illustrato. Utilizzare una staggia adeguatamente 
posizionata come guida. 
Proseguire la posa fino a terminare la sezione lasciando uno spazio libero per 
la via d'uscita.

Lay the first chevron as illustrated. Place a levelling bar in position and use 
as a guide. 
Keep on laying until you reach the end of the section, leaving room to leave 
through.

Poser le premier Chevron d'après l'illustration. Utiliser une règle correctement 
positionnée servant de guide. 
Poursuivre la pose jusqu'à ce que la section soit terminée en laissant un 
espace libre pour pouvoir sortir.

Verlegen Sie, wie gezeigt, das erste Chevron. Verwenden Sie ein angemessen 
positioniertes Zieheisen als Führung. 
Setzen Sie die Verlegung bis zum Ende des Abschnitts fort und lassen Sie 
einen Freiraum als Ausgang.

2

Staggia . Levelling bar . Barre . 
Zieheisen . 

Inizio posa Chevron .  
Start chevron laying .  
Début de pose Chevron .  
Beginn der Chevron-Verlegung .

70,6 cm_27 ¾”
100%
Dx/Sx

7,
5 

cm
_3

”

45 cm_18”
0%
7,5x45
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POSA CHEVRON 
CON TAPPETO
Chevron design with rug effect
Pose en chevron avec tapis
Chevron-verlegung mit teppich

Misurare con precisione la larghezza dell’ambiente e tracciare una linea in 
corrispondenza della mezzeria, posare la prima fila di 7,5x45 come illustrato.

Carefully measure the width of the room and draw the centre line, as shown, 
then lay the first column.

Mesurer la largeur de la pièce avec précision et tracer une ligne au centre, 
poser la première rangée de 7,5x45, d’après l’illustration.

Messen Sie genau die Breite des Raumes und markieren Sie die Mittellinie. 
Verlegen Sie, wie gezeigt, die erste Reihe von 7,5x45.

1

3

4

2

Staggia . Levelling bar . Barre . 
Zieheisen . 

Inizio posa Chevron .  
Start chevron laying .  
Début de pose Chevron .  
Beginn der Chevron-Verlegung .

70,6 cm_27 ¾”

83%
Dx/Sx

7,
5 

cm
_3

”

45 cm_18”

17%
7,5x45

Completare la posa della prima metà della stanza, posando una sezione alla 
volta, sempre con l'aiuto di una staggia adeguatamente posizionata.

Finish laying the first half of the room, laying one section at a time, using a 
suitably positioned levelling bar. 

Terminer l'installation de la première moitié de la pièce, en posant une 
section à la fois, toujours à l'aide d'une règle correctement positionnée.

Komplettieren Sie die Verlegung in der ersten Hälfte des Zimmers, indem 
Sie jeweils einen Abschnitt mithilfe eines entsprechend positionierten 
Zieheisens verlegen.

Con le stesse modalità, terminare la posa dell'ambiente.

Proceeding in this fashion, finish laying the room.

Terminer la pose du carrelage dans la pièce en suivant les mêmes modalités.

Stellen Sie mit der gleichen Vorgehensweise die Verlegung im Raum fertig.

Utilizzare una staggia adeguatamente posizionata come guida e posare la 
prima fila di Chevron come illustrato, lasciando uno spazio libero per la via 
d'uscita.

Use a levelling bar positioned as a guide, lay the first column of chevrons, as 
shown, leaving room to leave through.

Utiliser une règle correctement positionnée servant de guide et poser la 
première rangée de Chevrons d'après l'illustration, en laissant un espace libre 
pour pouvoir sortir.

Verwenden Sie ein angemessen positioniertes Zieheisen als Führung und 
verlegen Sie, wie gezeigt, die erste Reihe Chevron, wobei Sie einen Freiraum 
als Ausgang lassen.



POSA CHEVRON 
CON TAPPETO
Chevron design with rug effect
Pose en chevron avec tapis
Chevron-verlegung mit teppich

Misurare con precisione la larghezza dell’ambiente come illustrato

Carefully measure the width of the room, as shown.

Mesurer la largeur de la pièce avec précision d’après l’illustration.

Messen Sie, wie gezeigt, genau die Breite des Raumes.

1

70,6 cm_27 ¾”
100%
Dx/Sx

7,
5 

cm
_3

”

45 cm_18”
0%
7,5x45

Tracciare l’area che dovrà contenere il tappeto centrale, assicurandosi di 
mantenere per ogni lato la medeisma distanza dalle pareti, nel seguente modo:
• Sottrarre sempre la misura costante di 105 cm dalla misura della larghezza 

dell’ambiente (da esempio 375-105=270).
• Dividere la misura così ottenuta per la lunghezza dello Chevron che è 70,6 

cm (270/70,6=3,8).
• Arrotondare il risultato all’intero superiore, quindi 3,8 diventa 4.
• Moltiplicare la lunghezza dello Chevron per il numero appena ricavato 

(70,6*4=282,4).
• Per determinare la distanza A (come da esempio) del tappeto centrale rispetto 

alle pareti, occorre sottrarre il risultato ottenuto dalla larghezza dell’ambiente e 
dividerlo per 2. Quindi la distanza A sarà: (375-282,4)/2=46,3 cm.

Mark out the central rug effect area, making sure to keep the same distance 
from the walls for each side, as follows:
• Always subtract 105 cm from the width of the room (for example room 

measuring 375 cm: 375-105 = 270).
• Then divide the result obtained by the length of the chevron (which is 70.6 

cm), e.g. 270 ÷ 70.6 = 3.8.
• Round the result up to the nearest whole number, which means 3.8 becomes 4.
• Multiply the length of the chevron by the number just obtained (70.6 x 4 = 282.4).
• To calculate the distance A (as shown in the example) between the central rug 

section and the walls, subtract the result obtained from the width of the room 
and then divide it by 2. Distance A will therefore be: (375-282.4)/2=46.3 cm.

Tracer la zone qui contiendra le tapis central, en veillant à garder la même 
distance des murs, comme suit :
• Toujours soustraire la mesure constante de 105 cm de la mesure de la 

largeur de la pièce (par exemple 375-105=270).
• Diviser la mesure ainsi obtenue par la longueur du Chevron qui est de 70,6 

cm (270/70,6=3,8).
• Arrondir le résultat à l’entier supérieur : 3,8 devient ainsi 4.
• Multiplier la longueur du Chevron par le nombre qu’on vient d’obtenir 

(70,6*4=282,4).
• Pour déterminer la distance A (comme dans l’exemple) du tapis central par 

rapport aux murs, il faut soustraire le résultat obtenu de la largeur de la pièce 
et le diviser par 2. La distance A sera donc : (375-282,4)/2=46,3 cm.

Markieren Sie den Bereich, in dem sich der mittlere Teppich befinden soll, und 
vergewissern Sie sich auf folgende Weise, dass auf jeder Seite den gleichen 
Abstand zu den Wänden eingehalten wird:
• Ziehen Sie stets das konstante Maß von 105 cm von der gemessenen 

Raumbreite ab (zum Beispiel 375-105=270).
• Teilen Sie das so erhaltene Maß durch die Länge des Chevron, die 70,6 cm 

beträgt (270/70,6=3,8).
• Runden Sie das Ergebnis nach oben auf eine ganze Zahl, d.h. 3,8 wird 4.
• Multiplizieren Sie die Länge des Chevron mit der gerade ermittelten Zahl 

(70,6*4=282,4).
• Zur Bestimmung des Abstandes A (gemäß Beispiel) des mittleren Teppichs von 

den Wänden muss das erzielte Ergebnis von der Raumbreite abgezogen und 
durch 2 geteilt werden. Somit beträgt der Abstand A: (375-282,4)/2=46,3 cm.

2
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1

Senso di posa. 
Laying direction.

Sens de pose. 
Verlegerichtung.

1
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3 Iniziare la posa di fascia e bindello fino a completare due lati dell’ambiente 
come illustrato, avendo l’accortezza di posare l’eventuale pezzo tagliato 
contro la parete, in modo da poter poi coprire il taglio con il battiscopa.

Begin laying the outer border band and the inner border line, to complete 
two sides of the room as illustrated, taking care to lay the cut piece against 
the wall so that the cut can then be covered with the skirting board.

Commencer la pose des lames de bordure et de raccord et compléter les deux 
côtés d’après l’illustration, en prenant soin de poser chaque pièce coupée 
contre le mur, de manière à pouvoir couvrir le côté coupé avec la plinthe.

Beginnen Sie, wie gezeigt, mit der Verlegung des äußeren Streifens und des 
inneren Randes bis zur Fertigstellung von zwei Seiten des Raumes. Achten 
Sie dabei darauf, dass eventuell geschnittene Stück zur Wand zu richten, so 
dass der Schnitt später mit der Sockelleiste verdeckt werden kann.

Fascia . Outer border band .  
Lame de bordure . Äußerer Streifen . 

Bindello . Inner border line .  
Lame de raccord . Innerer Rand . 

4 Posare il primo Chevron del tappeto centrale come evidenziato in figura. 
Utilizzare il bindello posato in precedenza e una staggia adeguaramente 
posizionata come guida. Proseguire la posa fino a terminare l’intera sezione.

Lay the first chevron of the central ‘rug’ section as shown in the figure. Use 
the inner border line laid earlier and a suitably positioned levelling bar as a 
guide. Keep laying until the entire section is finished.

Poser le premier Chevron du tapis central d’après la figure. Utiliser la lame 
de raccord posée précédemment et une règle correctement positionnée 
servant de guide. Continuer la pose pour terminer l’ensemble de la section.

Verlegen Sie das erste Chevron des mittleren Teppichs, wie in der Abbildung 
gezeigt. Verwenden Sie der zuvor verlegte innere Rand und ein angemessen 
positioniertes Zieheisen als Führung. Setzen Sie die Verlegung bis zur 
Fertigstellung des gesamten Bereichs fort.

Staggia . Levelling bar . Barre . 
Zieheisen . 

Inizio posa Chevron .  
Start chevron laying .  
Début de pose Chevron .  
Beginn der Chevron-Verlegung .

5 Terminare in questo modo l’intera posa del tappeto centrale.

Proceeding in this fashion, finish laying the entire central ‘rug’ section.

Terminer la pose du tapis central suivant cette modalité.

Beenden Sie auf diese Weise die gesamte Verlegung des mittleren Teppichs.

6 Concludere la stanza con la posa di fascia e bindello mancanti.

Finish the room by laying the missing part of the outer border  band and the 
inner border line.

Conclure la pièce en posant les lames de bordure et de raccord manquantes.

Stellen Sie den Raum durch Verlegung der äußeren Streifen und inneren 
Ränder fertig, die verbleiben. 



SCHEMI DI POSA
Laying sketch . Schémas de pose . Modulverlegungsbeispiele .

60x120=57,1%
60x60=28,6%
30x60=14,3%

40,6x60,9=85,7%
20,3x20,3=14,3%

40,6x40,6=44,4%
20,3x40,6=44,4%
20,3x20,3=11,1%

60,9x60,9 = 64,3%
40,6x60,9 = 21,4%
40,6x40,6 = 14,3%

120x120=57,1%
60x120=28,6%
60x60=14,3%

MOD. 1 120x120=66,7%
60x120=33,3%

100x100=66,7%
50x100=33,3%

MOD. 2

MOD. 3 60x60=66,7%
30x60=33,3%

MOD.5

MOD. 7MOD. 6

60x60=50%
30x60=50%

MOD.4

MOD. 8
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23x149=100%

60,9x60,9=82%
20,3x40,6=9%
20,3x20,3=9%

60,9x60,9=75%
20,3x40,6=16,7%
20,3x20,3=8,3%

40,6x60,9=55%
40,6x40,6=18%
20,3x40,6=18%
20,3x20,3=9%

60,9x60,9=25%
40,6x60,9=33,3%
40,6x40,6=22,2%
20,3x40,6=11,1%
20,3x20,3=8,3%

60,9x60,9=56,3%
20,3x40,6=25%
20,3x20,3=18,8%

20x120=40%
30x120=60%

20x120=40%
30x120=60%

MOD. 10

MOD. 12

MOD. 15

MOD. 11

MOD. 13

MOD. 16

MOD. 14

MOD. 17

60,9x60,9=64,4%
40,6x40,6=28,6%
20,3x20,3=7%

MOD. 9
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GRES PORCELLANATO.
Porcelain tiles. 
Grès cérame. 
Feinsteinzeug. ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - GL -

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical features. 
Caracteristiques techniques. 
Technische eigenschaften.

CARATTERISTICA
SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT

METODO DI PROVA
TEST METHODS

METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 

VALORE PRESCRITTO GRES PORCELLANATO
FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEHENER WERT

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONAL CHARACTERISTICS
DIMENSIONS
DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN

ISO 10545-2

NAT RET LAP / RET

LUNGHEZZA E LARGHEZZA . LENGTH AND WIDTH
LONGUER ET LARGEUR . LÄNGE UND BREITE

± 0,6 %

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE . ± 5 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI . STRAIGHTNESS OF EDGES
RECTITUDE DES BORDS . RECHTECKIGKEIT DER ECKEN

± 0,5 %

ORTOGONALITÀ . ORTHOGONALITY . ORTHOGONALITE . RECHTWINKLIGKEIT ± 0,5 %

PLANARITÀ  
(CURVATURA DEL CENTRO - CURVATURA DELLO SPIGOLO - SVERGOLAMENTO)
PLANARITY (CURVATURE OF CENTRE - CURVATURE OF EDGE - BENDING)
PLANARITE (COURBURE DU CENTRE - COURBURE DE L'ARÊTE - GAUCHISSEMENT)
EBENHEIT (KRÜMMUNG DER MITTE - KRÜMMUNG DER KANTE - VERDREHUNG)

± 0,5 %

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE
SURFACE QUALITY
QUALITE DE LA SURFACE
QUALITÄT DER OBERFLÄCHE

95% DELLE PIASTRELLE ESENTE DA DIFETTI VISIBILI 
95% OF TILES SHOW NO VISIBLE DEFECTS
95% DES CARREAUX SONT DÉPOURVUS DE DÉFAUTS 
VISIBLES
95% DER FLIESEN SIND FREI VON SICHTBAREN FEHLERN

ASSORBIMENTO D’ACQUA . WATER ABSORBTION
ABSORTION D’EAU . WASSERAUFNAHME

ISO 10545-3 Eb≤ 0,5 %
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE . BREAKING MODULUS
RESISTANCE A LA FLEXION . BIEGEFESTIGKEIT

ISO 10545-4

MIN. 35 N/MM²
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

SFORZO DI ROTTURA . MODULUS OF RUPTURE
CHARGE DE RUPTURE . BRUCHLAST

SPESSORE . THICKNESS
EPAISSEUR . STÄRKE

≥ 7,5 MM: MIN. 1300 N
< 7,5 MM: MIN. 700 N

CONFORME . COMPLIANT
CONFORME . ERFÜLLT

RESISTENZA ALLA ABRASIONE DELLA SUPERFICIE DI PIASTRELLE SMALTATE
RESISTANCE TO SURFACE ABRASION OF GLAZED TILES
RÉSISTANCE À L’ABRASION DE LA SURFACE DES CARREAUX ÉMAILLÉS
WIDERSTAND GEGEN ABRIEB DER OBERFLÄCHE DER GLASIERTEN FLIESEN 

ISO 10545-7 CLASSI 0-5

SECONDO QUANTO DICHIARATO
AS DECLARED

UIVANT LES DÉCLARATIONS
GEMÄSS DEN ANGABEN

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE .  
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE . 
WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT

ISO 10545-8 METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

≤ 7x10-6 °C -1

RESISTENZA AL CAVILLO . CRAZING RESISTANCE
RESISTANCE AUX TRESAILLURES . HAARRISSE

ISO 10545-11 RICHIESTA . ALWAYS TESTED
EXIGEE . NOTWENDIG

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI . THERMAL SHOCK RESISTANCE
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE . 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-9
METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA AL GELO . FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL . FROSTBESTAENDIGKET

ISO 10545-12 RICHIESTA . ALWAYS TESTED
EXIGEE . NOTWENDIG

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS
PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR PISCINE
CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ FÜR 
SCHWIMMBÄDER

ISO 10545-13

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS
ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION
SÄUREN UND ALKALI IN GERINGER KONZENTRATION

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
AS DECLARED BY THE MANUFACTURER
COMME LE DÉCLARE LE PRODUCTEUR
WIE VOM HERSTELLER ERKLÄRT

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE .  
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS 
ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION .  
SÄUREN UND ALKALI IN HOHER KONZENTRATION

METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA ALLE MACCHIE . STAIN RESISTANCE
RESISTANCE AUX TACHES . FLECKBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-14 CLASSE 3 MIN.
RESISTENTI . RESISTANT

RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT
STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE
LICHTECHTHEIT DER FARBEN

DIN 51094

NON DEVONO PRESENTARE APPREZZABILI 
VARIAZIONI DI COLORE
THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR 
ALTERATION
PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR
WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI ATTRITO (SCIVOLOSITÀ)
FRICTION COEFFICIENT (SLIP RISK)
COEFFICIENT DE FROTTEMENT (GLISSANCE)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (GLÄTTE)

DIN 51130
DOVE RICHIESTO
IF NEEDED
SI DEMANDE
NACH ANFORDERUNG

A RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST

SUR DEMANDE
AUF ANFRAGE

DIN 51097
D.M. 236/89
B.C.R.

ANSI A 137.1:2012

391

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA.
Colored body porcelain stoneware.
Grès cérame coloré dans la masse.  
Eingefärbtes Feinsteinzeug. ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - UGL -

CARATTERISTICA
SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT

METODO DI PROVA
TEST METHODS

METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 

VALORE PRESCRITTO GRES PORCELLANATO 
COLORATO IN MASSA
FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEHENER WERT

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONAL CHARACTERISTICS
DIMENSIONS
DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN

ISO 10545-2

NAT RET LAP / RET

LUNGHEZZA E LARGHEZZA . LENGTH AND WIDTH
LONGUER ET LARGEUR . LÄNGE UND BREITE

± 0,6 %

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE . ± 5 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI . STRAIGHTNESS OF EDGES
RECTITUDE DES BORDS . RECHTECKIGKEIT DER ECKEN

± 0,5 %

ORTOGONALITÀ . ORTHOGONALITY . ORTHOGONALITE . RECHTWINKLIGKEIT ± 0,5 %

PLANARITÀ  
(CURVATURA DEL CENTRO - CURVATURA DELLO SPIGOLO - SVERGOLAMENTO)
PLANARITY (CURVATURE OF CENTRE - CURVATURE OF EDGE - BENDING)
PLANARITE (COURBURE DU CENTRE - COURBURE DE L’ARÊTE - GAUCHISSEMENT)
EBENHEIT (KRÜMMUNG DER MITTE - KRÜMMUNG DER KANTE - VERDREHUNG)

± 0,5 %

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE
SURFACE QUALITY
QUALITE DE LA SURFACE
QUALITÄT DER OBERFLÄCHE

95% DELLE PIASTRELLE ESENTE DA DIFETTI VISIBILI 
95% OF TILES SHOW NO VISIBLE DEFECTS
95% DES CARREAUX SONT DÉPOURVUS DE DÉFAUTS 
VISIBLES
95% DER FLIESEN SIND FREI VON SICHTBAREN FEHLERN

ASSORBIMENTO D’ACQUA . WATER ABSORBTION
ABSORTION D’EAU . WASSERAUFNAHME

ISO 10545-3 ≤ 0,5 %
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE . BREAKING MODULUS
RESISTANCE A LA FLEXION . BIEGEFESTIGKEIT

ISO 10545-4

35 N/mm² 
CONFORME . COMPLIANT

CONFORME . ERFÜLLT

SFORZO DI ROTTURA . MODULUS OF RUPTURE
CHARGE DE RUPTURE . BRUCHLAST

SPESSORE . THICKNESS
EPAISSEUR . STÄRKE

≥ 7,5 MM: MIN. 1300 N
< 7,5 MM: MIN. 700 N

CONFORME . COMPLIANT
CONFORME . ERFÜLLT

DETERMINAZIONE DELLA RESISTENZA A FLESSIONE E CARICO DI ROTTURA
DETERMINATION OF BREAKING MODULUS AND MODULUS OF RUPTURE
DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA FLEXION ET À LA CHARGE DE RUPTURE
BESTIMMUNG DER BIEGEFESTIGKEIT UND DER BRUCHLASTBESTÄNDIGKEIT

UNI EN 1339:2005 / 
COR. 2011 ANNEX F

SPESSORE . THICKNESS
EPAISSEUR . STÄRKE
20 MM

SPESSORE . 
THICKNESS

EPAISSEUR . STÄRKE
20 MM

CLASSE U11

RESISTENZA ALLA ABRASIONE DELLA SUPERFICIE DI PIASTRELLE SMALTATE
RESISTANCE TO SURFACE ABRASION OF GLAZED TILES
RÉSISTANCE À L’ABRASION DE LA SURFACE DES CARREAUX ÉMAILLÉS
WIDERSTAND GEGEN ABRIEB DER OBERFLÄCHE DER GLASIERTEN FLIESEN 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE .  
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE . 
WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT

ISO 10545-8 METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

≤ 7x10-6 °C -1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI . THERMAL SHOCK RESISTANCE
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE . 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-9 METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA AL GELO . FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL . FROSTBESTAENDIGKET

ISO 10545-12
RICHIESTA . ALWAYS TESTED
EXIGEE . NOTWENDIG

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS
PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR PISCINE
CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ FÜR 
SCHWIMMBÄDER

ISO 10545-13

MIN. UB UA

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS
ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION
SÄUREN UND ALKALI IN GERINGER KONZENTRATION

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
AS DECLARED BY THE MANUFACTURER
COMME LE DÉCLARE LE PRODUCTEUR
WIE VOM HERSTELLER ERKLÄRT

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE .  
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS 
ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION .  
SÄUREN UND ALKALI IN HOHER KONZENTRATION

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI
RESISTANT

RÉSISTANTS
WIDERSTANDSFAHIG

RESISTENZA ALLE MACCHIE . STAIN RESISTANCE
RESISTANCE AUX TACHES . FLECKBESTÄNDIGKEIT

ISO 10545-14
METODO DISPONIBILE . AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE . VERFÜGBARES VERFAHREN 

RESISTENTI . RESISTANT
RÉSISTANTS . WIDERSTANDSFAHIG

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT
STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE
LICHTECHTHEIT DER FARBEN

DIN 51094

NON DEVONO PRESENTARE APPREZZABILI VARIAZIONI DI 
COLORE
THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR 
ALTERATION
PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR
WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME

ERFÜLLT

COEFFICIENTE DI ATTRITO (SCIVOLOSITÀ)
FRICTION COEFFICIENT (SLIP RISK)
COEFFICIENT DE FROTTEMENT (GLISSANCE)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (GLÄTTE)

DIN 51130
DOVE RICHIESTO
IF NEEDED
SI DEMANDE
NACH ANFORDERUNG

A RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST

SUR DEMANDE
AUF ANFRAGE

DIN 51097
D.M.236/ 89

B.C.R.
ANSI A 137.1:2012
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CONSIGLI PER LA CORRETTA PULIZIA  
E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Important product cleaning and maintenance.  
Conseils pour le nettoyage et I’entretien corrects du produit.
Hinweise und Empfehlungen für die richtige Reinigung und Pflege des Produktes.

Eseguire una precisa e corretta pulizia del prodotto ceramico è di fondamentale importanza 
per mantenerne nel tempo l'originaria lucentezza e bellezza. Si raccomanda pertanto di 
seguire con attenzione le indicazioni seguenti.

A) PULIZIA "DOPO-POSA" IN CANTIERE
Il lavaggio iniziale delle piastrelle nel “dopo-posa” in cantiere è una fase di fondamentale 
importanza.
È infatti in questo momento che è possibile rimuovere agevolmente dalle piastrelle tutti i 
residui dei materiali usati per la posa e/o della stuccatura delle fughe della piastrella stessa. 
Si tratta di residui di varia natura che, se lasciati “asciugare e/o seccare” sulle piastrelle, 
soprattutto in quelle caratterizzate da una superficie strutturata più o meno accentuata (ad 
esempio le collezioni FUSION, PIETRA LAVICA, 5TH AVENUE, ecc...) potrebbero diventare 
difficili da rimuovere successivamente. 
Si raccomanda sempre la massima attenzione alla scelta dell’agente pulente per non alterare 
irrimediabilmente il grado di lucentezza e brillantezza della piastrella posata.

Pulizia del pavimento stuccato con “Stucchi cementizi a base d'acqua”
Come già accennato, con il lavaggio “dopo-posa” si rimuovono i residui di cemento, stucchi 
cementizi, salnitri, colle ed eventuali residui superficiali del materiale di varia natura. In 
questa fase il pavimento deve essere lavato con detergenti a base di acidi tamponati entro 
almeno 3-4 giorni dopo la posa e mai oltre i 10 giorni. NB: Per i prodotti caratterizzati da 
superfici strutturate e/o antiscivolo (ad esempio le collezioni FUSION, PIETRA LAVICA, 
PIETRE MILIARI, ecc...) si raccomanda, viste le asperità della struttura, di sporcare il meno 
possibile la superficie della piastrella durante le fasi della posa e di pulire bene subito dopo 
la stuccatura gli eccessi di materiali utilizzati con una spugna bagnata in acqua pulita. Si 
raccomanda altresì di eseguire la procedura sotto-descritta il prima possibile e comunque 
prima dei su citati 3-4 giorni massimi dal "dopo-posa".

Detergenti consigliati:
Keranet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapei
Deterdek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fila
Deltaplus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kerakoll
Cement Remover  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Faber Chimica
Deterpav Professional . . . . . . . . . . . . . . . .Madras
Gres Cleaner Extreme Special  . . . . . . . .Priscopio Soluzioni
Solvacid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Geal

Procedere come segue:
1) Preparare il detergente come indicato in etichetta (si consiglia di effettuare prove preliminari 
su piastrelle non posate per verificare l'inalterabilità della superficie della piastrella).
2) Bagnare preventivamente il pavimento con acqua pulita.
3) Stendere la soluzione sulle piastrelle lasciando che agisca per qualche minuto.
4) Passare la monospazzola utilizzando dischi appropriati (verdi per le superfici strutturate e 
rosso per le non strutturate) o una paglietta (verde per le superfici strutturate e rossa/marrone 
per le non strutturate) strofinando energicamente la superficie delle piastrelle.
5) Risciacquare abbondantemente con acqua pulita aspirando il liquido.

Pulizia del pavimento stuccato con "Stucchi epossidici"
Nel caso di utilizzo di stucchi epossidici, considerato che essi induriscono rapidamente 
in pochi minuti, il lavaggio "dopo-posa" deve essere eseguito con detergenti alcalini il più 
rapidamente possibile attenendosi scrupolosamente alle indicazioni e procedure d'utilizzo 
indicati in etichetta.

Detergenti alcalini consigliati:
Kerapoxy Cleaner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapei
PS/87  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fila
Epoxy Remover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Laticrete
Keragel Eco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kerakoll
Wax Remover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Faber Chimica
Epoxy.Det . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Technokolla
Epoxy Cleaner Extreme . . . . . . . . . . . . . . .Periscopio Soluzioni
Eposolu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Geal

Procedere come segue:
1) Preparare il detergente come indicato in etichetta (si consiglia di effettuare prove preliminari 
su piastrelle non posate per verificare l'inalterabilità della superficie della piastrella).
2) Bagnare preventivamente il pavimento con acqua pulita.
3) Stendere la soluzione sulle piastrelle lasciando che agisca per qualche minuto
4) Passare la monospazzola utilizzando dischi appropriati (verdi per le superfici strutturate e 
rosso per le non strutturate) o una paglietta (verde per le superfici strutturate e rossa/marrone 
per le non strutturate) strofinando energicamente la superficie delle piastrelle.
5) Risciacquare abbondantemente con acqua pulita aspirando il liquido

B) PULIZIA QUOTIDIANA
La pulizia ordinaria può essere fatta con l'ausilio di normali detergenti neutri adatti alla 
pulizia delle superfici ceramiche, eventualmente diluendoli in acqua calda per aumentarne 
l'efficacia, attenendosi alle istruzioni in etichetta del produttore.

Proper, careful cleaning of your ceramic product is vitally important to ensure it keeps its 
original gloss and beauty over time. We therefore recommend that you follow the instructions 
set out below carefully.

A) POST-LAYING CLEANING IN THE WORKSITE
The initial post-laying cleaning of the tiles in the worksite is a key procedure. 
In actual fact, this is the easiest time to remove any residues of the laying materials used and 
or grouting from the tiles. 
These residues (of various kinds) may be hard to remove later if left to dry on the tiles, 
particularly those featuring a textured surface (for example the FUSION, PIETRA LAVICA, 
5TH AVENUE collections etc ... ) however accentuated this texture may or may not be. We 
always recommend you take particular care when choosing the cleaning agent, as the wrong 
product could irreversibly alter the level of glossy and shine of the laid tiles.

Cleaning flooring grouted with water-based cement grouts
As already mentioned, the post-laying wash removes all traces of cement, cement-based 
grouts, saltpetre, glues and any surface residues of various kinds of materials. At this 
stage, the floor should be washed with detergents containing buffered acids at least 3-4 
days after laying and never later than 10 days afterwards. NB: For tiling with textured and/
or non-slip surfaces (for example FUSION, PIETRA LAVICA, PIETRE MILIARI collections etc 
...) we recommend that - given the harshness of the texture - you try to soil the tile surface 
as little as possible during laying and that you clean off excess materials well straight 
after grouting, using a wet sponge and clean water. We also recommend you carry out the 
procedure described below as soon as possible and within no more than the aforesaid 3 
to 4 days after laying.

Recommended detergents:
Keranet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapei
Deterdek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fila
Deltaplus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kerakoll
Cement Remover  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Faber Chimica
Deterpav Professional . . . . . . . . . . . . . . . .Madras
Gres Cleaner Extreme Special  . . . . . . . .Priscopio Soluzioni
Solvacid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Geal

Proceed as follows:
1) Prepare the detergent as stated on the label (we recommend you carry out a preliminary 
test on unlaid tiles to check the resistance of the tile surface).
2) Wet the floor with clean water beforehand.
3) Spread the solution on the tiles, leaving it to work for a few minutes.
4) Go over the floor with the single-disc floor cleaner, using suitable disks ( i.e. green for 
textured surfaces and red for non-textured surfaces) or an abrasive pad (green for textured 
surfaces and red/ brown for non-textured surfaces) , scrubbing surface of the tiles well.
5) Rinse thoroughly with clean water, then vacuum up the liquid.

Cleaning flooring grouted with epoxy grouts
If you are using an epoxy grout, given that these harden extremely quickly (in just a few 
minutes), the post-laying wash must be carried out using alkaline cleaning agents and as 
quickly as possible, following the instructions for use and procedures on the label exactly 
as stated.

Recommended alkaline detergents:
Kerapoxy Cleaner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapei
PS/87  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fila
Epoxy Remover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Laticrete
Keragel Eco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kerakoll
Wax Remover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Faber Chimica
Epoxy.Det . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Technokolla
Epoxy Cleaner Extreme . . . . . . . . . . . . . . .Periscopio Soluzioni
Eposolu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Geal

Proceed as follows:
1) Prepare the detergent as stated on the label (we recommend you carry out a preliminary 
test on unlaid tiles to check the resistance of the tile surface).
2) Wet the floor with clean water beforehand.
3) Spread the solution on the tiles, leaving it to work for a few minutes.
4) Go over the floor with the single-disc floor cleaner, using suitable disks ( i.e. green for 
textured surfaces and red for non-textured surfaces) or an abrasive pad (green for textured 
surfaces and red/ brown for non-textured surfaces) , scrubbing surface of the tiles well.
5) Rinse thoroughly with clean water, then vacuum up the liquid.

B) DAILY CLEANING
Routine cleaning can be carried out using normal neutral detergents that are suitable 
for cleaning ceramic surfaces, diluting them in hot water (if possible) to increase their 
effectiveness and following the manufacturer’s instructions found on the label.
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Un nettoyage minutieux et correct du produit en céramique est fondamental pour en 
préserver le brillant et la beauté d’origine. Il est donc recommandé de suivre avec attention 
les indications suivantes.

A) NETTOYAGE “APRÈS LA POSE” SUR LE CHANTIER
Le lavage initial des carreaux au cours de la phase “après la pose” sur le chantier est une 
étape extrémement importante.
En effet, c’est à ce moment-là qu’il est possible d’éliminer facilement des carreaux tous les 
résidus du matériel utilisé pour la pose et/ou du jointage des joints. 
Il s’agit de résidus de différente nature qui pourraient s’avérer difficiles à éliminer par la suite, 
si on les laisse “sécher et/ou durcir” sur les carreaux, surtout s’ils sont caractérisés par une 
surface structurée plus ou moins accentuée (par exemple les collections FUSION, PIETRA 
LAVICA, 5TH AVENUE, etc.). On recommande toujours de choisir le produit de nettoyage 
avec la plus grande attention pour ne pas altérer irrémédiablement le degré de luisance et 
de brillance du carreau posé. 

Nettoyage des carrelages jointes avec des “Mastics à base de ciment et d’eau”.
Comme on l’a dit, le lavage “après la pose” permet d’éliminer les résidus de béton, les mastics 
à base de ciments, les nitrates de potassium, les colles et les éventuels résidus superficiels de 
différente nature. Au cours de cette phase, le carrelage doit étre lavé avec des détergents à 
base d’acides tamponnés au moins 3-4 jours après la pose et au maximum dans les 10 jours. 
N.B.: Pour les produits caractérisés par des surfaces structurées et/ou antidérapantes (par 
exemple les collections FUSION, PIETRA LAVICA, PIETRE MILIARI, etc.), il est recommandé, 
vu les aspérités de la structure, de salir le moins possible la surface du carreau au cours de 
la pose et de bien éliminer les excès de produit utilisé immédiatement après le jointage avec 
une éponge imbibée d’eau propre. Il est également recommandé d’exécuter la procédure 
décrite ci-dessous dès que possible et au plus tard avant la période maximale de 3-4 jours 
indiquée plus haut à compter de l’”après-pose”.

Détergents préconisés:
Keranet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapei
Deterdek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fila
Deltaplus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kerakoll
Cement Remover  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Faber Chimica
Deterpav Professional . . . . . . . . . . . . . . . .Madras
Gres Cleaner Extreme Special  . . . . . . . .Priscopio Soluzioni
Solvacid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Geal

Procéder comme suit:
1) Préparer le détergent d’après les indications figurant sur l’étiquette (il est recommandé 
d’effectuer des essais préliminaires sur des carreaux non posés pour vérifier l’inaltérabilité de 
la surface des carreaux).
2) Mouiller préalablement le carrelage avec de l’eau propre.
3) Etaler la solution sur les carreaux en laissant agir quelques minutes.
4) Passer la monobrosse en utilisant les disques appropriés (verts pour les surfaces 
structurées et rouges pour les surfaces non structurées) ou une paille de fer (verte pour 
les surfaces structurées et rouge/marron pour les surfaces non structurées) en frottant 
énergiquement la surface des carreaux.
5) Rincer abondamment à l’eau propre en aspirant le liquide.
Nettoyage des carrelages jointes avec des “Mastics époxy”
Si l’on utilise des mastics époxy, vu qu’ils durcissent rapidement en quelques minutes, le lavage 
“après la pose” doit étre effectué avec des détergents alcalins dans les plus brefs délais en 
suivant scrupuleusement les indications et les procédures d’utilisation figurant sur l’étiquette.

Détergents alcalins préconisés:
Kerapoxy Cleaner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapei
PS/87  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fila
Epoxy Remover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Laticrete
Keragel Eco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kerakoll
Wax Remover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Faber Chimica
Epoxy.Det . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Technokolla
Epoxy Cleaner Extreme . . . . . . . . . . . . . . .Periscopio Soluzioni
Eposolu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Geal

Procéder comme suit:
1) Préparer le détergent d’après les indications figurant sur l’étiquette (il est recommandé 
d’effectuer des essais préliminaires sur des carreaux non posés pour vérifier l’inaltérabilité 
de la surface des carreaux)
2) Mouiller préalablement le carrelage avec de l’eau propre
3) Etaler la solution sur les carreaux en laissant agir quelques minutes
4) Passer la monobrosse en utilisant les disques appropriés (verts pour les surfaces 
structurées et rouges pour les surfaces non structurées) ou une paille de fer (verte pour 
les surfaces structurées et rouge/marron pour les surfaces non structurées) en frottant 
énergiquement la surface des carreaux.
5) Rincer abondamment à l’eau propre en aspirant le liquide

B) NETTOYAGE QUOTIDIEN
Le nettoyage quotidien peut étre réalisé à l’aide de détergents neutres normaux indiqués pour le 
nettoyage des surfaces en céramique, éventuellement en les diluant dans de l’eau chaude pour 
en augmenter l’efficacité, en suivant les instructions du producteur sur l’étiquette.

Eine gründliche und richtige Reinigung des Keramikproduktes ist von grundlegender Wichtigkeit, 
um den Glanz und die Schönheit in ursprünglicher Form dauerhaft aufrechtzuerhalten Es wird 
deshalb geraten, die folgenden Hinweise mit Aufmerksamkeit zu beachten.

A) REINIGUNG “NACH DER VERLEGUNG” AUF DER BAUSTELLE
Das anfängliche Reinigen der Fliesen “nach der Verlegung” auf der Baustelle ist eine 
Phase von grundlegender Wichtigkeit.
So ist es zu diesem Zeitpunkt möglich, mühelos alle Rückstände der zur Verlegung und/oder 
Verspachtelung der Fliesenfugen verwendeten Produkte zu entfernen. Es handelt sich um 
Rückstände verschiedener Art, die vor allem, wenn sie auf den mit einer mehr oder wenig 
strukturierten Oberfläche gekennzeichneten Fliesen (wie zum Beispiel den Kollektionen 
FUSION, PIETRA LAVICA, 5TH AVENUE, usw.) “trocknen und/oder austrocknen”, sich nur 
schwer später entfernen lassen. Es wird immer zur höchsten Sorgfalt hinsichtlich der Wahl des 
Reinigungsmittels geraten, um den Grad des Schimmers und Glanzes der verlegten Fliese nicht 
unrettbar zu beeinträchtigen.

Reinigung des mit “Zementspachtel auf Wasserbasis” verfugten Bodens. 
Wie bereits erwähnt, werden mit der Reinigung “nach der Verlegung” die Rückstände von Zement, 
Zementspachtel, Salpeter, Kleber und andere eventuelle Rückstände verschiedener Art auf der 
Oberfläche des Materials entfernt. In dieser Phase muss der Fußboden mit Reinigungsmitteln auf 
Basis von gepufferter Säure innerhalb von mindestens 3-4 Tagen und niemals später als 10 Tagen 
nach der Verlegung gereinigt werden. Anm.: Für die durch strukturierte und/oder rutschfeste 
Oberflächen gekennzeichneten Produkte (zum Beispiel die Kollektionen FUSION, PIETRA LAVICA, 
PIETRE MILIARI, usw.) wird im Hinblick auf die Rauhigkeit der Struktur geraten, die Oberfläche der 
Fliese bei der Verlegung so wenig wie möglich zu verschmutzen und die Rückstände verwendeter 
Materialien sofort nach der Verfugung mit einem in sauberem Wasser nass gemachten Schwamm 
zu beseitigen. Außerdem wird geraten, den unten beschriebenen Vorgang sobald wie möglich 
und in jedem Fall vor den oben genannten 3-4 Tagen maximal “nach der Verlegung” auszuführen.

Empfohlene Reinigungsmittel:
Keranet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapei
Deterdek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fila
Deltaplus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kerakoll
Cement Remover  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Faber Chimica
Deterpav Professional . . . . . . . . . . . . . . . .Madras
Gres Cleaner Extreme Special  . . . . . . . .Priscopio Soluzioni
Solvacid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Geal

Gehen Sie wie folgt vor:
1) Bereiten Sie das Reinigungsmittel gemäß den Angaben auf dem Etikett zu (es wird geraten, 
vorab Tests auf einer nicht verlegten Fliese durchzuführen, um die Unveränderlichkeit der 
Oberfläche der Fliese zu prüfen).
2) Benässen Sie zuvor den Fußboden mit sauberem Wasser.
3) Tragen Sie die Lösung auf die Fliesen auf und lassen Sie sie einige Minuten einwirken.
4) Fahren Sie mit der Reinigungsmaschine unter Verwendung geeigneter Scheiben (grün für die 
strukturierten Oberflächen und rot für die nicht strukturierten) oder einem Schwamm (grün für 
die strukturierten Oberflächen und rot/braun für die nicht strukturierten) darüber, und reiben 
Sie energisch über die Oberfläche der Fliesen.
5) Wischen Sie mit reichlich sauberem Wasser nach und saugen Sie die Flüssigkeit auf.
Reinigung des mit “Epoxid-Spachtel” verfugten Fußbodens 
Bei Verwendung von Epoxid-Spachteln muss die Reinigung „nach der Verlegung“ in Anbetracht 
ihrer schnellen Aushärtung in wenigen Minuten so schnell wie möglich mit alkalischen 
Reinigungsmitteln ausgeführt werden, wobei die Hinweise und Verwendungsweise auf dem 
Etikett genauestens zu beachten sind.

Empfohlene alkalische Reinigungsmittel:
Kerapoxy Cleaner . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Mapei
PS/87  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Fila
Epoxy Remover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Laticrete
Keragel Eco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Kerakoll
Wax Remover . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Faber Chimica
Epoxy.Det . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Technokolla
Epoxy Cleaner Extreme . . . . . . . . . . . . . . .Periscopio Soluzioni
Eposolu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Geal

Gehen Sie wie folgt vor:
1) Bereiten Sie das Reinigungsmittel gemäß den Angaben auf dem Etikett zu (es wird geraten, 
vorab Tests auf einer nicht verlegten Fliese durchzuführen, um die Unveränderlichkeit der 
Oberfläche der Fliese zu prüfen).
2) Benässen Sie zuvor den Fußboden mit sauberem Wasser.
3) Tragen Sie die Lösung auf die Fliesen auf und lassen Sie sie einige Minuten einwirken.
4) Fahren Sie mit der Reinigungsmaschine unter Verwendung geeigneter Scheiben (grün für die 
strukturierten Oberflächen und rot für die nicht strukturierten) oder einem Schwamm (grün für 
die strukturierten Oberflächen und rot/braun für die nicht strukturierten) darüber, und reiben 
Sie energisch über die Oberfläche der Fliesen.
5) Wischen Sie mit reichlich sauberem Wasser nach und saugen Sie die Flüssigkeit auf.

B) TÄGLICHE REINIGUNG
Die gewöhnliche Reinigung kann mit Hilfe normaler neutraler Reinigungsmittel erfolgen, 
die für die Reinigung von Oberflächen aus Keramik geeignet sind, wobei diese eventuell 
in warmem Wasser verdünnt werden, um ihre Wirksamkeit zu erhöhen. Beachten Sie die 
Angaben des Herstellers auf dem Etikett.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
General sales terms and conditions.  
Conditions générales de vente.
Allgemeine Verkaufsbedingungen.

La Fabbrica S.p.A. si riserva il diritto di modificare in qualunque momento le informazioni e le 
caratteristiche tecniche contenute nel presente catalogo (“Catalogo”) e nel sito web (incluso tutti 
i documenti e cataloghi scaricabili via internet), che non sono da ritenersi legalmente vincolanti. 
Pesi, colori e misure possono subire variazioni tipiche del particolare processo di produzione del 
materiale ceramico. I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto più possibile 
vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai processi di riproduzione virtuale. La Fabbrica S.p.A. 
considera le informazioni e le specifiche tecniche di cui al presente Catalogo corrette e precise; 
tuttavia non esclude la presenza di errori materiali ed invita i compratori (“Compratori”) a verificare 
le informazioni e le specifiche tecniche con gli agenti / commerciali di riferimento. 
©2020 La Fabbrica S.p.A. Tutti i diritti sono riservati. Ogni riproduzione totale e/o parziale dei 
contenuti del presente Catalogo, sia di testo che di immagine, è vietata e sarà perseguita nei 
termini di legge.

1. PRODOTTO E GARANZIA:
a. Le elevate temperature di cottura del gres ceramico, possono provocare differenze di tono e di 

calibro. Sono perciò ammesse ed accettate dal Compratore delle differenze nelle dimensioni 
indicate, che però non superino i limiti di tolleranza prevista dalle norme UNI-EN-ISO 14411.

b. La Fabbrica S.p.A. garantisce i prodotti come conformi alle norme UNI-EN-ISO 14411 
attualmente in vigore. La garanzia è limitata esclusivamente ai materiali di 1^ scelta. I 
materiali di 2^ e di 3^ scelta e le partite occasionali si intendono venduti come “visti e 
piaciuti, non contestabili”.

c. Le colorazioni dei materiali presentati in campionature sono da considerarsi puramente 
indicative. Eventuali variazioni di colore o di tonalità sono giustificate dalla natura stessa 
del materiale, dalle caratteristiche dei cicli di produzione e dalle materie prime impiegate. 
Si consiglia pertanto di miscelare il materiale, prelevandolo da diverse scatole, e di posare il 
materiale con una fuga distanziatrice.

d. Decori e pezzi speciali sono forniti in tonalità differenziate dal fondo.
e. La Fabbrica S.p.A. risponde solo ed esclusivamente della levigatura e della lucidatura 

effettuata nei propri stabilimenti.
f. La garanzia comprende unicamente la sostituzione del materiale non posato riscontrato 

difettoso con esclusione di ogni ulteriore e diverse pretese.
2. ORDINI:
a. Ogni ordine trasmesso a La Fabbrica S.p.A. dal Compratore, dagli agenti rappresentanti, 

od incaricati è da intendersi accettato sempre salvo approvazione della direzione di La 
Fabbrica S.p.A. stessa.

b. Tutte le ordinazioni, anche verbali, salvo accordi contrari scritti, si intendono sempre 
accettate da La Fabbrica S.p.A. alle presenti condizioni generali, senza bisogno di 
richiamarle. In assenza di precise eccezioni scritte, si intende che il Compratore accetta 
integralmente le condizioni particolari e generali di vendita.

3. PREZZI:
a. I prezzi si intendono per merce resa franco stabilimento di produzione, IVA esclusa.
b. Palette tipo EURO saranno addebitate al costo di euro 10,00/cad., nel caso di mancato 

scambio al momento del carico.
4. CONSEGNA:
a. I termini di consegna concordati con La Fabbrica S.p.A. sono da intendersi puramente 

indicativi. Qualora si verifichino cause di forza maggiore, La Fabbrica S.p.A. può recedere in 
parte o in toto dal contratto di vendita.

b. I ritardi nella consegna non danno mai, al Compratore, il diritto di annullare il contratto, né di 
pretendere il risarcimento di eventuali danni diretti o indiretti.

c. La merce viaggia sempre e comunque a rischio e pericolo del compratore. La merce si 
intende acquistata dal Compratore franco stabilimento di produzione, anche quando 
il prezzo fosse franco destino. Ogni responsabilità di La Fabbrica S.p.A. cessa a carico 
compiuto, e non si risponde di eventuali rotture, manomissioni ed ammanchi.

d. Quando le merci pronte per la spedizione rimangono, per richiesta del Compratore, presso gli 
stabilimenti di La Fabbrica S.p.A., la fattura viene emessa come se la spedizione fosse avvenuta 
ed i materiali vengono tenuti in magazzino a rischio, pericolo e spese del Compratore.

5. PAGAMENTO:
a. I pagamenti devono essere effettuati direttamente a La Fabbrica S.p.A. nella sede di 

Castelbolognese (RA). La merce resta di proprietà di La Fabbrica S.p.A. sino al momento del 
completo pagamento del prezzo concordato.

b. Nel caso di ritardo nel pagamento totale ed anche parziale di una fattura, La Fabbrica S.p.A. 
salvi tutti gli altri suoi diritti, avrà facoltà di sospendere le ulteriori consegne, anche se queste 
fossero dovute in dipendenza di altri contratti, di spiccare tratte per l’ammontare delle 
fatture scadute, ed anche di pretendere l’immediato e intero pagamento di tutto il materiale 
ordinato, o di averlo in altro modo garantito.

c. In caso di ritardato pagamento verranno addebitati al Compratore interessi e oneri bancari 
ai tassi correnti del periodo di mora. Per tutto quanto non previsto nelle clausole suindicate, 
si rimanda alla legge italiana ed agli usi vigenti.

6. RECLAMI:
a. Non si accettano reclami per i materiali già posati in opera. Reclami per vizi e difetti del 

materiale devono essere denunciati e comunicati nei termini previsti dalla legge. In ogni 
caso di accettazione del reclamo il Compratore dovrà restituire il materiale oggetto di 
contestazione che verrà sostituito da La Fabbrica S.p.A. con fornitura equivalente. Tale 
sostituzione annulla il diritto del Compratore di chiedere la risoluzione del contratto o la 
riduzione del prezzo o il risarcimento di eventuali danni.

b. Qualsiasi reclamo o contestazione non implica la sospensione ed il rifiuto al pagamento delle 
fatture. Il pagamento dovrà effettuarsi regolarmente ed integralmente nei termini convenuti.

c.  Non si accettano resi di merce se non autorizzati per iscritto da La Fabbrica S.p.A.
7. FORO COMPETENTE:
Per qualsiasi controversia il Foro competente è quello di Reggio Emilia (Italia). Tuttavia La 
Fabbrica S.p.A. si riserva il diritto di agire presso il foro competente della sede del Compratore 
per azioni volte al recupero del credito. In tal caso troverà applicazione la legge locale.

La Fabbrica S.p.A. reserves the right to change the information and technical specifications 
contained in this catalogue (“Catalogue”) and on the website at any time (including all 
downloadable documents and catalogues) which are not considered legally binding. Weights, 
colours and measurements may vary due to the ceramic production process. The colours and 
aesthetic characteristics of products are as near as possible to actual colours and characteristics, 
within the limits of the virtual reproduction process. La Fabbrica S.p.A. deems the information and 
technical specifications contained in this Catalogue to be correct and accurate; notwithstanding 
the presence of material errors is not excluded and the purchasers (“Purchasers”) are invited to 
verify the information and technical specifications with their agents and area managers.
©2020 La Fabbrica S.p.A. All rights reserved. Any reproduction, whether total or partial, of the 
content of this Catalogue, whether text or image, is forbidden and will be prosecuted under the law.

1. PRODUCT AND WARRANTY:
a. The high temperatures used to fire ceramic stoneware can cause differences in shade 

and work size. Variations in the dimensions indicated shall therefore be accepted by the 
Purchaser, provided they are within the limits set by the UNI-EN-ISO 14411 standards.

b. La Fabbrica S.p.A. guarantees that products are compliant with current UNI-EN-ISO 14411 
standards. This warranty applies to best-quality materials only; second- and third-class materials 
and one-off batches shall be sold “as seen and accepted” and may not be the object of claims.

c. The colouring of the sample materials presented is to be considered merely indicative. Any 
variations in colour or shade are due to the particular nature of the material, the characteristics 
of the production cycle and the raw materials used. It is therefore advisable to mix the tiles by 
taking them from different boxes, and separate them with a joint when laying.

d. Decorations and special trims are supplied in a different shade from the base tiles.
e. La Fabbrica S.p.A. shall be held responsible only for the smoothing and polishing processes 

carried out in its own factories.
f. The warranty covers only the replacement of material found to be faulty, before laying. No 

other claims will be taken into consideration.
2. ORDERS:
a.  All orders transmitted to La Fabbrica S.p.A. by the Purchaser, by the sales agents or similar 

shall be deemed to have been accepted, subject to approval on the part of the management 
of La Fabbrica S.p.A.

b. All orders, including verbal orders, provided there are no written agreements to the contrary, 
shall be presumed to have been accepted by La Fabbrica S.p.A. under the general sales 
conditions herein, without the need to expressly make reference to such conditions. Provided 
there are no precise written agreements to the contrary, the Purchaser is presumed to have 
accepted the general and specific sales conditions in full.

3. PRICES:
a. Prices are quoted EXW, exclusive of VAT.
b. EURO type pallets will be charged at a cost of €10.00 each, in the event that the purchaser 

fails to provide their own for loading.
4. DELIVERY:
a. The delivery terms arranged with La Fabbrica S.p.A.  are to be considered merely 

indicative. In the event of force majeur, La Fabbrica S.p.A. may terminate the sales 
contract, either completely or partially.

b. Delays in delivery do not entitle the Purchaser to terminate the contract, or to claim for any 
direct or indirect damages deriving from delay.

c. Goods travel at the risk and responsibility of the Purchaser at all times. Goods are understood 
to be bought by the Purchaser EXW, even if the price is carriage paid. La Fabbrica S.p.A.’s 
responsibility ends when the goods have been loaded, and La Fabbrica S.p.A. may not be held 
responsible for any breakages, tampering or pilfering. 

d. When goods ready for delivery remain at La Fabbrica S.p.A. ‘s premises at the request of the 
Purchaser, the invoice shall be issued as if delivery had already taken place, and the materials 
shall be held in the warehouse at the risk, responsibility and expense of the Purchaser.

5. PAYMENT:
a. Payments must be made directly to La Fabbrica S.p.A. at its headquarters in 

Castelbolognese (Ravenna). The goods shall remain the property of La Fabbrica S.p.A. 
until the price agreed upon has been paid in full.

b. In the event of a delay in payment of an invoice or part thereof, La Fabbrica S.p.A., all other 
rights reserved, shall be entitled to: place any further deliveries on hold, even in the event 
that such deliveries are due depending on other contracts; to draw a bill of exchange for the 
amount of the invoices overdue, and to demand full, immediate payment for all the material 
ordered, or to have such payment guaranteed by alternative means.

c. In the event of delays in payment, interests and bank charges will be charged to the 
Purchaser at the rates applicable for the period corresponding to the delay. For all and 
any matters not expressly provided for in the clauses above, the Italian laws and current 
commercial practice shall apply.

6. CLAIMS:
a. Claims will not be accepted for materials that have already been laid. Claims for faults and 

defects must be reported within the terms provided for by law. For all claims accepted, 
the Purchaser must return the material concerned, which will be replaced by La Fabbrica 
S.p.A. with an equivalent supply. Where such equivalent materials have been supplied, the 
Purchaser is not entitled to request the termination of the contract, nor the reduction in price 
or the compensation of damages of any kind.

b. Any claims made do not entitle the Purchaser to suspend or refuse payment of the invoices. 
Payments due must be regularly made in full and in accordance with the terms agreed.

c. Returns will not be accepted without the written authorization of the manufacturer.
7. COMPETENT COURT: 
For any disputes that may arise, the competent court is that of Reggio Emilia (Italy). As an 
exception to the above, La Fabbrica S.p.A. reserves the right, for disputes related to credit 
recovery, to bring action before the competent court of the place where the Purchaser has its 
registered seat; in such case the Laws of such local court shall apply.
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La Fabbrica S.p.A. se réserve la faculté de modifier à tout moment les informations et les 
caractéristiques techniques figurant sur le catalogue (« Catalogue ») et le site Internet (y 
compris les documents et catalogues téléchargeables via Internet), ce-qui légalement 
n’engage pas La Fabbrica S.p.A. Poids, couleurs et dimensions peuvent subir des variations au 
processus de production propres du matériel céramique. Les couleurs et les caractéristiques 
esthétiques des produits sont les plus proches possibles des couleurs et des caractéristiques 
réelles, dans les limites des moyens de reproduction virtuelle. La Fabbrica S.p.A. considère les 
informations et les caractéristiques techniques figurant sur le Catalogue exactes et précises 
; cependant La Fabbrica S.p.A. n’exclut pas la présence d’erreurs matérielles et demande aux 
acheteurs (« Acheteurs ») de vérifier les informations et les caractéristiques techniques avec les 
commerciaux et/ou représentants.
©2020 La Fabbrica S.p.A. Tous les droits sont réservés. Toute reproduction totale ou partielles 
des contenus du présent Catalogue, textes et imagines, est interdite et sera poursuivie en 
termes de droit.

1. PRODUIT ET GARANTIE :
a. Les hautes températures de cuisson du grès cérame peuvent occasionner des différences 

de tonalité et de calibre. L’Acheteur déclare donc admettre et accepter les écarts de 
dimensions mentionnés qui, en tout état de cause, devront respecter les limites de 
tolérance posées par les normes UNI-EN-ISO 14411.

b. La Fabbrica S.p.A. s’engage à fournir des produits conformes aux normes UNI-EN-
ISO 14411 en vigueur. La garantie ne couvre que les matériaux de premier choix. Les 
matériaux de deuxième et troisième choix et les occasions sont vendus « en l’état », sans 
possibilité de contestations.

c. Les couleurs des échantillons fournis ne sont données qu’à titre purement indicatif. Toute variation 
de nuance ou tonalité est justifiée par la nature du matériau, par les caractéristiques des cycles 
de production et par les matières premières employées. Par conséquent, il est recommandé de 
mélanger les carreaux des différentes boîtes et de les poser avec un joint d’écartement.

d. Les décors et les pièces spéciales sont livrés dans une autre tonalité que le fond.
e. La Fabbrica S.p.A. n’est responsable que des opérations de doucissage et de polissage 

effectuées dans ses usines.
f. La garantie ne couvre que le remplacement du matériau non posé réputé défectueux, à 

l’exclusion de toute autre indemnité.
2. COMMANDES :
a. Les commandes envoyées à La Fabbrica S.p.A.par l’Acheteur, par les commerciaux oules 

représentants, ne sont réputées définitives qu’après acceptation par la direction de La 
Fabbrica S.p.A.

b. Sauf accords écrits contraires, toutes les commandes, y compris verbales, sont toujours 
considérées comme acceptées par La Fabbrica S.p.A. aux présentes conditions générales, 
sans nul besoin de les rappeler. À défaut d’exceptions précises par écrit, l’Acheteur accepte 
l’intégralité des conditions générales et particulières de vente.

3. PRIX :
a. Les prix sont exprimés départ usine, hors TVA.
b. Les europalettes non rendues lors du chargement seront facturées à 10,00 €/pièce.
4. LIVRAISON :
a. Les délais de livraison fixés avec La Fabbrica S.p.A. ne sont donnés qu’à titre purement indicatif. 

En cas de force majeure, La Fabbrica S.p.A. peut résilier le contrat de vente en tout ou partie.
b. Les retards de livraison ne donnent jamais droit à l’Acheteur de résilier le contrat, ni de 

prétendre à des indemnités pour les dommages directs et indirects.
c. La marchandise voyage toujours aux risques et périls de l’Acheteur. La marchandise 

est réputée achetée départ usine, même si le prix est formulé port payé jusqu’au lieu de 
destination convenu. La responsabilité de La Fabbrica S.p.A. cesse à la fin du chargement. 
Dès lors, La Fabbrica S.p.A. ne saurait être tenue pour responsable des dégâts, des 
altérations et des pertes.

d. Lorsque la marchandise prête pour l’expédition reste dans les établissements de La Fabbrica 
S.p.A. à la demande de l’Acheteur, la facture est émise comme si l’expédition avait eu lieu. Les 
matériaux sont alors stockés aux risques, périls et frais de l’Acheteur.

5. PAIEMENT : 
a. Les paiements doivent être faits directement à l’adresse de La Fabbrica S.p.A., à Castelbolognese 

(Ravenna). La marchandise reste la propriété de La Fabbrica S.p.A. jusqu’au paiement intégral du 
prix établi.

b. En cas de retard dans le paiement de tout ou partie d’une facture, La Fabbrica S.p.A. aura la 
faculté d’interrompre, sans préjudice de tous ses autres droits, les autres livraisons, même 
des livraisons relatives à d’autres contrats, de tirer des traites pour le montant des factures 
échues, d’exiger le paiement immédiat et intégral de toute la marchandise commandée ou 
une autre forme de garantie.

c. Tout retard de paiement entraînera pour l’Acheteur des intérêts et des charges bancaires aux 
taux en vigueur. Pour tout autre point non expressément prévu par les clauses susvisées, les 
parties s’accordent à appliquer la loi italienne et les normes en vigueur.

6. RÉCLAMATIONS :
a. Nous n’admettons aucune réclamation sur les produits déjà posés. Les vices et défauts du matériau 

doivent être dénoncés et communiqués dans les délais de loi. Dans la mesure où la réclamation 
est acceptée, l’Acheteur devra rendre le matériau objet de contestation pour permettre au La 
Fabbrica S.p.A. de le remplacer par un lot du même type. Ce remplacement annule le droit de 
l’Acheteur de demander la résiliation du contrat, une remise sur le prix ou un dédommagement.

b. Toute réclamation ou contestation n’implique ni l’interruption ni le refus de paiement des 
factures. Le paiement devra être régulier, intégral et conforme aux conditions établies.

c. Aucun retour de marchandises ne sera accepté sans l’accord écrit de La Fabbrica S.p.A.
7. TRIBUNAL COMPÉTENT :  
Tout litige sera du ressort du Tribunal de Reggio Emilia (Italie). Cependant La Fabbrica S.p.A. se 
réserve le droit d’agir auprès du Tribunal de compétence du siège social de l’Acheteur pour le 
recouvrement de la créance. Dans ce cas, la loi locale s’applique.

La Fabbrica S.p.A. behält sich das Recht vor, jederzeit die in diesem Katalog („Katalog“) enthaltenen 
Informationen und technischen Merkmale zu ändern die als nicht gesetzlich verbindlich zu betrachten 
sind. Gewicht, Farben und Abmessungen können infolge des besonderen Produktionsprozesses von 
Keramikprodukten typische Veränderungen aufweisen. Die Farben und ästhetischen Eigenschaften 
der Produkte entsprechen innerhalb der Grenzen der virtuellen Reproduktionsverfahren so weit wie 
möglich den effektiven Eigenschaften des Produkts. La Fabbrica S.p.A. erachtet die in diesem Katalog 
genannten Informationen und technischen Spezifikationen als richtig und genau; Dies schließt jedoch 
das Vorhandensein von Materialfehlern nicht aus und fordert die Käufer (“Käufer”) auf, die Informationen 
und technischen Spezifikationen bei den Referenzagenten / der Werbung zu überprüfen.
© 2020 La Fabbrica S.p.A. Alle Rechte vorbehalten. Der vollständige oder auszugsweise 
Nachdruck des Inhalts dieses Katalogs in Schrift und Bild ist verboten und wird nach Maßgabe 
des Gesetzes geahndet. 

1. PRODUKTGEWÄHRLEISTUNG:
a. Die hohen beim Brennvorgang zum Einsatz kommenden Temperaturen können Unterschiede 

beim Farbton und Werkmaß verursachen. Abweichungen von den angegebenen Maßen sind 
daher vom Käufer zu akzeptieren, die von der Norm UNI-EN-ISO 14411 festgelegten Toleranzen 
dürfen dabei jedoch nicht überschritten werden.

b. La Fabbrica S.p.A. garantiert, dass die Produkte die derzeit geltenden UNI-EN und ISO-Normen 
erfüllen. Die Garantie wird ausschließlich auf Material erster Wahl beschränkt. Die Materialien 
zweiter und dritter Wahl und Sonderposten verstehen sich verkauft „wie gesehen“ und können 
nicht reklamiert werden.

c. Die Farbtöne der als Muster präsentierten Materialien sind nur zur Orientierung gedacht. 
Eventuelle Abweichungen bei Farbe und Farbton gehen auf die Natur des Materials, die 
Merkmale des Produktionsverfahrens und die verwendeten Rohstoffe zurück. Daher wird 
empfohlen die Fliesen zu mischen, indem sie verschiedenen Schachteln entnommen werden, 
und das Material mit einer Abstandsfuge zu verlegen.

d. Dekore und Formteile werden in Farbtönen angeboten, die sich von den Grundfliesen 
unterscheiden.

e. La Fabbrica S.p.A. ist nur für das im eigenen Werk erfolgte Polieren und Glanzpolieren haftbar.
f. Die Garantie umfasst nur den Ersatz des nicht verlegten, fehlerhaften Materials, sonstige 

Ansprüche sind ausgeschlossen.
2. BESTELLUNGEN:
a. Jede Bestellung, die von La Fabbrica S.p.A., von den Handelsvertretern oder den 

Bevollmächtigten an den Verkäufer übermittelt wird, versteht sich als akzeptiert, dabei wird stets 
vorausgesetzt, dass die Genehmigung durch La Fabbrica S.p.A. selbst erfolgt.

b. Alle Bestellungen, auch solche mündlicher Art, wenn nicht schriftlich eine abweichende 
Vereinbarung erfolgte, verstehen sich stets von La Fabbrica S.p.A.  als zu den allgemeinen 
Geschäftsbedingungen akzeptiert, ohne dass eine Erinnerung erfolgen muss. Wenn keine 
genauen schriftlichen Ausnahmen vereinbart wurden, versteht es sich, dass der Käufer 
umfassend die allgemeinen Geschäftsbedingungen akzeptiert.

3. PREISE:
a. Die Preise verstehen sich für Waren ab Herstellungswerk, zuzügl. Mehrwertsteuer.
b. EURO-Paletten werden zum Preis von 10,00 EUR/Stück berechnet, falls bei der Beladung kein 

Austausch erfolgt.
4. LIEFERUNG:
a. Die mit La Fabbrica S.p.A. vereinbarten Lieferbedingungen dienen nur zur Orientierung. Bei Fällen 

Höherer Gewalt, kann La Fabbrica S.p.A. ganz oder zum Teil vom Kaufvertrag zurücktreten. 
b. Lieferverspätungen geben dem Käufer in keinem Fall das Recht, vom Vertrag zurückzutreten oder 

einen Schadensersatz für eventuelle mittelbare oder unmittelbare Schäden zu verlangen.
c. Die Ware wird stets auf Risiko des Käufers transportiert. Die Ware versteht sich vom Käufer als 

ab Werk erworben, auch wenn der Preis sich frei Bestimmungsort versteht. Jede Haftung von 
La Fabbrica S.p.A. endet nach der erfolgten Beladung, der Verkäufer haftet nicht für einen 
eventuellen Bruch, die Manipulation und das Fehlen von Material.

d. Wenn die bereits lieferfertige Ware auf Wunsch des Käufers im Werk von La Fabbrica S.p.A. 
verbleibt, wird die Rechnung ausgestellt, als ob die Fracht erfolgt wäre und die Materialien 
werden auf Gefahr, Risiko und Kosten des Käufers im Lager aufbewahrt.

5. ZAHLUNGSBEDINGUNGEN:
a. Die Zahlungen müssen direkt an La Fabbrica S.p.A. an den Firmensitz in Castelbolognese 

(Ravenna) erfolgen. Die Waren bleiben Eigentum von La Fabbrica S.p.A., bis die vollständige 
Zahlung des vereinbarten Preises erfolgt ist.

b. Sollte die Gesamt- oder Teilzahlung einer Rechnung verspätet erfolgen, ist La Fabbrica S.p.A., 
vorbehaltlich anderer Ansprüche, berechtigt, weitere Lieferungen einzustellen, auch wenn 
diese sich auf andere Verträge beziehen, Wechsel auf den Betrag der fälligen Rechnungen 
auszustellen und auch die sofortige und gesamte Zahlung des gesamten bestellten Materials 
zu verlangen, oder eine anderweitige Garantie zu erhalten.

c. Bei einer Zahlungsverzögerung werden dem Käufer Verzugszinsen und Bankgebühren zu den 
aktuellen Tarifen in Rechnung gestellt. Für alles, was in den obigen Klauseln nicht vorgesehen 
ist, wird auf das Italienische Recht und üblichen Gepflogenheiten verwiesen.

6. REKLAMATIONEN:
a. Es werden keine Reklamationen für bereits verlegte Fliesen akzeptiert. Reklamationen für 

Materialmängel und –fehler müssen im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen mitgeteilt 
werden. Wird eine Reklamation genehmigt, muss der Käufer das Material, das Gegenstand der 
Beanstandung ist, zurücksenden. Dieses wird von La Fabbrica S.p.A.  durch eine entsprechende 
gleichwertige Lieferung ersetzt. Der Ersatz des Materials macht das Recht des Käufers auf eine 
Auflösung des Vertrags oder eine Preisermäßigung, bzw. einen Schadensersatz unwirksam.

b. Keine Reklamation oder Beanstandung rechtfertigt eine Zahlungseinstellung oder eine 
Verweigerung, die Rechnungen zu zahlen. Die Zahlung hat ordnungsgemäß und vollständig zu 
den vereinbarten Bedingungen zu erfolgen.

c. Warenrückgaben werden nicht akzeptiert, wenn diese nicht vorher schriftlich von La Fabbrica 
S.p.A. genehmigt wurden.

7. GERICHTSSTAND: 
Gerichtsstand für alle Streitigkeiten ist Reggio Emilia (Italien). La Fabbrica S.p.A. behält sich das 
Recht vor, bei dem zuständigen Gericht am Sitz des Käufers Klage auf Rückforderung von Krediten 
zu erheben. In diesem Fall gilt das örtliche Recht.
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NOTE GENERICHE SUI PRODOTTI
General information on the products . 
Notes generales sur les produits . 
Allgemeine angaben zu den produkten .

1 La Fabbrica S.p.A. si riserva di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che 
riterrà più opportune al fine di migliorare il prodotto.
Quanto riportato è da considerarsi indicativo e non esaustivo in riferimento ai colori 
e alle caratteristiche estetiche dei prodotti.
La Fabbrica S.p.A. reserves the right to make any changes it deems fit in order to 
improve the product, without prior notice.
All images are provided for illustrative purposes only and other colours and aesthetic 
features are available. La Fabbrica S.p.A. se réserve le droit d’apporter, sans préavis, les 
modifications qu’elle jugera opportunes afin d’améliorer le produit.
Les informations ci-dessus sont fournies à titre indicatif et elles ne sont pas 
contraignantes en ce qui concerne les couleurs et les caractéristiques esthétiques 
des produits.
Die Firma La Fabbrica S.p.A. behält sich vor, ohne jegliche vorherige Ankündigung jene 
Änderungen vorzunehmen, die sie zur Verbesserung des Produktes für angebracht 
hält. Die Angaben sind bezüglich der Farben und ästhetischen Eigenschaften der 
Produkte als Richtwerte und nicht als vollständig anzusehen.

2 Le cromie, le strutture e le grafiche delle piastrelle riprodotte nelle immagini del 
catalogo potrebbero non corrispondere fedelmente al prodotto industriale.
The colours, structures, and patterns of the tiles illustrated in the catalogue might 
not correspond exactly to the actual product.
Les tonalités, les structures et les graphismes des carreaux reproduits sur les images 
du catalogue pourraient ne pas correspondre fidèlement au produit industriel.
Es ist möglich, dass die im Katalog abgebildeten Fliesen in Bezug auf Farbton, 
Struktur und Grafik vom Industrieerzeugnis abweichen.

3 ATTENZIONE: Per particolari installazioni potrebbero essere necessari articoli ed 
accessori specifici non presenti in questo catalogo. Per queste esigenze prego 
riferirsi direttamente al referente commerciale La Fabbrica.
N.B. Particular items and accessories not listed in this catalogue may be required for 
certain laying methods. For these needs, please contact the La Fabbrica sale sales 
directly.
ATTENTION: Pour les installations particulières, certains articles et accessoires 
particuliers qui ne sont pas indiqués dans ce catalogue pourraient être nécessaires. 
Dans ces cas-là, nous vous prions de vous référer directement à la référence 
commerciale La Fabbrica.
ACHTUNG: Für besondere Installationen können besondere Artikel oder 
Sonderzubehör notwendig sein, die nicht im vorliegenden Katalog aufgeführt sind. 
Wenden Sie sich bitte in diesen Fällen direkt an den Vertrieb von La Fabbrica.

4 I pesi riportati in tabella sono indicativi in quanto possono subire leggere 
variazioni per motivi produttivi. 
The weights stated in the chart are approximate as some changes may be necessary 
for production reasons. 
Les poids figurant dans le tableau sont fournis à titre indicatif car ils peuvent subir de 
légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle aufgeführten Gewichte sind nicht bindend, da sie aus 
Produktionsgründen leichte Änderungen aufweisen können. 

5 Tra i fondi di spessore 8,8, 10 e 20 mm non si garantisce l’abbinabilità.
We cannot guarantee tonal matches between the same background tiles with 
different thickness (8,8,10 or 20 mm).
Les assortiments des tons ne sont pas garantis pour les fonds d’une épaisseur de 8,8, 
10 et 20 mm.
Bei Bodenfliesen mit einer Stärke von 8,8, 10 und 20 mm wird keine Einheitlichkeit 
der Farbtöne garantiert.

6 Per il gradino non si garantisce la stessa tonalità del fondo. 
We cannot guarantee that the shade of the stair tile will be the same as the background tile.
Pour la marche, nous ne garantissons pas la même tonalité du fond.
Für die Stufe wird nicht der gleiche Farbton der Grundfliese garantiert.

7 La tonalità del colore della piastrella nelle finiture liscia e strutturata potrebbe 
essere leggermente dissimile. 
The colour shading of smooth and structured finishing may vary slightly. 
La tonalité de la couler du carreau dans les finitions lisses et structurées peut être 
légèrement différente. 
Bei der Farbtönung von Fliesen mit glatter oder mit strukturierter Oberfläche kann 
es zu leichten Abweichungen kommen. 

8 In caso di posa modulare il grado di stonalizzazione del pavimento potrebbe 
aumentare rispetto ad una posa monoformato.
On pattern sizes floors the shading may result being more intense than on a single 
format floor.
En cas de pose modulaire, le degré de tonalisation du carrelage pourrait augmenter 
par rapport à une pose monoformat.
Bei der Modulverlegung könnte sich der Grad der Tonalisierung im Vergleich zur 
Verlegung nur eines Fliesenformates erhöhen.

9 Tutti i decori si abbinano al fondo ma possono essere di tonalità diverse.
All decorations match the base but may be of a different tone.
Tous les décors sont assortis au fond, mais les tonalités peuvent être différentes.
Alle Dekore passen zum Untergrund, können jedoch unterschiedliche Farbtöne 
aufweisen.

10 Si consiglia fortemente di pulire bene la superficie delle piastrelle strutturate 
immediatamente dopo aver fugato il pavimento. questa operazione eviterà al 
materiale usato per la fuga di solidificarsi all’interno delle cavità presenti nella 
superficie della piastrella.
We strongly recommended you thoroughly clean the surface of textured floor tiles 
immediately after filling the
joints. This will prevent the filler solidifying in the cavities found in the tiles’ surface.
Il est vivement recommandé de bien nettoyer la surface des carreaux structurés, 
immédiatement après le jointoyage. Cette opération empêchera le matériel utilisé 
pour le jointoyage de se solidifier à l’intérieur des cavités présentes à la surface des 
carreaux.
Es wird dringend geraten, die Oberfläche der strukturierten Fliesen sofort nach dem 
Verfugen des Bodenbelags gut zu reinigen. Dieser Vorgang verhindert, dass das zum 
Verfugen verwendete Material innerhalb der in der Fliesenoberfläche vorhandenen 
Hohlräume aushärten kann.

11 Decori con vetro e graniglie. Le decorazioni mediante l’applicazione dei vetri 
e delle graniglie vetrose sulle piastrelle ceramiche possono presentare delle 
irregolarità nella distribuzione di dette graniglie, questo non pregiudica l’effetto 
estetico del prodotto, ma anzi ne esalta le caratteristiche. 
Decors with glass and glass-grit. The decors produced by the application of glass 
and glass grit on ceramic tiles may have an irregular distribution when utilising the 
glass grit. This technique does not compromise the aesthetic effect of the decor 
and moreover it does enhance its technical features. 
Décors avec pâtes de verre. Les décors fabriqués en appliquant des pâtes de verre 
sur les carreaux céramiques peuvent résenter une distribution irrégulière de ces 
pâtes; ceci n’empêche pas l’effet esthétique du décor, mais au contraire améliore ses 
caractéristiques.
Dekore mit Buntglas und Spliteinsteuerungen. Diese serie ist dekoriert mit buntglas 
und spliteinsteuerungen. Bei der Anwendung dieser körnigen Glas Split Anteile, 
können optische, so wie strukturelle Unregelmäßigkeiten bei der Verteilung in der 
Oberfläche auftreten. Dies gilt als gewünschter Effekt, zur zusätzlichen ästhetische 
Aufwertung des Produkts. 

12 Per un risultato ottimale si consiglia di utilizzare durante la posa i cunei.
For a perfect result, we recommend you use wedges during laying.
Nous conseillons d’utiliser les coins durant la pose pour un résultat optimal.
Für ein ausgezeichnetes Ergebnis wird empfohlen, bei der Verlegung die Keile zu 
verwenden.

13 Si consiglia di mantenere una fuga di 2 mm per la posa in monoformato degli 
articoli rettificati.
Si consiglia di mantenere una fuga di 3 mm per la posa in multiformato (da 2 formati 
e oltre) degli articoli rettificati. Si consiglia di mantenere una fuga di 4 mm per la 
posa degli articoli con bordi non rettificati.
If you are laying same sized straightened-edged tiles, we recommend you keep a 2 
mm joint. If you are laying different sized straightened-edged tiles (two or more sizes) 
together, we recommend you keep a 3 mm joint.
In the case of non-straightened-edged tiles, we recommend you keep a 4 mm joint.
On conseille de préserver un joint de 2 mm pour la pose en mon format des articles 
rectifiés.
On conseille de préserver un joint de 3 mm pour la pose en multiformat (de 2 formats 
et plus) des articles rectifiés. On conseille de préserver un joint de 4 mm pour la pose 
des articles présentant des bords non rectifiés.
Es wird geraten, eine Fuge von 2 mm bei der Verlegung der geschliffenen Artikel im 
Einzelformat einzuhalten. Es wird geraten, eine Fuge von 3 mm bei der Verlegung der 
geschliffenen Artikel als Multiformat (2 Formate und mehr) einzuhalten.
Es wird geraten, eine Fuge von 4 mm bei der Verlegung der Artikel mit ungeschliffenen 
Rändern einzuhalten.

397

ISO 14001:2015, EMAS, ISO 50001:2015, ISO 9001:2015, ISO 45001:201, OHSAS 18001:2007, 
Good Phytosanitary practices

Attestazione della percentuale di riciclato, Dichiarazione 
Ambientale di prodotto settoriale, UPEC, Marchio CCC, 
Marcatura CE, Certificazione VOC-COV, Conformità 
Bielorussia, Conformità Egitto ES 3168-2/2015

Certificate of percentage of recycled material, Industry-
specific Environmental Product Declaration, UPEC, CCC 
mark, CE marking, VOC certification, Compliance for 
Byelorussia, Compliance for Egypt ES 3168-2/2015

Attestation du pourcentage de matériel recyclé, Déclaration 
environnementale de produit sectoriel, UPEC, Label 
CCC, Marquage CE, certification VOC-COV, conformité 
Biélorussie, conformité Égypte ES 3168-2/2015

Bescheinigung des Anteils von Recycling-Produkten, 
Umweltschutz-Erklärung der Produkte nach Bereichen, 
UPEC, CCC-Kennzeichnung, CE-Kennzeichnung, VOC-
COV-Zertifizierung, Konformität für Weißrussland, Ägypten 
ES 3168-2/2015

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO
Product certification. 
Certification de produit. 
Produkt Zertifizierungen.

CERTIFICAZIONI DI SISTEMA
System certification. 
Certifications du système. 
Systemzertifikationen.

Tutte le piastrelle sono certificabili MOCA.
All the tiles can be MOCA-certified.
Toutes les carreaux sont certifiées MOCA.
Alle Bodenfliesen sind nach MOCA 
zertifizierbar.
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La Fabbrica S.p.A. si riserva di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che riterrà più opportune al fine di migliorare il prodotto.  
Quanto riportato è da considerarsi indicativo e non esaustivo in riferimento ai colori e alle caratteristiche estetiche dei prodotti. 

La Fabbrica S.p.A. reserves the right to make any changes it deems fit in order to improve the product, without prior notice.  
All images are provided for illustrative purposes only and other colours and aesthetic features are available. 

La Fabbrica S.p.A. se réserve le droit d'apporter, sans préavis, les modifications qu'elle jugera opportunes afin d'améliorer le produit.  
Les informations ci-dessus sont fournies à titre indicatif et elles ne sont pas contraignantes en ce qui concerne les couleurs et les caractéristiques 

esthétiques des produits.

Die Firma La Fabbrica S.p.A. behält sich vor, ohne jegliche vorherige Ankündigung jene Änderungen vorzunehmen, die sie zur Verbesserung  
des Produktes für angebracht hält. Die Angaben sind bezüglich der Farben und ästhetischen Eigenschaften der Produkte als Richtwerte und nicht  

als vollständig anzusehen. 

CONSULTA IL SITO WWW.LAFABBRICA.IT PER VEDERE GLI ULTIMI AGGIORNAMENTI.
CHECK OUT OUR WEBSITE AT WWW.LAFABBRICA.IT FOR THE LATEST UPDATES.

CONSULTEZ LE SITE WWW.LAFABBRICA.IT POUR CONNAÎTRE LES DERNIÈRES MISES À JOUR.
AUF DER WEBSITE WWW.LAFABBRICA.IT FINDEN SIE DIE NEUESTEN INFORMATIONEN.
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